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Tilråding fra Utenriksdepartementet 10. april 2019, 
godkjent i statsråd samme dag. 

(Regjeringen Solberg) 

1  Bakgrunn

Norge har meldt inn et mål til FN om å redusere 
klimagassutslippene med minst 40 prosent innen 
2030 sammenlignet med utslippsnivået i 1990, 
som Norges bidrag til Parisavtalen. Målet er lov-
festet i lov om klimamål (klimaloven). EU har 
meldt inn tilsvarende mål som sitt bidrag. 

Ideen om felles oppfyllelse med EU av 
utslippsmålet for 2030 ble presentert i Meld. St. 13 
(2014–2015) «Ny utslippsforpliktelse for 2030 – en 
felles løsning med EU». Den 25. mars 2015 vedtok 
Stortinget enstemmig tilrådingen i energi- og miljø-
komiteens innstilling om at Norge vil gå i dialog 
med EU om en avtale om felles oppfyllelse av 
utslippsmålet om minst 40 prosent utslippsreduk-
sjon i 2030 sammenlignet med 1990-nivået. Det 
relevante EU-regelverket som vil gjelde for Norge 
som følge av avtalen, og vurderinger av konse-
kvenser, er nærmere beskrevet i Meld. St. 41 
(2016–2017) «Klimastrategi for 2030 – norsk 

omstilling i europeisk samarbeid», som ble 
behandlet i Stortinget 3. mai 2018.

EUs klimaregelverk legger rammene for hvor-
dan EU skal nå målet om å redusere sine klima-
gassutslipp med minst 40 prosent i 2030, sammen-
lignet med utslippsnivået i 1990. 

En avtale om felles oppfyllelse betyr i praksis 
at de deler av EUs klimaregelverk for perioden 
2021–2030 som er relevant for oppfyllelse av 
utslippsmålet for 2030, også skal legges til grunn 
for oppfyllelse av Norges 2030-forpliktelse. Det gis 
nødvendige tilpasninger for å sikre like vilkår og 
lik oppfølging og avgrensning til utslippsmålet for 
2030. De relevante og EØS-tilpassede delene av 
EUs klimaregelverk vil gjøres gjeldende for 
Norge og Island i form av en EØS-komitébeslut-
ning som innlemmer de delene av EUs klima-
regelverk som er relevante for felles oppfyllelse av 
utslippsmålet for 2030, i protokoll 31 i EØS-avta-
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len. Protokoll 31 omfatter samarbeid på områder 
utenfor de fire friheter, som partene til EØS-avta-
len frivillig velger å forplikte seg til. Det er ventet 
at EØS-komiteen senest innen oktober 2019 fatter 
beslutningen. Beslutningen legger grunnlaget for 
samarbeidet mellom EU, EUs medlemsstater, 
Island og Norge om å oppfylle sine respektive 
utslippsmål for 2030 som statene har påtatt seg 
under Parisavtalen. Utslipp som reguleres av 
direktiv 2003/87/EF («kvotedirektivet») er alle-
rede omfattet av EØS-avtalen. 

EØS-komiteens beslutning gjelder innlem-
melse av bestemmelser som er relevant for felles 
oppfyllelse av utslippsmålet for 2030, men som 
ikke er omfattet av kvotedirektivet:
– Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 

2018/841 av 30. mai 2018 om tilføyelse av 
utslipp og opptak av klimagasser fra arealbruk, 
arealbruksendring og skogbruk i klima- og 
energirammen for 2030, og om endring av for-
ordning (EU) nr. 525/2013 og beslutning (EU) 
nr. 529/2013 (skog- og arealbruksregelverket); 

– Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 
2018/842 av 30. mai 2018 om medlemsstatenes 
bindende årlige reduksjoner av klimagassut-
slipp i tidsrommet 2021–2030 som bidrag til 
klimatiltak for å oppfylle forpliktelsene i hen-
hold til Paris-avtalen, og om endring av forord-
ning (EU) nr. 525/2013 (innsatsfordelingen); 

– Enkelte bestemmelser, som er nødvendige for 
å gjennomføre forordningene om innsatsforde-
lingen og skogregelverket, i: 
– Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 

2018/1999 av 11. desember 2018 om styrin-
gen av energiunionen og klimatiltakene, 
om endring av europaparlaments- og råds-
forordning (EF) nr. 663/2009 og (EF) 
nr. 715/2009, europaparlaments- og råds-
direktiv 94/22/EF, 98/70/EF, 2009/31/EF, 
2009/73/EF, 2010/31/EU, 2012/27/EU og 
2013/30/EU, rådsdirektiv 2009/119/EF og 
(EU) 2015/652, og om oppheving av euro-
paparlaments- og rådsforordning (EU) 
nr. 525/2013 (styringssystemforordningen); 

– Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 
nr. 525/2013 av 21. mai 2013 om en ordning 
for overvåking og rapportering av klima-
gassutslipp og for rapportering av andre 
opplysninger på nasjonalt plan og unions-

plan som er relevante for klimaendring, og 
om oppheving av vedtak 280/2004/EF (for-
ordningen om overvåking, måling og rappor-
tering); og 

– Europaparlaments- og rådsforordning (EU) 
nr. 749/2014 av 30. juni 2014 om struktur, 
format og framgangsmåte for framlegging 
og gjennomgåelse av innrapporterte opp-
lysninger fra medlemsstatene i henhold til 
europaparlaments- og rådsforordning (EU) 
nr. 525/2013 (gjennomføringsforordningen 
til forordningen om overvåking, måling og 
rapportering).

EØS-avtalens vanlige system for overvåking, dom-
stolskontroll og tvisteløsning tas i bruk. Det inne-
bærer at overvåking og domstolkontroll utøves av 
EFTAs overvåkingsorgan (ESA) og EFTA-dom-
stolen. Eventuell uenighet mellom Island, Norge 
og EU tas opp i EØS-komiteen. Liechtenstein vil 
ikke være en del av felles oppfyllelse med EU av 
utslippsmålet for 2030. 

EØS-komiteens beslutning om innlemmelse i 
EØS-avtalen av EU-regelverket som er relevant 
for felles oppfyllelse med EU av utslippsmålet for 
2030, vurderes som en sak av særlig stor viktig-
het. Stortingets samtykke til at Norge deltar i 
EØS-komitébeslutningen er derfor nødvendig i 
medhold av Grunnloven § 26 annet ledd. 

Beslutningen i EØS-komiteen forventes å bli 
truffet senest innen oktober 2019. Klimaregelver-
kene skal gjelde for EU fra og med 1. januar 2021. 
For at Norge skal kunne ta del i forberedelsene til 
deltakelsen i regelverkene i 2019 og 2020, og for 
ikke å forsinke ikrafttredelsen av beslutningen, 
legges det opp til at Stortingets samtykke innhen-
tes før det treffes beslutning i EØS-komiteen. Det 
er ventet at det ikke vil bli vesentlige endringer i 
den endelige EØS-komitébeslutningen. Dersom 
den endelige beslutningen skulle avvike vesentlig 
fra utkastet som er lagt frem i denne proposi-
sjonen, vil saken igjen bli lagt fram for Stortinget.

Utkast til beslutning i EØS-komiteen i norsk 
uoffisiell oversettelse og forordninger (EU) 2018/
841, (EU) 2018/842, (EU) 2018/1999, (EU) nr. 
525/2013 og (EU) nr. 749/2014 i dansk overset-
telse følger som trykte vedlegg til proposisjonen. 
Norske oversettelser vil bli utarbeidet. 



2018–2019 Prop. 94 S 7
Samtykke til deltakelse i en beslutning i EØS-komiteen om innlemmelse i EØS-avtalen av rettsakter som inngår i felles oppfyllelse 

med EU av utslippsmålet for 2030
2  Generelt om EUs klimaregelverk, forholdet til EØS-avtalen 
og EØS-komitébeslutningen

Gjennom EØS-avtalen deltar Norge allerede i det 
europeiske kvotehandelssystemet (EU Emissions 
Trading System – EU ETS). Med en avtale om fel-
les oppfyllelse av utslippsmålet for 2030 vil Norge 
og EU fra 1. januar 2021 også samarbeide om å 
redusere utslipp av klimagasser som ikke omfat-
tes av kvotesystemet – såkalte ikke-kvotepliktige 
utslipp. Et slikt samarbeid vil gjøre at Norge i til-
legg må forholde seg til både EUs forordning om 
innsatsfordeling («innsatsfordelingen») og EUs 
regelverk for bokføring av utslipp og opptak av 
CO2 i skog og andre arealer («skog- og areal-
bruksregelverket»), samt regler for måling og 
rapportering av utslipp og opptak av klimagasser. 

Regler for EUs kvotesystem for perioden 
2021–2030 ble vedtatt 14. mars 2018 i europaparla-
ments- og rådsdirektiv (EU) 2018/410 av 14. mars 
2018 om endringer i direktiv 2003/87/EF for å 
fremme kostnadseffektive utslippsreduksjoner og 
investeringer i lavutslippsløsninger («kvotedirekti-
vet»). Kvotesystemet skal sørge for at EU reduse-
rer sine utslipp fra kvotepliktige installasjoner 
innen petroleum og fastlandsindustri med 43 pro-
sent fra 2005 til 2030. Innsatsfordelingen regule-
rer utslipp fra transport, jordbruk, avfall, bygg og 
ikke-kvotepliktige utslipp fra industri og petro-
leum. Forordningen fordeler ansvaret mellom 
medlemsstatene for at EU kutter utslippene med 
til sammen minst 30 prosent fra 2005 til 2030. 
Skog- og arealbruksregelverket sier hvordan 
utslipp og opptak i skog og andre landarealer skal 
beregnes, og stiller krav om at bokført utslipp fra 
disse arealene ikke kan overstige bokført opptak i 
perioden 2021–2030. I tillegg kommer regler for 
måling og rapportering av utslipp og opptak for å 
nå forpliktelsene til reduksjon i ikke-kvotepliktige 
utslipp. 

Innlemmelse av det reviderte kvotedirektivet i 
EØS-avtalens vedlegg XX (miljø) er en del av enig-
heten som omtales som «felles oppfyllelse med 
EU av utslippsmålet for 2030». Ved felles oppfyl-
lelse vil utslippsreduksjonene innenfor kvote-
systemet vurderes samlet for EU, Island og 
Norge. Kvotedirektivet vil videreføres og behand-
les i en separat EØS-komitébeslutning. Derfor 

omtales ikke Norges deltakelse i kvotesystemet 
nærmere i denne proposisjonen. Proposisjonen 
omtaler regelverk og bestemmelser som regule-
rer ikke-kvotepliktige utslipp, og som utgjør føl-
gende tre hovedelementer i vedlagte utkast til 
EØS-komitébeslutning: 1) innsatsfordelingen, 2) 
skog- og arealbruksregelverket og 3) system for 
måling og rapportering. 

I motsetning til EUs kvotedirektiv, som er inn-
lemmet i EØS-avtalen, har ikke EUs tidligere 
rettsakter om samarbeid om utslippsreduksjoner i 
ikke-kvotepliktig sektor (beslutning 406/2009/EF 
og beslutning 529/2013/EU) vært tatt inn i EØS-
avtalen. Både disse og rettsaktene som erstatter 
dem, og nå innlemmes gjennom EØS-komité-
beslutningen, setter generelle mål og rammer for 
utslippsreduksjoner, tilgang til fleksible mekanis-
mer for å oppnå dem og hvordan dette skal måles, 
rapporteres og verifiseres. De regulerer ikke 
hvilke virkemidler og tiltak statene skal gjennom-
føre for å redusere utslippene. De regulerer heller 
ikke rettigheter og forpliktelser for privatpersoner 
eller virksomheter. De anses derfor ikke som 
rettsakter som forutsettes tatt inn i EØS-avtalen. I 
overensstemmelse med del VI med blant annet 
artikkel 78 i EØS-avtalen, er protokoll 31 om frivil-
lig samarbeid derfor den rette rammen for samar-
beidet. 

Innlemmelse i protokoll 31 vil forplikte Norge 
på samme måte som om forordningene hadde 
blitt innlemmet i vedlegg XX i EØS-avtalen. Når 
regelverk tas inn i protokoll 31 skaper det imidler-
tid ikke samme presedens for at senere regelverk 
på samme område også skal innlemmes, som det 
en innlemmelse i et vedlegg ville ha gjort. For-
skjellen i rettsvirkninger av innlemmelse i ved-
legg og protokoll 31 er beskrevet i kapittel 5.3.1 i 
Meld. St. 5 (2012–2013). Der fremgår det at man 
ved innlemmelse av en rettsakt i et vedlegg nor-
malt vil formode at senere regelverk på samme 
felt også skal innlemmes i avtalen. Dette må leg-
ges til grunn selv om nye rettsakter på samme 
felt, herunder endringsrettsakter, formelt må 
underlegges en ny og selvstendig vurdering før 
det tas stilling til EØS-relevans. En innlemmelse i 
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protokoll 31 setter ikke samme presedens, etter-
som det i utgangspunktet her ikke foreligger noen 
rettslig forpliktelse til å samarbeide innenfor ram-
men av EØS-avtalen. Partene vil da stå friere til å 
vurdere om man ønsker å videreutvikle samarbei-

det. Dersom EU skulle beslutte å øke sin 2030-
ambisjon og stramme inn forpliktelsene under for-
ordningene som tas inn i protokoll 31, vil EØS/
EFTA-statene måtte ta stilling til om de vil for-
plikte seg til de samme endringene.
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3  Nærmere om rettsaktene som inngår 
i EØS-komitébeslutningen

3.1 Innsatsfordelingen – forordning 
(EU) 2018/842

Forordningen om innsatsfordelingen for perioden 
2021–2030 regulerer utslipp av klimagasser i EU 
som ikke omfattes av kvotesystemet og skog- og 
arealbruk, jf. forordningens artikkel 2. Innsatsfor-
delingen omfatter utslipp av klimagasser fra trans-
port, jordbruk, avfall og bygg, samt noe utslipp fra 
industri og petroleum. Forordningen fastsetter 
utslippsmål for hver enkelt stat på mellom 0 og 40 
prosent. Fordelingen av innsatsen, det vil si fastset-
telse av måltall for den enkelte stat, er gjort ut fra 
bruttonasjonalprodukt (BNP) per innbygger. Sta-
tene med høyest BNP per innbygger får de høy-
este forpliktelsene. For i noen grad å ivareta hen-
synet til kostnadseffektivitet, er det gjort en omfor-
deling av innsatsen mellom statene med høyest 
BNP per innbygger. Målene for de enkelte statene 
fremgår av forordningens vedlegg 1.

Alle utslippsreduksjoner vil skje innenfor EUs 
felles rammeverk for innsatsfordelingen for å nå 
et felles EU-mål om 30 prosent reduksjon i utslip-
pene som omfattes av forordningen. Ramme-
verket sikrer et felles tak på utslipp under innsats-
fordelingen for hele perioden 2021–2030. Hver 
stats utslippsmål gjøres om til nasjonale utslipps-
budsjett for hvert av årene i perioden 2021–2030, 
jf. forordningens artikkel 4. Utslippsbudsjettet for 
perioden 2021–2030 defineres av en rett strek 
trukket mellom et startpunkt og et sluttpunkt. 
Sluttpunktet er den enkelte statens utslippsmål i 
2030. Startpunktet for budsjettet er mer kompli-
sert fordi det fastsettes langs to akser. Langs tids-
aksen skal linjen enten trekkes fra et startpunkt i 
2020 eller fra startpunkt fem tolvtedeler av avstan-
den mellom 2019 og 2020 (dersom dette gir et 
mer ambisiøst utslippsbudsjett). Nivået i start-
punktet skal tilsvare statens gjennomsnittlige 
årlige utslipp i perioden 2016–2018. Utslippsbud-
sjettet er arealet under linjen for hvert av årene 
2021–2030. Beregningen av statenes nøyaktige 
utslippsbudsjetter skal gjøres i 2020 og fastsettes i 
en egen rettsakt. Hver stat får utdelt utslippsenhe-
ter tilsvarende statens utslippsbudsjett i tonn CO2

for hvert år i perioden 2021–2030. Utslippsforplik-
telsen oppfylles når en stat kan vise at den ikke 
har flere ikke-kvotepliktige utslipp enn den har 
utslippsenheter. 

Regelverket legger ingen føringer for i hvilken 
grad statene reduserer egne utslipp, og i så fall i 
hvilken sektor, eller skaffer flere utslippsenheter 
ved å finansiere kutt i andre europeiske stater. 
Regelverket gir hver stat en minimumsforplik-
telse. Det er mulig å overoppfylle forpliktelsen 
EU-regelverket gir.

Adgangen til å overføre utslippsenheter mel-
lom statene i EU åpner for en mer kostnadseffek-
tiv gjennomføring av de nasjonale utslippsmålene 
for 2030 i EU. Det er ubegrenset adgang til handel 
med overskudd av utslippsenheter innad i innsats-
fordelingen, jf. artikkel 5 nr. 5. Dette innebærer at 
en stat som overoppfyller sine mål og dermed har 
utslippsenheter til overs, uten begrensninger kan 
selge disse til andre stater. En stat som overopp-
fyller sitt utslippsbudsjett for ett år kan med noen 
begrensninger spare overskuddet av utslippsen-
heter til eget bruk senere i perioden, jf. artikkel 5 
nr. 3. Ved oppgjøret for et gitt år i perioden har sta-
tene også en begrenset adgang til å låne egne 
utslippsenheter fra påfølgende år, jf. artikkel 5 
nr. 1 og 2. 

I henhold til forordningens artikkel 6 kan 
noen stater med høy BNP per innbygger overføre 
til sammen inntil 100 millioner klimakvoter fra det 
europeiske kvotesystemet (EU ETS) og bruke 
disse til å oppfylle statenes mål under innsatsfor-
delingsforordningen. Kvotene tas fra den enkelte 
stats andel av kvotene som årlig auksjoneres. For 
å sikre forutberegnelighet for de kvotepliktige 
virksomhetene vil stater som ønsker å ta i bruk 
denne fleksibiliteten, måtte meddele dette til 
Kommisjonen før 2020. Hvis det viser seg at det 
ikke er behov for fleksibilitet, eller behovet er 
mindre enn forutsatt, er det mulig å nedskalere 
eller si fra seg konvertering fra EU ETS for den 
siste femårsperioden, det vil si fra 2026.

I henhold til forordningens artikkel 7 kan sta-
ter med netto opptak fra skog- og arealbrukssek-
toren benytte en begrenset andel av opptaket til å 
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oppfylle sine mål under innsatsfordelingsforord-
ningen. Forutsetningen for å få tilgang til denne 
fleksibiliteten er at forpliktelsen om «netto null 
utslipp» for skog- og arealbrukssektoren må være 
oppfylt. Samlet adgang for alle statene er begren-
set til 280 millioner tonn over perioden 2021–2030. 
Utnyttelse av fleksibiliteten under artikkel 6 og 7 
forutsetter at landene har et underskudd av 
utslippsenheter, det vil si at bruk av denne fleksi-
biliteten ikke kan føre til at landet får et overskudd 
av utslippsenheter for det aktuelle året. 

Statene skal hvert år levere inn utslippsregn-
skap som Kommisjonen skal gjennomgå og vur-
dere i tråd med bestemmelsene i styrings-
systemet, se omtale i kapittel 3.3. Ved manglende 
fremdrift i oppfyllelsen av statens forpliktelser 
under innsatsfordelingen kan Kommisjonen i hen-
hold til innsatsfordelingsforordningens artikkel 8 
kreve at staten legger frem en tiltaksplan. Planen 
skal legges frem innen tre måneder etter at Kom-
misjonen har konstatert at staten ikke har tilstrek-
kelig fremdrift. Tiltaksplanen skal beskrive hvil-
ken ekstra innsats staten skal gjøre for å sikre 
måloppnåelse og inneholde en stram tidsplan for å 
gjennomføre den ekstra innsatsen. Kommisjonen 
kan uttale seg om robustheten til planen innen fire 
måneder etter fremleggelse av den. Staten skal ta 
størst mulig hensyn til en eventuell uttalelse fra 
Kommisjonen.

Etter innsatsfordelingsforordningens artikkel 
9 må utestående utslippsenheter gjøres opp etter-
skuddsvis med et påslag på 8 prosent hvis utslip-
pene i et gitt år overstiger antall utslippsenheter 
som er levert til oppgjør for det aktuelle året. Det 
skal i 2027 og 2032 gjennomføres omfattende revi-
sjoner av utslippsregnskapet for å identifisere 
eventuelle tilfeller hvor staten ikke er i overens-
stemmelse med utslippsbudsjettet, jf. styrings-
systemforordningens artikkel 38. Det fremgår 
også av artikkel 9 at en stat skal midlertidig fratas 
retten til å overføre utslippsenheter til andre sta-
ter frem til staten er i overenstemmelse med 
utslippsbudsjettet igjen. 

3.2 Regelverket for skogbruk og annen 
arealbruk – forordning (EU)  
2018/841 

EUs regelverk for skogbruk og annen arealbruk 
regulerer hvor mye av det faktiske opptaket og 
utslippene fra skogbruk og annen arealbruk som 
skal telle med i vurderingen av om utslippsforplik-
telsen for sektoren er oppfylt. Skog- og arealbruks-
sektoren inndeles etter forordningens artikkel 2 i 

følgende hovedkategorier: avskogede arealer, 
påskogede arealer, forvaltede skogarealer, dyrket 
mark, beitemark og våtmark. Avskogede arealer 
omfatter omdisponering fra skog til hhv. dyrket 
mark, beitemark, våtmark, bebyggelse eller andre 
areal, mens påskogede arealer er motsatt. Innen 
kategorien dyrket mark bokføres hhv. dyrket mark 
som forblir dyrket; arealer som oppdyrkes av hhv. 
beitemark, våtmark, bebyggelse eller andre areal; 
og dyrket mark som omdisponeres til hhv. våt-
mark, bebyggelse eller andre areal. Kategorien 
beitemark regnes tilsvarende som dyrket mark. 
Bebyggelse og andre arealer bokføres således 
ikke separat, men som del av arealbruksovergan-
gene til og fra andre hovedkategorier. Våtmark – 
som inkluderer myr – vil være obligatorisk å inklu-
dere i utslippsforpliktelsen fra og med 2026. I artik-
kel 9 er det gitt regler for karbon lagret i varige tre-
produkter («harvested wood products» – HWP).

Artikkel 4 i forordningen pålegger hver stat å 
sikre at utslippene fra sektoren ikke overstiger 
opptaket av CO2 (netto null utslipp). Etter syste-
met i regelverket er det endringene fra et gitt refe-
ransenivå som skal telle med og regnes mot for-
pliktelsen for sektoren om netto null utslipp. Det 
er i artiklene 6–8 spesifisert ulike referansenivåer 
for de ulike arealkategoriene. For forvaltet skog 
skal det i henhold til artikkel 8 fastsettes en fram-
overskuende referansebane for netto opptak i sko-
gen. Referansebanen tar utgangspunkt i historisk 
skogforvaltningspraksis i perioden 2000–2009, og 
justeres for endringer i opptak som følge av 
aldersstrukturen i skogen. Se mer om Norges 
referansebane under avsnitt 6.3. Endringer i netto 
opptak, for eksempel gjennom lavere hogst enn 
forutsatt i referansebanen, tettere skogplanting 
eller gjødsling vil kunne regnes som opptak i bok-
føringen av forvaltet skog. Et lavere netto opptak 
enn det som er forutsatt i den framoverskuende 
referansebanen, for eksempel gjennom økt hogst, 
vil bli bokført som et utslipp. I henhold til artikkel 
6 er referansenivået for påskogede og avskogede 
arealer 0. Det vil si at totale utslipp og opptak fra 
disse kategoriene regnes med i forpliktelsen. 
Påskogede arealer skal i utgangspunktet kredite-
res som ny skog i 20 år før det endrer kategori og 
går inn i referansebanen for forvaltet skog, eller 
30 år dersom man kan rettferdiggjøre det ut fra 
IPCCs retningslinjer. Referansenivået for dyrket 
mark, beite og våtmark er etter artikkel 7 gjen-
nomsnittlige opptak og utslipp i perioden 2005–
2009. Avvik fra gjennomsnittsnivået i denne perio-
den regnes med i forpliktelsen. 

Bokføring av forvaltet skog på bakgrunn av en 
framoverskuende referansebane er nytt sammen-
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lignet med Norges bokføring under Kyotoproto-
kollen, hvor det årlige nettoopptaket i forvaltet 
skog beregnes i forhold til nettoopptaket i 1990 
som referansenivå. 

Nærmere om forpliktelsen om netto null utslipp 

Statene er forpliktet til å sikre at de bokførte utslip-
pene fra skogbruk og annen arealbruk ikke over-
stiger det bokførte opptaket av CO2 (netto null 
utslipp), jf. artikkel 4 i forordningen. Forpliktelsen 
er rettet mot nasjonale myndigheter. Forpliktelsen 
gjelder for alle kategoriene i sektoren samlet. For-
pliktelsen kan oppfylles både gjennom nasjonale 
tiltak for utslippsreduksjoner eller økt opptak, eller 
gjennom kjøp av skog- og arealbrukskreditter fra 
andre stater, jf. artikkel 11 og 12 i forordningen. 
Disse kredittene kan kun benyttes til å oppfylle for-
pliktelsen innenfor denne sektoren, ikke utslipps-
målet under innsatsfordelingen. Dersom en stat 
ikke oppfyller forpliktelsen for sektoren, vil utslip-
pet måtte dekkes inn gjennom utslippsreduksjoner 
under innsatsfordelingen.

For forvaltet skog er det i artikkel 8 nr. 2 satt en 
begrensning på hvor mye av opptaket som kan 
avregnes mot forpliktelsen om «netto null» utslipp 
fra sektoren, dersom opptaket skulle bli høyere 
enn referansebanen. Begrensningen er satt til 3,5 % 
av statens totale utslipp fra andre sektorer i referan-
seåret 1990. For Norge tilsvarer dette ca. 18 millio-
ner tonn CO2 samlet for perioden 2021–2030. 
Regelverket inneholder også en kompensasjons-
mekanisme for beregnede utslipp fra forvaltet 
skog, jf. artikkel 13 i forordningen, som slår inn 
etter bestemte vilkår (nærmere forklart under 
avsnitt 4.4). Kompensasjon innebærer i denne sam-
menheng at Norge slipper å stå til ansvar for bereg-
nede utslipp på inntil 35,5 millioner tonn CO2.

Statene skal etter skog- og arealbruksregel-
verkets artikkel 14 levere rapporter i henholdsvis 
2027 og 2032 for hver av de to femårsperiodene 
2021–2025 og 2026–2030. Rapportene skal vise 
balansen mellom totalt utslipp og totalt opptak for 
de to periodene. Forpliktelsen etter skog- og areal-
bruksregelverket gjelder utslipp og opptak som 
rapportert i statenes utslippsregnskap etter artik-
kel 26 i styringssystemet (artikkel 26 i styrings-
systemet erstatter forordningen om overvåking, 
måling og rapporterings artikkel 7 som er hjem-
melen for å rapportere utslippsregnskap i dagens 
EU rapportering). Det skal i henhold til styrings-
systemets artikkel 38 (se omtale under avsnitt 
3.3) gjennomføres omfattende revisjon av om lan-
dene overholder sine forpliktelser etter skog- og 
arealbruksregelverket. Det følger videre av artikkel 

11 bokstav a) i skog- og arealbruksregelverket at 
dersom overvåkingskravene for utslippsregnska-
pet ikke er oppfylt, skal EUs sentraladministrator 
for kvoteregisteret midlertidig blokkere landenes 
tilgang til å overføre overskuddsopptak til andre 
stater eller spare overskudd til neste femårsperi-
ode. Tilgangen til kompensasjonsordningen for 
forvaltet skog vil også bli midlertidig blokkert. 

3.3 System for måling og rapportering

I desember 2018 vedtok EU en forordning om et 
nytt omfattende plan- og rapporteringssystem for 
Energiunionen (forordning (EU) 2018/1999 om 
styringssystemet.) Systemet etablerer en meka-
nisme som skal bidra til at EU når målene for 
Energiunionen, inkludert 2030-målene og EUs 
langsiktige klimamål for 2050. Styringssystemet 
integrerer og strømlinjeformer planlegging og 
rapportering for klima- og energiarbeidet i EU. 
Forordningen inngår i «Clean energy for all Euro-
peans»-pakken (omtalt som «vinterpakken» på 
norsk). Vurderingen av om forordningen om sty-
ringssystemet er EØS-relevant vil gjøres i henhold 
til standard prosedyrer, i sammenheng med vur-
deringen av hele «Clean energy for all Europeans»-
pakken. EØS-komitébeslutningen om felles opp-
fyllelse av utslippsmålet vil ikke legge føringer for 
EØS-relevansvurderingen av forordningen. EØS-
komitébeslutningen om felles oppfyllelse omhand-
ler kun utslippsmålet for 2030, og de delene av sty-
ringssystemet som omhandler andre områder enn 
klima, hvor energi utgjør hoveddelen, er verken 
direkte eller indirekte omfattet. 

Styringssystemet inneholder bestemmelser 
som pålegger medlemsstatene å levere integrerte 
energi- og klimaplaner som viser hvordan de plan-
legger å bidra til at målene for Energiunionen nås. 
Disse bestemmelsene er ikke en del av felles opp-
fyllelse, ettersom de går ut over EØS-komité-
beslutningens virkeområde, som er avgrenset til 
oppfyllelse av utslippsmålet for 2030. Hvordan 
bestemmelsene er inkludert i EØS-komitébeslut-
ningen er beskrevet i avsnitt 4.5. 

Bestemmelsene som er inkludert i avtalen om 
felles oppfyllelse er i hovedsak hentet fra den gjel-
dende forordning om overvåking, måling og rap-
portering (MMR-forordningen). MMR-forordnin-
gen opphører fra 2021 og innlemmes i styrings-
systemforordningen. Hovedtrekkene av bestem-
melsene i styringssystemet som inkluderes, 
beskrives i det følgende.

I henhold til styringssystemets artikkel 18 skal 
statene fra 15. mars 2021 og deretter annethvert 
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år rapportere om nasjonal klimapolitikk og virke-
midler. Beskrivelsen av nasjonal klimapolitikk 
skal inneholde informasjon om formålet med 
virkemiddelet, type virkemiddel og status for 
implementering. Klimaeffekten av og kostnadene 
ved virkemidlene skal estimeres der det er mulig. 
I tillegg skal rapportene inkludere de mest oppda-
terte utslippsframskrivningene.

Det følger videre av styringssystemets artikkel 
26 at statene innen 31. juli 2021 og deretter hvert 
år skal rapportere foreløpig utslippsregnskap fra 
det foregående året. Fra 2023 skal det endelige 
utslippsregnskapet rapporteres 15. mars hvert år, 
og 15. januar skal en første versjon av utslipps-
regnskapet rapporteres. Rapporten skal også 
inneholde informasjon om statens intensjoner om 
bruk av fleksible mekanismer.

Hvert år skal Kommisjonen kontrollere at sta-
tene etterlever forpliktelsene i EØS-komitébeslut-
ningen, og vurdere om rapportene viser tilstrek-
kelig fremdrift i oppfyllelsen av utslippsforpliktel-
sen under innsatsfordelingsforordningen og for-
pliktelsen i skogregelverket. Den første vurderin-
gen skal gjøres innen 31. oktober 2021, og 
deretter hvert år. Plikten til å vurdere rapportene 
følger av styringssystemets artikkel 29 (5) bok-
stav b. 

Statene er forpliktet til å etablere et nasjonalt 
system for rapporteringen jf. artikkel 37 og 39. 
Systemet skal bidra til å sikre nøyaktig, transpa-
rent, fullstendig og enhetlig rapportering av 
klimagassutslipp. I tillegg skal statene delta i et 

register for å sikre nøyaktig oppgjør av eventuelle 
overføringer av internasjonale utslippsenheter 
under Parisavtalen (jf. artikkel 40). 

Det skal i henhold til styringssystemets artik-
kel 38 gjennomføres omfattende revisjoner av 
utslippsregnskapet i 2027 og 2032. Revisjonen 
skal sikre at statene er i overensstemmelse med 
utslippsbudsjettet som er fastsatt under innsats-
fordelingsforordningen og forpliktelsen i skogre-
gelverket. Første oppgjør dekker utslippene i 
årene 2021–2025 og gjennomføres i 2027. Andre 
oppgjør dekker utslippene i årene 2026–2030. Der-
som revisjonen viser at statene ikke vil nå målene, 
vil regelverkenes sanksjonsmekanismer komme 
til anvendelse (jf. innsatsfordelingsforordningens 
artikkel 8 og 9 og skog- og arealbruksregel-
verkets artikkel 14). Revisjonene skal også sjekke 
og identifisere tilfeller hvor rapporteringen ikke 
følger kravene i regelverket. 

Kommisjonen og statene skal samarbeide om 
forpliktelsene i forordningen, samarbeidet etable-
res i styringssystemets artikkel 41. Artikkel 42 
slår fast at EUs miljøbyrå skal bistå Kommisjonen 
i arbeidet under forordningen, blant annet ved å 
bistå med revisjonene som skal gjennomføres i 
henhold til artikkel 38. Forordningens artikkel 44 
slår fast at Kommisjonen skal bistås av EUs klima-
komité («Climate Change Committee»). 

Bestemmelser om oppheving av nåværende 
klimarapporteringsregelverk og overgangsbe-
stemmelser for å unngå overlapp av bestemmel-
sene følger av forordningens artikkel 57 og 58. 
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4  Beslutningen i EØS-komiteen

4.1 Hovedinnholdet i beslutningen

EØS-komitébeslutningen fastslår at samarbeidet 
gjennom EØS-avtalens protokoll 31 skal skje på 
grunnlag av forordningene (EU) 2018/841 (for-
ordningen om skog og annen arealbruk – 
LULUCF), (EU) 2018/842 (innsatsfordelingsfor-
ordningen) og bestemmelser fra forordningene 
(EU) 2018/1999 (styringssystemforordningen), 
(EU) nr. 525/2013 (forordningen om overvåking, 
måling og rapportering) og (EU) nr. 749/2014 
(gjennomføringsforordningen til forordningen om 
overvåking, måling og rapportering) som er nød-
vendige for å gjennomføre forordningen om skog-
bruk og annen arealbruk og innsatsfordelingsfor-
ordningen. Den fastslår videre at vurdering av 
EØS-relevans av styringssystemforordningen vil 
følge standard prosedyrer og at avtalen om felles 
oppfyllelse ikke legger noen føringer for denne 
vurderingen.

Utkastet til EØS-komitébeslutning inneholder 
en fortale og tre artikler. 

I fortalen vises det til at artiklene 86 og 98 i 
EØS-avtalen åpner for å endre protokoll 31 gjen-
nom beslutning i EØS-komiteen. Det vises også til 
det felles siktemålet til Den europeiske union, 
Island og Norge om utslippsreduksjoner i tråd 
med Parisavtalens formål. Den nevner de forord-
ninger og bestemmelser som tas inn i protokoll 31 
gjennom beslutningen, og fastslår at Island og 
Norge gjennom beslutningen tar rettslige skritt 
for å gjennomføre forpliktelsen til utslippsreduk-
sjoner som vi har påtatt oss gjennom våre respek-
tive nasjonalt fastsatte bidrag under Parisavtalen 
om minst 40 prosent utslippsreduksjon innen 2030 
sammenliknet med 1990. Den slår også fast at 
budsjettspørsmål ikke er en del av EØS-avtalen, 
og at det derfor ikke har betydning for avtalens 
saklige virkeområde at artikkel 5 nr. 6 i innsatsfor-
delingsforordningen (EU) 2018/842 gis anven-
delse. Den fastslår også at ESA skal koordinere 
tett med Kommisjonen når den utfører de opp-
gaver beslutningen gir ESA overfor Island og 
Norge. Endelig avgrenser den kompetansen som 
beslutningen gir ESA og EFTA-domstolen, til 
utslippsreduksjonsmålet for 2030.

Artikkel 1 tilføyer et nytt pkt. 8 i artikkel 3 
Miljø i protokoll 31. Dette punktet fastslår at for-
ordningene (EU) 2018/841 (skogbruk og annen 
arealbruk), (EU) 2018/842 (innsatsfordelingsfor-
ordningen), og bestemmelser fra forordningene 
(EU) 2018/1999 (styringssystemforordningen), 
(EU) nr. 525/2013 (forordningen om overvåking, 
måling og rapportering) og (EU) nr. 749/2014 
(gjennomføringsforordningen til forordningen om 
overvåking, måling og rapportering) tas inn i 
EØS-avtalen protokoll 31, med generelle og spesi-
fikke EØS-tilpasninger til rettsaktene. De spesi-
fikke tilpasningene knyttet til konkrete bestem-
melser i forordningene som tas inn gjennom artik-
kel 1, nytt pkt. 8 bokstav a), omtales nærmere 
under avsnittene 4.3–4.5. De generelle tilpasnin-
gene i artikkel 1 nytt pkt. 8 bokstav b)-h) er nær-
mere omtalt i avsnitt 4.2. 

Artikkel 2 regulerer når beslutningen trer i 
kraft.

Artikkel 3 slår fast at beslutningen selv skal 
kunngjøres i EØS-tillegget til Den europeiske uni-
ons tidende.

Utkastet til beslutning har også vedlagt en 
erklæring som vil bli avgitt av Island og Norge 
samtidig som beslutningen tas i EØS-komiteen. I 
denne erklærer Island og Norge at de på frivillig 
basis vil lage nasjonale planer som beskriver hvor-
dan de tar sikte på å oppfylle forpliktelsene de 
påtar seg ved at forordningene (EU) 2018/841 
(skogbruk og annen arealbruk) og (EU) 2018/
842 (innsatsfordelingsforordningen) tas inn i pro-
tokoll 31. Planene vil bli gjort tilgjengelig for EUs 
medlemstater, Europakommisjonen, ESA og all-
mennheten innen 31. desember 2019. Erklærin-
gen lister opp hovedelementene som planene vil 
inneholde. 

4.2 Nærmere om de generelle 
tilpasningstekstene for EØS/EFTA-
statene

Bestemmelsene i EØS-avtalen del VII om orga-
nene, beslutningsprosessen, overvåking og tviste-
løsning gjelder bare for samarbeid utenfor de fire 
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friheter under del VI og protokoll 31 til EØS-avta-
len dersom det er fastsatt særskilt der (jf. artikkel 
79 nr. 3 i EØS-avtalen). Det er bare bestemmel-
sene om beslutningsprosessen som er gjort gjel-
dende, jf. artikkel 86. Den generelle tilpasningen i 
artikkel 1 bokstav b) fastslår derfor at hele del VII, 
og dermed også bestemmelsene om overvåking 
og tvisteløsning, også skal gjelde for det nye pkt. 8 
som EØS-komitébeslutningen tilføyer i artikkel 3 
Miljø i protokoll 31. Det innebærer blant annet at 
ESA og EFTA-domstolen skal påse at Island og 
Norge overholder de forpliktelser som de påtar 
seg gjennom EØS-komitébeslutningen. ESA og 
Europakommisjonen skal samarbeide, utveksle 
informasjon og konsultere med hverandre, slik at 
kontrollen med overholdelsen blir lik for Island, 
Norge og EUs medlemsstater.

Protokoll 1 om horisontale tilpasninger til 
EØS-avtalen gjelder i utgangspunktet bare for 
bestemmelsene i rettsaktene som tas inn i vedleg-
gene til EØS-avtalen. Den generelle tilpasningen i 
artikkel 1 bokstav c) slår fast at protokoll 1 skal 
gjelde tilsvarende også for det nye pkt. 8 som 
EØS-komitébeslutningen tilføyer i artikkel 3 Miljø 
i protokoll 31. Det innebærer blant annet at ESA 
skal ha samme oppgaver overfor Island og Norge 
som forordningene beslutningen gjelder gir Kom-
misjonen overfor medlemsstatene. Oppgavene 
skal utføres i tråd med de prosedyrene som følger 
av EFTA-avtalen om opprettelse av et Overvå-
kingsorgan og en Domstol. 

Flere av bestemmelsene i forordningene som 
EØS-komitébeslutningen gjelder, viser også til 
regelverk og tiltak som ikke er en del av EØS-avta-
len. Den generelle tilpasningen i artikkel 1 bokstav 
d) fastslår at disse bare får anvendelse i den 
utstrekning og form disse er innlemmet i EØS-
avtalen.

For at samarbeidet som EØS-komitébeslutnin-
gen etablerer skal fungere etter sin hensikt er det 
nødvendig at representanter og eksperter fra 
Island og Norge deltar i EUs klimakomité og kon-
sulteres på samme måte som eksperter fra med-
lemslandene konsulteres. For eksempel er det 
nødvendig at eksperter og representanter fra 
Island og Norge konsulteres og deltar i Klima-
komiteen i forbindelse med fastsettelse av nasjo-
nale planer med referansebaner for skog iht. artik-
kel 8 i forordning (EU) 2018/841 om skogbruk og 
annen arealbruk. Dette er nødvendig for å sikre 
innspill, konsultasjoner og samarbeid og dermed 
ensartet gjennomføring og anvendelse av regel-
verket som EØS-komitébeslutningen tar inn i 
EØS-avtalen protokoll 31. De generelle tilpasnin-

gene i artikkel 1 bokstav e) og f) sikrer dette. De 
fastslår også at Island og Norge i tråd med vanlig 
praksis ikke har stemmerett i Klimakomiteen.

Det europeiske miljøbyrået, som Island og 
Norge deltar fullt ut i gjennom artikkel 3 nr. 2 i 
protokoll 31, er pålagt å bistå Kommisjonen i gjen-
nomføringen av de oppgavene som følger av for-
ordningene som beslutningen gjelder. Den gene-
relle tilpasningen i artikkel 1 bokstav g) fastslår at 
Miljøbyrået skal gi samme bistand til ESA for de 
oppgavene det skal utføre som følge av EØS-komi-
tébeslutningen. 

Av landene på EFTA-siden er det bare Island 
og Norge som vil delta i det samarbeidet som 
EØS-komitébeslutningen etablerer. Den generelle 
tilpasningen i artikkel 1 bokstav h) fastslår derfor 
at det nye pkt. 8 som beslutningen tilføyer i artik-
kel 3 Miljø i protokoll 31, ikke skal gjelde for 
Liechtenstein.

4.3 Innsatsfordelingen og 
tilpasningene til denne for  
EØS/EFTA-statene

4.3.1 Tilpasning til innsatsfordelingen 
artikkel 4 nr. 3 og vedlegg IV (EØS-
komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 
8 a) andre strekpunkt (i) & (ii)

Norges mål under innsatsfordelingen vil være å 
redusere utslippene som omfattes av innsatsforde-
lingen, med 40 prosent. Under innsatsfordelingen 
skal statenes mål for 2030 gjøres om til bindende 
årlige utslippsbudsjetter som dekker utslippene i 
hele perioden 2021–2030. For å fastsette Island og 
Norges utslippsbudsjetter på likt grunnlag som 
EUs medlemsstater er det behov for å inkludere 
enkelte bestemmelser fra forordning (EU) nr. 
525/2013 (forordningen om overvåking, måling 
og rapportering) og forordning (EU) nr. 749/2014 
(gjennomføringsforordningen til forordningen om 
overvåking, måling og rapportering). Se nærmere 
redegjørelser under avsnitt 4.5.

Det er også behov for tilpasninger når det gjel-
der metoden for å fastsette sluttpunktene i 
utslippsbudsjettene for Island og Norge. Statenes 
2030-mål angis som en prosentvis reduksjon av 
statenes 2005-utslipp under innsatsfordelingen. 
EU-regelverket krever imidlertid at 2005-utslip-
pene beregnes på en spesiell måte som ikke kan 
anvendes på Island og Norge. Årsaken er at Island 
og Norge ikke deltok i innsatsfordelingen som 
gjelder i perioden 2013–2020. 
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EU har besluttet at 2005-utslippene under inn-
satsfordelingen skal beregnes som følger: 
– Mest mulig oppdaterte tall for totale klimagass-

utslipp i 2005

Minus
– Mest mulig oppdaterte tall for 2005-utslippene 

fra luftfartssektoren i 2005

Minus
– Historiske tall for 2005-utslippene fra virksom-

hetene som inngår i kvotesystemet fra og med 
2013

Er lik
– 2005-utslippet under innsatsfordelingen som 

skal legges til grunn for beregningen av slutt-
punktet i utslippsbudsjettet. 

For EUs medlemstater hentes de historiske tal-
lene for 2005-utslippene i kvotesystemet fra en 
prosess som EU allerede har gjennomført under 
innsatsfordelingen for perioden 2013–2020. Ver-
ken Island eller Norge deltok i denne prosessen. 
Av hensyn til likebehandling med EUs medlems-
stater er det lagt inn en tilpasning i EØS-komité-
beslutningen som går ut på å anvende alternative 
historiske 2005-tall for kvotepliktige utslipp i 
Island og Norge. Tallene for Island og Norge er 
hentet fra EØS-komitébeslutning nr. 152/2012. 

Etter at 2005-tallene i EØS-komitébeslutning 
nr. 152/2012 ble fastsatt, vedtok EU å legge til 
grunn oppdaterte verdier for globalt oppvar-
mingspotensial for to klimagasser som inngår i tal-
lene. Denne endringen i globalt oppvarmingspo-
tensial gjør det nødvendig å oppdatere 2005-tal-
lene som inngikk i EØS-komitébeslutning nr. 152/
2012 fra 2012 før de kan inngå i beregningen av 
2005-utslippene under innsatsfordelingen. De opp-
rinnelige 2005-tallene i EØS-komitébeslutning nr. 

152/2012 (venstre kolonne) og oppdaterte 2005-
tall for kvotepliktige utslipp i Norge (høyre 
kolonne) inngår i Tabell 4.1.

Tilpasningen på dette punktet klargjør alle-
rede nå hvilke 2005-tall for kvotepliktige utslipp 
som skal legges til grunn for utregningen når de 
nøyaktige utslippsbudsjettene for Island og Norge 
skal beregnes i 2020. 

4.3.2 Tilpasning til innsatsfordelingen  
artikkel 6 nr. 1 (EØS-komité-
beslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) 
andre strekpunkt (iii))

Inkluderingen av to nye stater i innsatsfordelings-
forordningen gjør det nødvendig å konsekvens-
justere statenes samlete adgang til å bruke klima-
kvoter fra det europeiske kvotesystemet til å opp-
fylle utslippsmålet under innsatsfordelingsforord-
ningen. I henhold til innsatsfordelingsforordnin-
gen artikkel 6 nr. 1 fikk EUs medlemsstater 
samlet adgang til å benytte inntil 100 millioner 
kvoter fra det europeiske kvotesystemet til opp-
gjør under innsatsfordelingen, over perioden 
2021–2030. Med inkluderingen av Island og 
Norge økes denne adgangen til 107 millioner kvo-
ter over perioden 2021–2030. 

4.3.3 Tilpasning til innsatsfordelingen 
artikkel 12 nr. 2 (EØS-komité-
beslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) 
andre strekpunkt (iv))

EUs sentraladministrator for kvoteregisteret kan i 
henhold til artikkel 12 nr. 2 blokkere transaksjo-
ner for å sikre at det ikke foreligger brudd på 
regelverket. Tilpasningen klargjør hvilken rolle 
ESA skal ha når det gjelder registersystemet som 
holder orden ikke bare på utslippskvotene etter 
EUs kvotedirektiv (2003/87/EF), men også på 

Tabell 4.1 2005-utslipp fra kvotepliktige virksomheter i Norge:

Klimagasser (tonn) CO2-ekv (AR2) CO2-ekv (AR4) N2O/PFK

CO2 23 090 000 23 090 000

N2O 1 955 000 1 880 000 6 308

PFK 829 000 955 000

CF4 116,698

C2F6 7,616

Total 25 874 000 25 925 000
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utslippsenhetene i innsatsfordelingsforordningen. 
Dersom sentraladministratoren for registeret 
blokkerer transaksjoner (overføring av utslipps-
enheter) knyttet til en konto som administreres av 
en EFTA-stat, skal ESA informeres om dette. 
Dette er i tråd med den rolle ESA har til register-
systemet som følge av tilpasningene til forordnin-
gen om dette systemet som er tatt inn i EØS-avta-
len (vedlegg XX pkt. 21 ana, kommisjonsforord-
ning (EU) nr. 389/2013). 

4.3.4 Tilpasning til innsatsfordelingen 
vedlegg 1 (EØS-komitébeslutningen 
artikkel 1 nytt pkt. 8 a) andre 
strekpunkt (v))

Fastsettelsen av Islands og Norges 2030-mål 
under innsatsfordelingen (mål om å redusere 
utslippene med henholdsvis 29 prosent og 40 pro-
sent fra 2005 til 2030) gjøres også teknisk sett som 
tilpasninger til innsatsfordelingen, gjennom til-
legg til forordningens vedlegg I.

4.3.5 Tilpasning til innsatsfordelingen 
vedlegg 2 (EØS-komitébeslutningen 
artikkel 1 nytt pkt. 8 a) andre 
strekpunkt (vi)) 

Norges årlige adgang til å benytte kvoter fra kvo-
tesystemet til å oppfylle utslippsmålet under inn-
satsfordelingen er begrenset til 2 prosent av 2005-
utslippene under innsatsfordelingen. I henhold til 
usikre beregninger vil adgangen utgjøre knapt 6 
millioner kvoter over perioden 2021–2030. Den 
nøyaktige adgangen for Norge og de andre sta-
tene (målt i tonn) vil bli fastsatt i en rettsakt i 2020 
som også fastsetter statenes utslippsbudsjetter 
under innsatsfordelingen. 

4.3.6 Tilpasning til innsatsfordelingen 
vedlegg 3 (EØS-komitébeslutningen 
artikkel 1 nytt pkt. 8 a) andre 
strekpunkt (vii))

Norges adgang til under visse betingelser å benytte 
utslippskreditter fra skogbruk og arealbruk til opp-
fyllelse av målet under innsatsfordelingen fastset-
tes til 1,6 millioner tonn over perioden 2021–2030. 
På samme måte som med adgangen til bruk av kli-
makvoter fra det europeiske kvotesystemet er det 
behov for å konsekvensjustere statenes samlete 
adgang til å benytte utslippskreditter fra skogbruk 
og arealbruk. Den samlete adgangen økes fra 280 
millioner utslippskreditter til 281,8 millioner 
utslippskreditter over perioden 2021–2030 etter 

inkluderingen av Island og Norge i innsatsfordelin-
gen.

4.4 Forordningen om skogbruk og 
annen arealbruk (LULUCF) og 
tilpasningene til denne for EØS/
EFTA-statene

4.4.1 Artikkel 6 nr. 2 overgangsperiode for 
påskogede arealer (EØS-komité-
beslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) 
første strekpunkt (i))

I henhold til LULUCF-forordningens artikkel 6(2) 
skal arealer som har endret formål (arealovergan-
ger) regnes som permanent endret etter 20 år, 
med hensyn til grupperingen i ulike bokførings-
kategorier. For påskogede arealer gir artikkel 
6(2) muligheter for å regne arealene som ny skog 
i 30 år istedenfor 20 år, hvis dette kan rettferdig-
gjøres basert på IPCC-retningslinjer for rapporte-
ring av utslippsregnskap under FNs klimakonven-
sjon. For Island vil denne perioden være 50 år i 
tråd med deres praksis for rapportering av klima-
gassutslipp under klimakonvensjonen. Det betyr 
at påskogede arealer for Island regnes som nye 
skogarealer i 50 år før skogen skal inngå i refe-
ransebanen for forvaltet skog. 

4.4.2 Artikkel 8 nr. 7 frist for levering av 
forslag til revidert referansebane  
for forvaltet skog (EØS-komité-
beslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) 
første strekpunkt (ii))

Det følger av de generelle tilpasningene om at del 
VII og protokoll 1 til EØS-avtalen skal gjelde at 
Island og Norge skal sende forslag til referanse-
bane og nominere eksperter for dette formål til 
ESA. Plikten til å gjøre dette inntrer imidlertid 
først når EØS-komitébeslutningen er trådt i kraft. 
Av dette og den generelle tilpasningen om 
ekspertkonsultasjoner følger det at ekspertene 
som Island og Norge nominerer, skal konsulteres 
av Europakommisjonen og ESA på samme måte 
som eksperter fra medlemsstatene konsulteres av 
Kommisjonen. ESA og Kommisjonen skal samar-
beide, utveksle informasjon og konsultere hver-
andre i tråd med artikkel 109 og protokoll 1 til 
EØS-avtalen. Etter artikkel 8(7) skal statene, hvis 
det er nødvendig etter den tekniske gjennomgan-
gen av referansebanen, levere forslag til revidert 
referansebane innen 31. desember 2019. Refe-
ransebanen blir etter denne prosedyren fastsatt av 
ESA og innlemmet i protokoll 31 gjennom en 
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EØS-komitébeslutning, i form av tilpasninger til 
den delegerte rettsakten Kommisjonen skal vedta 
iht. artikkel 8 nr. 8 i forordningen om skog- og 
arealbruk. For å reflektere at den formelle leverin-
gen av bokføringsplanen for forvaltet skog, inklu-
dert referansebanen, skjer først etter at EØS-
komitébeslutningen om felles oppfyllelse av 
utslippsmålet er inngått og trådt i kraft, vil fristen 
for Island og Norge være 9 måneder etter ikraft-
tredelsesdatoen. Dette skal sikre tilstrekkelig tid 
til formell gjennomføring av den tekniske gjen-
nomgangen av referansebanene, samt til å vur-
dere eventuelle anbefalinger etter gjennomgan-
gen før levering av revidert forslag til referanse-
bane. 

4.4.3 Artikkel 13 nr. 2 bokstav a) strategi  
for skog- og arealbruk som vilkår  
for kompensasjon (EØS-komité-
beslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) 
første strekpunkt (iii)

Artikkel 13 i LULUCF-forordningen regulerer 
kompensasjonsordningen for forvaltet skog. Et av 
vilkårene for at statene får tilgang til kompensa-
sjonsordningen er at statene inkluderer pågående 
eller planlagte tiltak for å øke eller bevare opptak 
og karbonlager i deres langsiktige lavutslippsstra-
tegier som skal leveres i henhold til forordning 
(EU) nr. 525/2013 (forordningen om overvåking, 
måling og rapportering) artikkel 4. Lavutslipps-
strategiene skal etter regelverket ha et tids-
perspektiv på minst 30 år fra og med 2020. EØS-
komitébeslutningen om felles oppfyllelse med EU 
gjelder imidlertid kun for utslippsmålet for 2030. 
Island og Norge vil derfor ikke være forpliktet til å 
levere langsiktige lavutslippsstrategier til EU. For 
at Island og Norge skal kunne delta i kompensa-
sjonsordningen for forvaltet skog på samme vilkår 
som EUs medlemsstater, inntas det en særskilt til-
pasning om at tilgang til kompensasjon forutsetter 
at Island og Norge leverer spesifikke strategier 
for skog- og arealbrukssektoren som inkluderer 
tiltak for å bevare eller øke opptak og karbonlager. 
Strategien skal blant annet omfatte utslippsreduk-
sjoner og økning i opptak i skog- og arealbruks-
sektoren, tatt i betraktning bruk av biomasse fra 
sektoren. Det følger av den generelle tilpasningen 
om at del VII til EØS-avtalen skal gjelde, at ESA 
skal vurdere hvorvidt strategiene er tilstrekkelige 
til å oppfylle vilkåret for kompensasjon etter artik-
kel 13. 

4.4.4 Artikkel 15 nr. 2 informasjon til ESA  
fra EUs sentraladministrator for 
kvoteregisteret om blokkering av 
transaksjoner som berører Island eller 
Norge (EØS-komitébeslutningen 
artikkel 1 nytt pkt. 8 a) første 
strekpunkt (iv)

EUs sentraladministrator for kvoteregisteret kan i 
henhold til artikkel 15(2) blokkere transaksjoner 
for å sikre at det ikke foreligger brudd på regel-
verket. Tilpasningen klargjør hvilken rolle ESA 
skal ha når det gjelder registersystemet som hol-
der orden ikke bare på utslippskvotene etter EUs 
kvotedirektiv (2003/87/EF) og utslippsenhetene i 
innsatsfordelingsforordningen, men også utslipp 
og opptak for hver arealkategori etter skog- og 
arealbruksregelverket. Dersom sentraladmi-
nistratoren for registeret blokkerer transaksjoner 
(overføring av utslippsenheter) knyttet til en 
konto som administreres av en EFTA-stat, så skal 
ESA informeres om dette. Dette er i tråd med den 
rolle ESA har i forhold til registersystemet som 
følge av tilpasningene til forordningen om dette 
systemet som er tatt inn i EØS-avtalen (vedlegg 
XX pkt. 21 ana, kommisjonsforordning (EU) 
nr. 389/2013).

4.4.5 Vedlegg II, III, IV og VII (EØS-komité-
beslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) 
første strekpunkt (v-viii))

Det tas inn særskilte tilpasninger i vedlegg II, III 
og VII for å inkludere informasjon om Island og 
Norge. I vedlegg II inkluderes informasjon om 
minimumsverdier for Island og Norge relatert til 
definisjonen av skog under artikkel 3 nr. 6. I ved-
legg III inkluderes informasjon om hvilket basisår 
som skal gjelde for Island og Norge for å beregne 
maksimal mengde opptak i skog som kan regnes 
med i oppfyllelsen av forpliktelsen for skog- og 
arealbrukssektoren. I henhold til artikkel 8 nr. 2 
kan statene regne med opptak tilsvarende maksi-
malt 3,5 % av statens utslipp i basisåret. For både 
Island og Norge skal basisåret være 1990, i likhet 
med flertallet av EUs medlemsstater. Det betyr at 
vi kan medregne eventuelle netto opptak på inntil 
18 millioner tonn samlet for perioden 2021–2030, 
jf. avsnitt 3.2. 

I vedlegg IV A bokstav g) inkluderes en tilpas-
ning til kravet om at referansebanen for forvaltet 
skog skal være konsistent med fremskrivninger 
rapportert i henhold til forordning (EU) 525/2013 
(forordningen om overvåking, måling og rappor-
tering). Ettersom forordning (EU) 525/2013 (for-
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ordningen om overvåking, måling og rapporte-
ring) ikke er innlemmet i EØS-avtalen, har Island 
og Norge ikke vært forpliktet til å rapportere 
fremskrivninger på årlig basis i henhold til dette 
regelverket. Island og Norge har imidlertid rap-
portert fremskrivninger henholdsvis på frivillig 
basis og, for Islands vedkommende, i henhold til 
bilateral avtale mellom Island og EU om felles 
oppfyllelse av deres utslippsforpliktelser under 
Kyoto-protokollens andre forpliktelsesperiode. 
For referansebanen som skal leveres for første 
femårsperiode (2021–2025), vil kravet til konsis-
tens gjelde de fremskrivningene som er rappor-
tert på frivillig basis, for Norges vedkommende i 
2015. For referansebanen som skal leveres for 
andre femårsperiode (2026–2030), er det ikke 
behov for tilpasning ettersom vi vil være forpliktet 
til å levere fremskrivninger i tråd med styringssys-
temforordningens artikkel 18, som vil erstatte for-
ordning (EU) 525/2013 (forordningen om over-
våking, måling og rapportering). 

I vedlegg VII inkluderes informasjon om 
beregningsgrunnlaget for kompensasjonen for 
Island og Norge etter artikkel 13, samt informa-
sjon om maksimal kompensasjon over perioden 
2021–2030. For Norge vil kompensasjonen til-
svare inntil 35,5 millioner tonn CO2. Islands kom-
pensasjon vil tilsvare inntil 0,0045 millioner tonn 
CO2. 

4.5 System for måling og rapportering 
med tilpasninger for EØS/EFTA-
statene

4.5.1 Listen over bestemmelser som skal 
gjelde for Island og Norge (EØS-
komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 
8 a) tredje strekpunkt (i))

Styringssystemet inneholder bestemmelser som 
omhandler både energi og klima, samt forskning 
og utvikling. EØS-komitébeslutningen gjelder 
kun utslippsmålet for 2030, og det er derfor kun 
relevant å inkludere enkelte bestemmelser fra 
styringssystemet. Dette gjelder bestemmelsene 
som er nødvendige for å sikre transparens og 
etterlevelse av forpliktelsene i EØS-komité-
beslutningen. 

Reglene for måling og rapportering av klima-
gassutslipp blir en del av styringssystemet, og 
dagens klimarapportering i EU (forordningen om 
overvåking, måling og rapportering) oppheves fra 
2021. De bestemmelsene som er nødvendige for å 
gjennomføre innsatsfordelingsforordningen og 
skog- og arealbruksregelverket, må derfor inklu-

deres i EØS-komitébeslutningen. Dette vil sikre 
transparens og etterlevelse av forpliktelsene i 
avtalen om felles oppfyllelse av utslippsmålet for 
2030. Bestemmelsene vil kun komme til anven-
delse i den grad de gjelder for felles oppfyllelse av 
utslippsmålet for 2030. 

Bestemmelsene må inkluderes på en forståelig 
og juridisk korrekt måte. Det gjøres ved at 
bestemmelsene inkluderes i en uttømmende liste 
over hvilke regler som vil inngå i EØS-komitébe-
slutningen og gjøres gjeldende også for Island og 
Norge. Bestemmelsene som inkluderes, er 
begrenset til å gjelde i den grad de er nødvendige 
for å gjennomføre innsatsfordelingsforordningen 
og skog- og arealbruksregelverket. 

Bestemmelsene som inkluderes omhandler; 
– Definisjoner (artikkel 2(1)-2(10), 2(12)-(13), 

2(15)-2(17))
– Rapportering på klimapolitikk og virkemidler 

samt utslippsframskrivninger (artikkel 18)
– Utslippsregnskap (artikkel 26 (2)-(7))
– Vurdering av fremdrift og etterlevelse (artikkel 

29 (5)(b) og 38)
– Nasjonalt system for rapportering (artikkel 37 

og 39)
– Register for kvoter (artikkel 40)
– Samarbeid (artikkel 41 og 42)
– Overgangsbestemmelser (artikkel 57 og 58)

4.5.2 Artikkel 2 – definisjoner (EØS-komité-
beslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) 
tredje strekpunkt (ii))

Som følge av at avtalen kun gjelder utslippsmålet 
er det behov for å presisere at det bare er deler av 
definisjonene i artikkel 2 som gjelder for avtalen. 
Tilpasningen til artikkel 2 innebærer at de delene 
som viser til annet enn utslippsmålet for 2030, ikke 
vil gjelde for denne EØS-komitébeslutningen. 

4.5.3 Artikkel 26 nr. 4 – utslippsregnskap 
(EØS-komitébeslutningen artikkel 1 
nytt pkt. 8 a) tredje strekpunkt (iii))

Styringssystemets artikkel 26 nr. 4 pålegger med-
lemsstatene å levere utslippsregnskap (National 
Inventory report) til FNs klimakonvensjon innen 
15. april hvert år. Det er ikke hensiktsmessig 
eller nødvendig å inkludere en forpliktelse til å 
rapportere under FNs klimakonvensjon i denne 
EØS-komitébeslutningen. Denne forpliktelsen 
følger allerede av at Island og Norge er selvsten-
dige parter til FNs klimakonvensjon. Likevel er 
det viktig at ESA får tilgang til utslippsregn-
skapet 15. april for å gjennomgå revisjoner og 
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sikre etterlevelse av forpliktelsene. Det er derfor 
behov for en tilpasning til bestemmelsen som 
slår fast at Island og Norge skal levere en kopi av 
utslippsregnskapet som leveres til FNs klima-
konvensjon 15. april. 

4.5.4 Artikkel 41 – samarbeid (EØS-komité-
beslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) 
tredje strekpunkt (iv))

Artikkel 41 omhandler samarbeid mellom EUs 
medlemsstater og Unionen, og slår fast at EUs 
medlemsstater skal samarbeide med Unionen 
når det gjelder forpliktelsene i styringssystemet. 
Når bestemmelsen også gjøres gjeldende for 
Island og Norge, innebærer det at disse også 
skal med i samarbeidet. Den generelle tilpasnin-
gen om bruk av EØS-avtalen del VII innebærer at 
ESA får en tilsvarende rolle som Kommisjonen i 
samarbeidet. Artikkelen lister opp en rekke 
artikler og områder hvor det skal samarbeides. 
Som følge av at kun enkelte bestemmelser fra 
styringssystemet inkluderes i EØS-komitébeslut-
ningen, er det bare samarbeid relatert til de 
inkluderte bestemmelsene som vil gjelde for 
EØS-komitébeslutningen, og tilpasningen til 
artikkel 41 ivaretar dette hensynet. 

4.5.5 Bestemmelser om fastsettelse av 
utslippsbudsjett under innsats-
fordelingen – rapportering og revisjon 
i 2020 under forordning om 
overvåking, måling og rapportering. 
(EØS-komitébeslutningen artikkel 1 
nytt pkt. 8 a) fjerde og femte 
strekpunkt)

I henhold til innsatsfordelingsforordningens artik-
kel 4 nr. 3 skal det i 2020 gjennomføres en omfat-
tende revisjon for å fastsette statenes utslippsbud-
sjetter for perioden 2021–2030. Den generelle til-
pasningen om bruk av EØS-avtalen del VII inne-
bærer at ESA skal gjennomføre denne revisjonen 
for Island og Norge. For at ESA skal kunne gjen-
nomføre revisjonen, må Norge levere nødvendig 
informasjon om våre klimagassutslipp. Reglene 
om rapportering av utslippsregnskap som tas inn 
fra styringssystemet, trer ikke i kraft før 2021, det 
vil si etter den omfattende revisjonen som ligger 
til grunn for fastsettelse av utslippsbudsjettene, 
skal skje. Det er derfor behov for også å inkludere 
enkelte av reglene fra rapporteringssystemet som 
gjelder i EU frem til og med 2020. Dette gjelder 
forordning (EU) nr. 525/2013 (forordningen om 
overvåking, måling og rapportering) og forord-
ning (EU) nr. 749/2014 (gjennomføringsforord-
ningen til forordningen om overvåking, måling og 
rapportering). Det er kun de delene av bestem-
melsene i disse forordningene som er nødvendige 
for å fastsette utslippsbudsjettet under innsatsfor-
delingsforordningen, som vil gjelde for EØS-
komitébeslutningen. Inkluderingen av bestem-
melsene vil sikre at Island og Norge får fastsatt 
sine utslippsbudsjetter under innsatsfordelings-
forordningen på samme måte som EUs medlems-
stater. 
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5  Gjennomføring i norsk rett

Gjennomføring av EØS-komitébeslutningen kre-
ver ikke lov- eller forskriftsendring. 
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6  Økonomiske og administrative konsekvenser samt 
konsekvenser for Norges utslippsforpliktelse fram mot 2030

6.1 Overordnet om økonomiske og 
administrative konsekvenser

Norge har meldt inn et mål til FN om minst 40 
prosent utslippsreduksjon i 2030 sammenlignet 
med 1990 og lovfestet målet i klimaloven. 

2030-målet som Norge har meldt inn til FN, 
gjelder uavhengig av en avtale med EU om felles 
oppfyllelse, men med de forutsetninger som frem-
kommer av Meld. St 13 (2014–2015) «Ny utslipps-
forpliktelse for 2030 – en felles løsning med EU». 
Med avtalen legger EUs regelverk rammene for 
Norges 2030-forpliktelse. Hvordan forpliktelsen 
skal oppfylles innenfor disse rammene er opp til 
regjeringen og Stortinget. Kostnadene ved 
utslippsreduksjoner nasjonalt vil ikke avhenge av 
om vi har en avtale med EU om felles oppfyllelse. 
Dersom Norge ønsker å bruke fleksible mekanis-
mer, vil en avtale om felles oppfyllelse derimot 
kunne endre kostnadene ved eventuell bruk av 
fleksible mekanismer. I det følgende omtales øko-
nomiske og administrative konsekvenser av å opp-
fylle utslippsmålet for 2030 sammen med EU uten 
å sammenligne med en situasjon der vi oppfyller 
2030-målet uten en avtale med EU. 

Norge deltar i EUs kvotesystem EU ETS på lik 
linje med andre europeiske land uavhengig av en 
avtale med EU om felles oppfyllelse. Økonomiske 
konsekvenser av å oppfylle Norges 2030-mål gjen-
nom felles oppfyllelse med EU er derfor knyttet til 
forpliktelsene under innsatsfordelingen og skog- 
og arealbruksregelverket. De økonomiske konse-
kvensene avhenger av størrelsen på Norges 
utslippsbudsjett og kostnader knyttet til utslipps-
reduksjoner nasjonalt og ved bruk av fleksibilitet. 
Det er og vil fortsatt være betydelig usikkerhet 
knyttet til dette. I Nasjonalbudsjettet for 2019 pre-
senteres utslippsframskrivinger basert på videre-
føring av gjeldende politikk, også for utslippene 
som er omfattet av innsatsfordelingen. Framskri-
vinger vil alltid være usikre, og de vil oppdateres. 
Norge har imidlertid foreløpig ikke oppdaterte 
framskrivninger for skog- og arealbrukssektoren, 
noe som gir større usikkerhet.

Det er betydelig usikkerhet knyttet til kostna-
dene ved å oppfylle forpliktelsen. Kostnader ved 
nasjonale utslippskutt i Norge avhenger blant 
annet av valg av klimavirkemidler og effekten av 
disse og ikke minst av internasjonal teknologi-
utvikling. Kostnadene ved bruk av fleksible meka-
nismer er per dags dato ikke kjent. Under er det 
gjort anslag på mulige kostnader. 

Systemet for måling og rapportering vil i stor 
grad være sammenfallende med dagens rapporte-
ring under FNs klimakonvensjon. Det vil likevel 
kreve omlegging av rapporteringssykluser og 
rutiner. Det vil også være behov for omarbeiding 
av eksisterende rapporteringsgrunnlag, og inn-
holdet må tilpasses formatet det skal rapporteres 
på. Rapporteringen vil utføres innenfor gjeldende 
rammer. 

6.2 Innsatsfordelingen

Ved samarbeid med EU vil Norge – som EU-lan-
dene – få en utslippsforpliktelse som blir omgjort 
til et bindende utslippsbudsjett for ikke-kvoteplik-
tige utslipp for hvert år i perioden 2021–2030. For-
skjellen mellom fremskrevne utslipp i Norge og 
utslippsbudsjettet Norge vil få for perioden 2021–
2030 sett under ett, er i klimalovrapporteringen 
for 2018 anslått å være 18,8 millioner tonn CO2-
ekvivalenter. Både framskriving og utslippsbud-
sjett er usikre størrelser. Norges utslippsbudsjett 
uten en avtale med EU er ikke beregnet. Se nær-
mere omtale av utslippsgapet i del IV av første rap-
portering etter klimaloven, i del IV av Klima- og 
miljødepartementets Prop. 1 S (2018–2019) og ret-
tebrev. Anslaget på utslippsgap er usikkert, og det 
vil oppdateres, blant annet som følge av hvordan 
2005-utslippene under innsatsfordelingen bereg-
nes, jf. omtale under avsnitt 4.3. 

Utslippsbudsjettet kan dekkes opp med 
utslippsreduksjoner nasjonalt og gjennom sam-
arbeid med EU-land om utslippsreduksjoner gjen-
nom bruk av ulike former for fleksibilitet, her-
under eventuell bruk av kvoter som overføres fra 
EUs kvotesystem. 
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Regjeringens klimastrategi for 2030 legger til 
rette for betydelige utslippsreduksjoner nasjonalt. 
Usikkerheten knyttet til utslippsutvikling, effek-
ten av klimapolitikken og ikke minst den teknolo-
giske utviklingen og kostnadene ved utslipps-
reduksjoner, vil være betydelig også langt inn i 
forpliktelsesperioden 2021–2030. Regjeringens 
ambisjon i Granvolden-plattformen om minst 45 
prosent reduksjon av ikke-kvotepliktige utslipp 
innen 2030 innebærer en overoppfyllelse av for-
pliktelsen vi får fra EU. 

Miljødirektoratet har på oppdrag av Klima- og 
miljødepartementet anslått utslippseffekten av å 
oppfylle politiske målsetninger sammenlignet 
med oppdatert framskriving, til å være i under-
kant av 12 millioner tonn CO2-ekvivalentar over 
perioden 2021–2030. I tillegg har Miljødirektoratet 
anslått et potensial for utslippsreduksjoner – med 
anslått samfunnsøkonomisk kostnad under 500 
kroner per tonn CO2-ekvivalenter – på i underkant 
av 11 millioner tonn. Til sammen vil dette kunne 
redusere innenlandske utslipp med om lag 221

millioner tonn over perioden 2021–2030 sammen-
lignet med det som ligger i framskrivningen. Tilta-
kene og underlaget for vurderingene som er gjort, 
er publisert på Miljødirektoratet sine nettsider. Vi 
vet samtidig at det er vanskelig å finstyre klima-
gassutslippene fra år til år. Den økonomiske akti-
viteten svinger og folketallet endres. Utviklingen 
av klimavennlig teknologi, og dermed kostnadene 
ved å ta slik teknologi i bruk, er usikker. 

For tiltakene som følger av politiske mål og 
ambisjoner, varierer tiltakskostnaden, både opp 
mot 1500 kroner per tonn og over 1500 kroner per 
tonn. For flere av tiltakene er kostnadene vesent-
lig høyere i starten av perioden, særlig for de til-
takene der teknologien i dag er umoden. I noen til-
feller er teknologien i dag ikke tilgjengelig, særlig 
for tunge kjøretøy. Kostnaden avhenger i stor 
grad av den videre utviklingen av lav- og null-
utslippsteknologi til bruk i transportsektoren. Slik 
teknologi blir i hovedsak utviklet utenlands. 

Flere EU-land har mulighet til å bruke klima-
kvoter fra det europeiske kvotesystemet til å 
dekke utslippsbudsjettet, se nærmere omtale 
under avsnitt 4.3. De statene som ønsker å 
benytte seg av denne fleksibiliteten, må gi EU 
beskjed om dette innen utgangen av 2019. Om 
Norge benytter hele tilgangen til å konvertere 
knapt 6 millioner kvoter, vil kvotene trekkes fra 
Norges auksjonskvoter, likt fordelt over hele peri-
oden 2021–2030. Kostnaden med dagens kvotepri-
ser er beregnet til i størrelsesorden 1,5 milliarder 

kroner samlet for hele perioden. Prisene i kvote-
markedet svinger sterkt, og beløpet er derfor 
usikkert. Prisen ved kjøp av utslippsenheter fra 
andre land vil ikke være kjent før man har frem-
forhandlet en avtale med et selgerland. Tilsva-
rende er det knyttet betydelig usikkerhet til kost-
naden ved nasjonale utslippsreduksjoner, og den 
kan være vesentlig høyere enn ved bruk av fleksi-
bilitet. 

6.3 Skogbruk og annen arealbruk 

Ved et samarbeid med EU vil Norge få en forplik-
telse om netto null utslipp fra skogbruk og annen 
arealbruk. Skulle Norge få et beregnet utslipp fra 
sektoren, kan dette dekkes inn gjennom kjøp av 
skog- og arealbrukskreditter fra andre stater, eller 
gjennom utslippsreduksjoner under innsatsforde-
lingen. Prisen ved kjøp av skog- og arealbrukskre-
ditter fra andre land vil, som ved kjøp av utslipp-
senheter under innsatsfordelingen, ikke være 
kjent før man har fremforhandlet en avtale med et 
selgerland.

Om Norge får et beregnet utslipp eller opptak 
fra sektoren slik dette skal bokføres etter regel-
verket, har betydning for kostnadene. Det er spe-
sielt to forhold som avgjør om Norge får beregnet 
et netto opptak eller utslipp. Det ene er hvor store 
utslipp Norge får fra arealbruksendringer, særlig 
fra avskoging som følge av utbygging av veier og 
bygg. Foreløpige beregninger viser at Norge kan 
få et beregnet utslipp på 15 millioner m3 fra areal-
bruksendringer, hovedsakelig avskoging. Det 
andre er hogsten i forvaltet skog, sammenlignet 
med det som er forutsatt i den framoverskuende 
referansebanen. Hogstnivået er den viktigste 
enkeltfaktoren som er forutsatt i referansebanen. 
Dersom den faktiske hogsten blir høyere enn i 
referansebanen, vil det gi et beregnet utslipp, og 
tilsvarende vil lavere hogst enn det som er forut-
satt i referansebanen, gi et beregnet opptak. Dette 
vil påvirke utslippstallet på 15 millioner m3. Der-
som den årlige hogsten er om lag 0,8 millioner m3

under nivået i referansebanen, vil dette utligne 
utslippet fra arealbruksendringer på 15 millioner 
m3. Dette er et omtrentlig anslag basert på usikre 
beregninger.

Regjeringen har konkludert med hvilken refe-
ransebane Norge vil foreslå etter regelverket. 
Referansebanen legger til grunn et gjennomsnitt-
lig årlig hogstnivå på om lag 16 millioner m3, eller 
om lag 14,5 millioner m3 dersom man trekker fra 
topp og ikke salgbart virke (bult). Til sammenlig-
ning var hogstnivået i 2017 etter SSBs statistikk på 1 På grunn av avrunding blir summen 22.
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11,8 millioner m3, fratrukket tømmer (0,7 millio-
ner m3) som allerede er beregnet under arealkate-
gorien avskoging. Kompensasjonsordningen i 
regelverket innebærer, gitt at vilkårene2 for kom-
pensasjon er til stede for Norge og EU som hel-
het, at Norge kan hogge om lag 2 millioner m3

mer enn hogstnivået i referansebanen uten at vi 
får et beregnet utslipp etter regelverket. Tallet er 
usikkert og kan være noe høyere. Kompensasjo-
nen Norge vil få tilsvarer inntil 35,5 millioner tonn 
CO2 over perioden 2021–2030. 

2 Etter artikkel 13 i forordningen må de totale utslippene 
fra skog- og arealbrukssektoren i EU ikke overstige opp-
taket i sektoren. Videre skal statene i sine lavutslipps-
strategier som utarbeides under styringssystemforord-
ningen artikkel 15, inkludere tiltak for å øke eller bevare 
karbonopptak og -lager. Norge vil ikke være forpliktet til å 
levere langsiktig lavutslippsstrategi etter denne bestem-
melsen. Norge vil imidlertid i henhold til særskilt tilpas-
ning til forordningen om skog- og annen arealbruk artik-
kel 13 levere en spesifikk strategi for skog- og arealbruks-
sektoren. 
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7  Konklusjon og tilråding

EØS-komitébeslutningen er et resultat av dialo-
gen med EU om felles oppfyllelse av utslippsfor-
pliktelsen for 2030 i tråd med det Stortinget har 
gitt sin tilslutning til gjennom behandlingen av 
Meld. St. 13 (2014–2015) «Ny utslippsforpliktelse 
for 2030 – en felles løsning med EU» og Meld. St. 
41 (2016–2017) «Klimastrategi for 2030 – norsk 
omstilling i europeisk samarbeid». Gjennom EØS-
avtalen deltar Norge allerede i det europeiske kvo-
tesystemet. Videre er Norge allerede omfattet av 
ulike typer EU-regelverk som berører de ikke-
kvotepliktige utslippene. EØS-komitébeslutnin-
gen etablerer grunnlaget for et utvidet samarbeid 
om klimapolitikken og er et viktig grep i regjerin-
gens innsats for å oppfylle det lovfestede klima-
målet for 2030. Samtidig innebærer samarbeidet 
gjennom protokoll 31 at vi ikke forplikter oss ut 
over 2030. 

Klima- og miljødepartementet tilrår at Norge 
deltar i en beslutning i EØS-komiteen om inn-
lemmelse i EØS-avtalen av rettsakter som inngår i 
felles oppfyllelse med EU av utslippsmålet for 
2030. 

Utenriksdepartementet slutter seg til dette. 

Utenriksdepartementet 

t i l r å r :

At Deres Majestet godkjenner og skriver 
under et framlagt forslag til proposisjon til Stortin-
get om samtykke til deltakelse i en beslutning i 
EØS-komiteen om innlemmelse i EØS-avtalen av 
rettsakter som inngår i felles oppfyllelse med EU 
av utslippsmålet for 2030. 

Vi HARALD, Norges Konge,

s t a d f e s t e r :

Stortinget blir bedt om å gjøre vedtak om samtykke til deltakelse i en beslutning i EØS-komiteen om 
innlemmelse i EØS-avtalen av rettsakter som inngår i felles oppfyllelse med EU av utslippsmålet for 2030, 
i samsvar med et vedlagt forslag.
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Forslag

til vedtak om samtykke til deltakelse i en beslutning i EØS-
komiteen om innlemmelse i EØS-avtalen av rettsakter som 
inngår i felles oppfyllelse med EU av utslippsmålet for 2030

I

Stortinget samtykker i deltakelse i en beslutning i EØS-komiteen om innlemmelse i EØS-avtalen av retts-
akter som inngår i felles oppfyllelse med EU av utslippsmålet for 2030.



26 Prop. 94 S 2018–2019
Samtykke til deltakelse i en beslutning i EØS-komiteen om innlemmelse i EØS-avtalen av rettsakter som inngår i felles oppfyllelse 

med EU av utslippsmålet for 2030
Vedlegg 1  

EØS-komiteens beslutning nr. […] av […] om endring av 
EØS-avtalens protokoll 31 om samarbeid på særlige 

områder utenfor de fire friheter

EØS-KOMITEEN HAR –
under henvisning til avtalen om Det euro-

peiske økonomiske samarbeidsområde, heretter 
kalt EØS-avtalen, særlig artikkel 86 og 98,

og på følgende bakgrunn:
(1) Den europeiske union, Island og Norge er for-

pliktet til å redusere sitt samlede utslipp av 
klimagasser med sikte på å holde den globale 
temperaturøkningen godt under 2 °C sam-
menlignet med førindustrielt nivå og tilstrebe 
å begrense den til 1,5 °C over førindustrielt 
nivå.

(2) Samarbeidet mellom partene i EØS-avtalen 
bør i tidsrommet fra 1. januar 2021 til 31. 
desember 2030 utvides til å gjelde europapar-
laments- og rådsforordning (EU) 2018/841 av 
30. mai 2018 om tilføyelse av utslipp og opp-
tak av klimagasser fra arealbruk, arealbruk-
sendring og skogbruk i klima- og energiram-
men for 2030, og om endring av forordning 
(EU) nr. 525/2013 og beslutning nr. 529/
2013/EU1.

(3) Samarbeidet mellom partene i EØS-avtalen 
bør i tidsrommet fra 1. januar 2021 til 
31. desember 2030 utvides til å gjelde europa-
parlaments- og rådsforordning (EU) 2018/842 
av 30. mai 2018 om medlemsstatenes bindende 
årlige reduksjoner av klimagassutslipp i tids-
rommet 2021–2030 som bidrag til klimatiltak 
for å oppfylle forpliktelsene i henhold til Paris-
avtalen, og om endring av forordning (EU) 
nr. 525/20132.

(4) Samarbeidet mellom partene i EØS-avtalen 
bør utvides til å gjelde visse bestemmelser i 
europaparlaments- og rådsforordning (EU) 
2018/1999 av 11. desember 2018 om styrin-
gen av energiunionen og klimatiltakene, om 
endring av europaparlaments- og rådsforord-
ning (EF) nr. 663/2009 og (EF) nr. 715/2009, 
europaparlaments- og rådsdirektiv 94/22/EF, 

98/70/EF, 2009/31/EF, 2009/73/EF, 2010/
31/EU, 2012/27/EU og 2013/30/EU, råds-
direktiv 2009/119/EF og (EU) 2015/652, og 
om oppheving av europaparlaments- og råds-
forordning (EU) nr. 525/20133, som er avgjø-
rende for gjennomføringen av forordning 
(EU) 2018/841 og (EU) 2018/842. Dette 
berører ikke vurderingen av om forordning 
(EU) 2018/1999 er EØS-relevant.

(5) Samarbeidet mellom partene i EØS-avtalen 
bør utvides til å gjelde visse bestemmelser i 
europaparlaments- og rådsforordning (EU) 
nr. 525/2013 av 21. mai 2013 om en ordning 
for overvåking og rapportering av klimagass-
utslipp og for rapportering av andre opplys-
ninger på nasjonalt plan og unionsplan som er 
relevante for klimaendring, og om oppheving 
av vedtak nr. 280/2004/EF4, som er avgjø-
rende for gjennomføringen av forordning 
(EU) 2018/842.

(6) Samarbeidet mellom partene i EØS-avtalen 
bør utvides til å gjelde visse bestemmelser i 
Kommisjonens gjennomføringsforordning 
(EU) nr. 749/2014 av 30. juni 2014 om struk-
tur, format og framgangsmåte for fram-
legging og gjennomgåelse av innrapporterte 
opplysninger fra medlemsstatene i henhold til 
europaparlaments- og rådsforordning (EU) 
nr. 525/20135, som er avgjørende for gjen-
nomføringen av forordning (EU) 2018/842.

(7) Ved denne beslutning og den planlagte innlem-
melsen i EØS-avtalen av europaparlaments- og 
rådsdirektiv (EU) 2018/410 av 14. mars 2018 
om endring av direktiv 2003/87/EF for å 
fremme kostnadseffektive utslippsreduksjoner 
og lavutslippsinvesteringer, og beslutning 
(EU) 2015/1814, vil Island og Norge treffe lov-
givningsmessige tiltak for å oppfylle sine 
respektive forpliktelser til å redusere egne 

1 EUT L 156 av 19.06.2018, s. 1.
2 EUT L 156 av 19.06.2018, s. 26.

3 EUT L 328 av 21.12.2018, s. 1.
4 EUT L 165 av 18.6.2013, s. 13.
5 EUT L 203 av 11.7.2014, s. 23.
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klimagassutslipp med minst 40 % innen 2030 
sammenlignet med 1990, som uttrykt i de 
respektive nasjonalt fastsatte bidragene fram-
lagt for sekretariatet til FNs rammekonvensjon 
om klimaendring.

(8) Budsjettspørsmål er ikke en del av EØS-avta-
len. Anvendelse av artikkel 5 nr. 6 i forord-
ning (EU) 2018/842 berører derfor ikke EØS-
avtalens virkeområde.

(9) EFTAs overvåkingsorgan bør samarbeide tett 
med Kommisjonen når det er påkrevd at det 
skal utføre oppgaver som gjelder Island og 
Norge i henhold til denne beslutning.

(10)EFTAs overvåkingsorgans og EFTA-domsto-
lens myndighet i henhold til denne beslutning 
er begrenset til de forpliktelser som med dette 
er inngått for å oppnå målet om å redusere 
klimagassutslipp med minst 40 % for hele øko-
nomien innen 2030. Denne beslutning omfat-
ter ikke andre EU-mål eller EU-rettsakter på 
klimaområdet og heller ikke rettsakter og mål 
på energiområdet. Dette berører ikke EØS-
avtalens virkeområde.

(11)EØS-avtalens protokoll 31 bør derfor endres 
for å gjøre et slikt utvidet samarbeid mulig –

TRUFFET DENNE BESLUTNING:

Artikkel 1

I EØS-avtalens protokoll 31 artikkel 3 (Miljø), 
etter nr. 7, skal nytt nr. 8 lyde:
«8. a) Island og Norge skal oppfylle sine respek-

tive forpliktelser til å redusere klimagassut-
slippene i tidsrommet fra 1. januar 2021 til 
31. desember 2030 i samsvar med EØS-avta-
lens vedlegg XX nr. 21al og følgende retts-
akter: 
– 32018 R 0841: Europaparlaments- og 

rådsforordning (EU) 2018/841 av 30. mai 
2018 om tilføyelse av utslipp og opptak av 
klimagasser fra arealbruk, arealbruks-
endring og skogbruk i klima- og energiram-
men for 2030, og om endring av forordning 
(EU) nr. 525/2013 og beslutning nr. 529/
2013/EU (EUT L 156 av 19.6.2018, s. 1).

Forordningens bestemmelser skal for 
denne avtales formål gjelde med følgende 
tilpasning:
(i) I artikkel 6 nr. 2 skal ordene «30 år» for 

Island forstås som «50 år». 
(ii) I artikkel 8 nr. 7 skal nytt ledd lyde: 

«EFTA-statene skal oversende sine 
reviderte foreslåtte referansenivåer for 
skog for tidsrommet 2021–2025 til 

EFTAs overvåkingsorgan senest ni 
måneder etter at [denne beslutning] 
trer i kraft. EFTAs overvåkingsorgan 
skal offentliggjøre de foreslåtte 
referansenivåene for skog oversendt til 
Overvåkingsorganet fra EFTA-statene. 

(iii)Artikkel 13 nr. 2 bokstav a) skal, når det 
gjelder EFTA-statene, forstås som følger:

«EFTA-statene har framlagt en stra-
tegi som fastsatt under for sektoren for 
arealbruk, arealbruksendring og skog-
bruk med et perspektiv på minst 30 år, 
som også inkluderer pågående eller 
planlagte særlige tiltak for å sikre beva-
ring eller styrking, etter hva som er rele-
vant, av karbonsluk og -reservoarer i 
skog. 
1. Innen 1. januar 2020 skal hver 

EFTA-stat utarbeide og framlegge 
for EFTAs overvåkingsorgan sin 
strategi for sektoren for arealbruk, 
arealbruksendring og skogbruk 
med et perspektiv på minst 30 år. 
EFTA-statene bør, dersom det er 
nødvendig, oppdatere disse strate-
giene innen 1. januar 2025.

2. EFTA-statenes strategier skal bidra 
til å: 
a) oppfylle EFTA-statenes forplik-

telser i henhold til FNs ramme-
konvensjon om klimaendring og 
Paris-avtalen til å redusere 
menneskeskapte utslipp av 
klimagasser og øke opptak av 
klimagasser i karbonsluk og til å 
fremme økt karbonbinding, 

b) oppfylle målet i Paris-avtalen om 
å holde den globale tempera-
turøkningen godt under 2 °C 
sammenlignet med førindustrielt 
nivå og tilstrebe å begrense den 
til 1,5 °C over førindustrielt nivå, 

c) oppnå langsiktige reduksjoner i 
klimagassutslippene og økt opp-
tak i karbonsluk i den grad det er 
relevant for LULUCF-sektoren, i 
samsvar med målet, innenfor 
rammen av de reduksjonene 
som ifølge FNs klimapanel 
(IPCC) er nødvendige, for å 
redusere EFTA-statenes klima-
gassutslipp på en kostnadseffek-
tiv måte og øke opptak av klima-
gasser i karbonsluk i bestrebel-
sene på å nå temperaturmålene i 
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Paris-avtalen for å oppnå en 
balanse mellom menneske-
skapte utslipp fordelt på kilder 
og opptak av klimagasser fordelt 
på karbonsluk i annen halvdel av 
dette århundret, på en rettferdig 
måte og innenfor rammen av 
bærekraftig utvikling og inn-
satsen for å utrydde fattigdom.

3. EFTA-statenes strategier skal 
omfatte:
a) utslippsreduksjoner og økte opp-

tak i arealbruk, arealbruks-
endring og skogbruk 
(LULUCF), idet det tas hensyn 
til bioenergi og biomaterialer fra 
denne sektoren, 

b) tilknytning til andre nasjonale 
langsiktige mål, planer og andre 
politiske strategier og tiltak, i 
den grad det er relevant for areal-
bruk, arealbruksendring og 
skogbruk.

4. EFTA-statene skal omgående infor-
mere og gjøre sine respektive strate-
gier med eventuelle oppdateringer 
tilgjengelige for allmennheten.

5. EFTAs overvåkingsorgan skal vur-
dere om EFTA-statenes strategier er 
tilstrekkelig for å dokumentere opp-
fyllelse i henhold til denne artikkel. 

6. EFTA-statenes strategier for sekto-
ren for arealbruk, arealbruksendring 
og skogbruk bør inneholde elemen-
tene som fastsatt nedenfor: 
A. OVERSIKT OG PROSESS FOR 

UTVIKLING AV STRATE-
GIENE 

A.1. Sammendrag 
A.2. Juridisk og politisk sammen-

heng, herunder eventuelle fore-
slåtte delmål for 2040 og 2050

B. INNHOLD 
B.1. Arealbruk, arealbruksendring 

og skogbruk (LULUCF) 
B.1.1. Framskrevne utslipps-
reduksjoner og økte opptak 
innen 2050 
B.1.2 I den grad det er mulig, 
forventede utslipp fordelt på kil-
der og på de enkelte klima-
gassene 
B.1.3. Forespeilede muligheter 
for utslippsreduksjoner og styr-
king av karbonsluk 

B.1.4. Tilpasningspolitikk og -
tiltak, i den grad det er relevant 
for bevaring eller styrking, etter 
hva som er relevant, av karbon-
sluk og -reservoarer i skog 
B.1.5 Aspekter knyttet til mar-
kedets etterspørsel etter bio-
masse fra skogbruk og innvirk-
ning på avvirkningen
B.1.6. Om nødvendig, detaljer 
om modellberegning (her-
under antagelser) og/eller ana-
lyser, indikatorer osv.»

(iv)I artikkel 15 nr. 2 skal nytt ledd lyde:
«EFTAs overvåkingsorgan skal 

underrettes dersom den sentrale forval-
teren blokkerer en transaksjon som be-
rører eller er gjennomført av EFTA-sta-
tene.»

(v) I tabellen i vedlegg II tilføyes følgende:

(vi)I tabellen i vedlegg III tilføyes følgende:

(vii)I vedlegg IV avsnitt A bokstav g) skal 
nytt ledd lyde: 

«Når det gjelder EFTA-statene, skal 
referansenivået for tidsrommet 2021–
2025 være i samsvar med framskrivnin-
gene rapportert til Det europeiske 
miljøbyrået på frivillig grunnlag i hen-
hold til forordning (EU) nr. 525/2013 
og, for Island, også i henhold til den bi-
laterale avtalen mellom Island og Den 
europeiske union og dens medlemssta-
ter om Islands deltakelse i den felles 
oppfyllelse av Den europeiske unions, 
dens medlemsstaters og Islands forplik-
telser i den andre forpliktelsesperioden 
i Kyoto-protokollen til De forente nasjo-
ners rammekonvensjon om klima-
endring6.» 

(viii)I tabellen i vedlegg VII tilføyes følg-
ende:

«Island 0,5 10 2

Norge 0,1 10 5»

«Island 1990

Norge 1990»

6 EUT L 207 av 4.8.2015, s. 1.

«Island -0,0224 -0,0045

Norge -29,6 -35,5»
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– 32018 R 0842: Europaparlaments- og 
rådsforordning (EU) 2018/842 av 30. mai 
2018 om medlemsstatenes bindende årlige 
reduksjoner av klimagassutslipp i tidsrom-
met 2021–2030 som bidrag til klimatiltak for 
å oppfylle forpliktelsene i henhold til Paris-
avtalen, og om endring av forordning (EU) 
nr. 525/2013 (EUT L 156 av 19.06.2018, 
s. 26). 

Forordningens bestemmelser skal for 
denne avtales formål gjelde med følgende 
tilpasning:
(i) I artikkel 4 nr. 3, når det gjelder EFTA-

statene, skal nytt ledd lyde: 
«For å fastsette de årlige utslippstil-

delingene for årene fra 2021 til 2030 i 
tonn CO2-ekvivalenter som angitt i nr. 1 
og 2 i denne artikkel, vil 2005 som ba-
sisår for utslippstildelingene for 2030, 
når det gjelder EFTA-statene, være ba-
sert på forskjellen mellom de samlede 
klimagassutslippene i 2005 fra den om-
fattende gjennomgåelsen, der CO2-ut-
slipp fra luftfart blir regnet som null, og 
de stasjonære utslippene i Den euro-
peiske unions ordning for handel med 
utslippskvoter (EU ETS) for 2013 slik 
de er rapportert i del B i tillegget til 
EØS-komiteens beslutning nr. 152/2012 

av 26. juli 20127, tilpasset med verdiene 
for potensial for global oppvarming ved-
tatt i en delegert rettsakt nevnt i artikkel 
26 nr. 6 bokstav b) i forordning (EU) 
2018/1999. Tallene for de stasjonære ut-
slippene innenfor rammene av EU ETS 
for 2005 slik de er registrert i EØS-
komiteens beslutning nr. 152/2012 
(AR2) og de samme tallene, med opp-
daterte verdier for potensial for global 
oppvarming (AR4), som det skal tas 
hensyn til når de årlige utslippstildelin-
gene for årene fra 2021 til 2030 skal fast-
settes i henhold til denne artikkel, er 
fastsatt i dette tillegget.»

(ii) I vedlegg IV tilføyes følgende:
«Tillegg
EFTA-statenes tall for de stasjonære ut-
slippene innenfor rammene av EU ETS 
for 2005 slik de er registrert i EØS-
komiteens beslutning nr. 152/2012 
(AR2), og de samme tallene, med opp-
daterte verdier for potensial for global 
oppvarming (AR4), som det skal tas 
hensyn til når de årlige utslippstildelin-
gene for årene fra 2021 til 2030 skal fast-
settes i henhold til artikkel 4 nr. 3:

Tabell 1  2005 ETS-utslipp for Norge:

Tabell 2  2005 ETS-utslipp for Island: 

7 EUT L 309 av 8.11.2012, s. 38.

Klimagasser (i tonn) CO2-ekvivalenter (AR2) CO2-ekvivalenter (AR4) N2O/PFK

CO2 23 090 000 23 090 000

N2O 1 955 000 1 880 000 6 308

PFK 829 000 955 000

CF4 116,698

C2F6 7,616

Samlet 25 874 000 25 925 000

Klimagasser (i tonn) CO2-ekvivalenter (AR2) CO2-ekvivalenter (AR4) N2O/PFK

CO2 909 132 909 132

PFK 26 709 31 105

CF4 3,508

C2F6 0,424

Samlet 935 841 940 237
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(iii)I artikkel 6 nr. 1 skal ordene «100 mil-
lioner EU ETS-kvoter», når det gjelder 
EFTA-statene, forstås som «107 millio-
ner EU ETS-kvoter».

(iv)I artikkel 12 nr. 2 skal nytt ledd lyde:
«EFTAs overvåkingsorgan skal 

underrettes dersom den sentrale forval-
teren blokkerer en transaksjon som be-
rører eller er gjennomført av EFTA-sta-
tene.»

(v) I tabellen i vedlegg I tilføyes følgende:

(vi)I tabellen i vedlegg II tilføyes følgende:

(vii)I tabellen i vedlegg III gjøres følgende 
endringer: 
a. I tabellen tilføyes følgende:

b. Tallet «280» for største mengde i alt 
skal forstås som «281,8».

– 32018 R 1999: Europaparlaments- og 
rådsforordning (EU) 2018/1999 av 
11. desember 2018 om styringen av energi-
unionen og klimatiltakene, om endring av 
europaparlaments- og rådsforordning (EF) 
nr. 663/2009 og (EF) nr. 715/2009, europa-
parlaments- og rådsdirektiv 94/22/EF, 98/
70/EF, 2009/31/EF, 2009/73/EF, 2010/31/
EU, 2012/27/EU og 2013/30/EU, råds-
direktiv 2009/119/EF og (EU) 2015/652, 
og om oppheving av europaparlaments- og 
rådsforordning (EU) nr. 525/2013 (EUT L 
328 av 21.12.2018, s. 1)

Forordningens bestemmelser som skal 
få anvendelse, er oppført nedenfor, og skal 
for denne avtales formål gjelde med følg-
ende tilpasning:
(i) Bare følgende bestemmelser i forord-

ningen får anvendelse:
Artikkel 2 nr. 1–10, artikkel 2 nr. 12–

13, artikkel 2 nr. 15–17, artikkel 18, 
artikkel 26 nr. 2–7, artikkel 29 nr. 5 bok-
stav b), artikkel 37–42, artikkel 44 nr. 1 
bokstav a), artikkel 44 nr. 2–3 og artik-
kel 44 nr. 6, artikkel 57–58 og vedlegg 
V–VII og XII–XIII.

(ii) Artikkel 2 nr. 1–10, artikkel 2 nr. 12–13 
og artikkel 2 nr. 15–17 skal, i henhold til 
dette nummer, få anvendelse for EFTA-
statene bare i den grad de gjelder gjen-
nomføring av forordning (EU) 2018/
841 og (EU) 2018/842.

(iii)Artikkel 26 nr. 4 skal, når det gjelder 
EFTA-statene, forstås som følger: 

«Island og Norge skal innen 15. april 
hvert år framlegge for EFTAs over-
våkingsorgan en kopi av de endelige 
dataene for klimagassfortegnelsene 
rapportert til sekretariatet til FNs ram-
mekonvensjon om klimaendring i sam-
svar med nr. 3.»

(iv)Artikkel 41 skal, når det gjelder EFTA-
statene, få anvendelse bare i den grad 
bestemmelsene eller deler av bestem-
melsene nevnt i artikkelen er henvist til 
eller fastsatt i [denne beslutning].

– 32013 R 0525: Europaparlaments- og 
rådsforordning (EU) nr. 525/2013 av 
21. mai 2013 om en ordning for overvåking 
og rapportering av klimagassutslipp og for 
rapportering av andre opplysninger på 
nasjonalt plan og unionsplan som er rele-
vante for klimaendring, og om oppheving 
av vedtak nr. 280/2004/EF (EUT L 165 av 
18.6.2013, s. 13).

Forordningens bestemmelser som skal 
få anvendelse, er oppført nedenfor, og skal 
for denne avtales formål gjelde med følg-
ende tilpasning:
(i) Bare følgende bestemmelser i forord-

ningen får anvendelse:
Artikkel 7 og artikkel 19 nr. 1 og 3.

(ii) Artikkel 7 og artikkel 19 nr. 1 og 3 skal, 
i henhold til dette nummer, få anven-
delse for EFTA-statene bare i den grad 
de gjelder gjennomføring av forordning 
(EU) 2018/842.

– 32014 R 0749: Kommisjonens gjennom-
føringsforordning (EU) nr. 749/2014 av 
30. juni 2014 om struktur, format og fram-
gangsmåte for framlegging og gjennom-
gåelse av innrapporterte opplysninger fra 
medlemsstatene i henhold til europaparla-
ments- og rådsforordning (EU) nr. 525/
2013 (EUT L 203 av 11.7.2014, s. 23).

Forordningens bestemmelser som skal 
få anvendelse, er oppført nedenfor, og skal 
for denne avtales formål gjelde med følg-
ende tilpasning:
(i) Bare følgende bestemmelser i forord-

ningen får anvendelse:

«Island - 29 %

Norge - 40 %»

«Island 4 %

Norge 2 %»

«Island 0,2

Norge 1,6»
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Artikkel 3–5, 7–10, 12–14, 16, 29, 32–
34 og 36–37 og vedlegg I–VIII og tabell 
2 i vedlegg XVI.

(ii) Artikkel 3–5, 7–10, 12–14, 16, 29, 32–34 
og 36–37 og vedlegg I–VIII og tabell 2 i 
vedlegg XVI skal, i henhold til dette 
nummer, få anvendelse for EFTA-sta-
tene bare i den grad de gjelder gjennom-
føring av forordning (EU) 2018/842.

b) I henhold til artikkel 79 nr. 3 i EØS-avtalen får 
del VII (Bestemmelser om organene) i EØS-
avtalen anvendelse for dette nummer.

c) EØS-avtalens protokoll 1 (om gjennomgående 
tilpasning) skal få tilsvarende anvendelse for 
dette nummer.

d) Henvisninger til europeiske eller Unionens 
regelverk, rettsakter og regler, politiske strate-
gier og tiltak i rettsaktene samt bestemmelser 
som det vises til i eller som omfattes av dette 
nummer, skal få anvendelse i den grad og den 
form nevnte regelverk, rettsakter, regler, poli-
tiske strategier og tiltak er innlemmet i EØS-
avtalen.

e) Island og Norge skal delta fullt ut i arbeidet til 
Komiteen for klimaendringer i henhold til de 
rettsakter og bestemmelser som det vises til i 
eller som omfattes av dette nummer, men skal 
ikke ha stemmerett. 

f) Dersom Kommisjonen rådspør sakkyndige 
utpekt av medlemsstatene i henhold til retts-
aktene og bestemmelsene som det vises til i 
eller som omfattes av dette nummer, skal den 
rådspørre sakkyndige utpekt av EFTA-statene 
på samme grunnlag.

g) Det europeiske miljøbyrået skal bistå EFTAs 
overvåkingsorgan i dets arbeid i henhold til 
forordning (EU) 2018/841 og (EU) 2018/842 
og artikkel 18, artikkel 26 nr. 2–7, artikkel 29 
nr. 5 bokstav b), artikkel 37–39 og artikkel 41 i 
forordning (EU) 2018/1999.

h) Dette nummer får ikke anvendelse for 
Liechtenstein.»

Artikkel 2

Denne beslutning trer i kraft […], forutsatt at alle 
meddelelser etter EØS-avtalens artikkel 103 nr. 1 
er inngitt8.

Artikkel 3

Denne beslutning skal kunngjøres i EØS-
avdelingen av og EØS-tillegget til Den europeiske 
unions tidende.

Utferdiget i Brussel […].
   
For EØS-komiteen
Formann
[…]
   
EØS-komiteens
sekretærer
[…]

Erklæring fra Island og Norge om nasjonale planer 
i forbindelse med EØS-komiteens beslutning nr. [denne 
beslutning] 

Island og Norge vil på frivillig grunnlag utvikle 
nasjonale planer som beskriver hvordan Island og 
Norge akter å oppfylle de forpliktelsene de har 
påtatt seg ved å inkludere følgende rettsakter i 
EØS-avtalens protokoll 31:
– forordning (EU) 2018/841 om tilføyelse av 

utslipp og opptak av klimagasser fra arealbruk, 
arealbruksendring og skogbruk i klima- og 
energirammen for 2030 (LULUCF-forord-
ningen) og 

– forordning (EU) 2018/842 om medlemsstate-
nes bindende årlige reduksjoner av klimagass-
utslipp i tidsrommet 2021–2030 som bidrag til 
klimatiltak for å oppfylle forpliktelsene i hen-
hold til Paris-avtalen (innsatsfordelingsforord-
ningen) 

Island og Norge vil utvikle sine respektive nasjo-
nale planer og gjøre dem tilgjengelige for EU-
medlemsstatene, Europakommisjonen, EFTAs 
overvåkingsorgan og allmennheten innen 
31. desember 2019. 

Planene vil inneholde følgende hovedelemen-
ter: 
 • et sammendrag av planen, 
 • en oversikt over gjeldende nasjonal klimapoli-

tikk, 
 • en beskrivelse av det nasjonale innsatsforde-

lingsmålet og LULUCF-forpliktelsen,
 • en beskrivelse av de viktigste eksisterende og 

planlagte politikkene og virkemidlene som for-
utses for å oppnå innsatsfordelingsmålet og 
LULUCF-forpliktelsen,

 • en beskrivelse av dagens nasjonale klima-
gassutslipp og opptak samt prognoser for inn-

8 [Ingen forfatningsmessige krav angitt.] [Forfatningsretts-
lige krav angitt.]
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satsfordelingsmålet og LULUCF-forpliktelsen 
basert på allerede eksisterende politikker og 
virkemidler,

 • en vurdering av virkningene til de planlagte 
nasjonale politikkene og virkemidlene for å 
oppfylle innsatsfordelingsmålet og LULUCF-

forpliktelsen, med en sammenligning av fram-
skrivningene basert på eksisterende politikker 
og virkemidler og en beskrivelse av samspillet 
mellom eksisterende og planlagte politikker og 
virkemidler. 
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Vedlegg 2  

Europa-parlamentets og rådets forordning (EU) 
nr. 525/2013 af 21. maj 2013 om en mekanisme til 

overvågning og rapportering af drivhusgasemissioner 
og rapportering af andre oplysninger vedrørende 

klimaændringer på nationalt plan og EU-plan og om 
ophævelse af beslutning nr. 280/2004/EF 

(EØS-relevant tekst)

Kapitel 3

Rapportering om historiske drivhusgas-
emissioner og optag

Artikel 7

Drivhusgasopgørelser

1. Senest den 15. januar hvert år (år X) fastsætter 
og rapporterer medlemsstaterne følgende til 
Kommissionen:
a) deres menneskeskabte emissioner af driv-

husgasser, som er opført på listen i bilag I til 
denne forordning, og de menneskeskabte 
emissioner af drivhusgasser, som omhand-
let i artikel 2, stk. 1, i beslutning nr. 406/
2009/EF for året X-2, i overensstemmelse 
med UNFCCC's rapporteringskrav. Med 
forbehold af rapportering om de drivhus-
gasser, der er opført på listen i bilag I til 
denne forordning, sættes CO2-emissioner 
fra IPCC-kildekategorien »1.A.3.A Civil luft-
fart« lig nul med henblik på artikel 3 og arti-
kel 7, stk. 1, i beslutning nr. 406/2009/EF

b) data i overensstemmelse med UNFCCC's 
rapporteringskrav om deres menneske-
skabte emissioner af kulilte (CO), svovl-
dioxid (SO2), nitrogenoxider (NOx) og 
flygtige organiske forbindelser, jf. de data, 
der allerede er rapporteret for året X-2 i 
henhold til artikel 7 i direktiv 2001/81/EF 
og FN-ECE-konventionen om grænse-
overskridende luftforurening over store 
afstande

c) deres menneskeskabte drivhusgasemissio-
ner fra kilder og CO2-optag gennem dræn, 
som skyldes LULUCF, for året X-2, i over-

ensstemmelse med UNFCCC's rapporte-
ringskrav

d) deres menneskeskabte drivhusgasemissio-
ner fra kilder og CO2-optag gennem dræn, 
som skyldes LULUCF-aktiviteter i henhold 
til afgørelse nr. 529/2013/EU og Kyotopro-
tokollen, og oplysninger om bogføring af 
disse drivhusgasemissioner og optag fra 
LULUCF-aktiviteter, i overensstemmelse 
med afgørelse nr. 529/2013/EU og artikel 3, 
stk. 3 og 4, i Kyotoprotokollen samt rele-
vante beslutninger i henhold hertil for årene 
mellem 2008 eller andre gældende år og året 
X-2. Hvis medlemsstaterne bogfører forvalt-
ning af dyrkede arealer, forvaltning af græs-
arealer, genplantning eller dræning og gen-
opretning af vådområder, rapporterer de 
desuden drivhusgasemissioner fra kilder og 
optag gennem dræn for hver af disse aktivi-
teter for det relevante basisår eller den rele-
vante basisperiode som præciseret i bilag VI 
til afgørelse nr. 529/2013/EU og i bilaget til 
beslutning 13/CMP.1. Ved overholdelsen af 
deres rapporteringsforpligtelser i dette 
stykke og navnlig ved indsendelsen af oplys-
ninger om emissioner og optag, som ved-
rører deres bogføringsforpligtelser, jf. afgø-
relse nr. 529/2013/EU, indsender medlems-
staterne oplysninger, der fuldt ud tager 
højde for de gældende IPCC-retningslinjer 
for god praksis for LULUCF

e) eventuelle ændringer i de i litra a) til d) 
nævnte oplysninger for årene mellem det 
relevante basisår eller den relevante 
basisperiode og året X-3 med angivelse af 
årsagerne til disse ændringer
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f) oplysninger om indikatorer, jf. bilag III, for 
året X-2

g) oplysninger fra deres nationale register om 
udstedelse, erhvervelse, besiddelse, over-
førsel, annullering, tilbagetrækning og 
fremførsel af AAU'er, RMU'er, ERU'er, 
CER'er, tCER'er og lCER'er for året X-1

h) sammenfattende oplysninger om gennem-
førte overførsler i henhold til artikel 3, stk. 
4 og 5, i beslutning nr. 406/2009/EF, for 
året X-1

i) oplysninger om anvendelsen af den fælles 
gennemførelse, af CDM og af international 
emissionshandel i henhold til artikel 6, 12 
og 17 i Kyotoprotokollen, eller andre fleksi-
ble mekanismer, som findes i andre instru-
menter, som er vedtaget af konferencen af 
UNFCCC-parterne eller partskonferencen 
under UNFCCC, der tjener som møde for 
parterne til Kyotoprotokollen, med henblik 
på at opfylde deres kvantificerede forplig-
telser til emissionsbegrænsning eller 
reduktion i henhold til artikel 2 i beslut-
ning 2002/358/EF og Kyotoprotokollen 
eller eventuelle fremtidige forpligtelser 
ifølge UNFCCC eller Kyotoprotokollen for 
året X-2

j) oplysninger om de skridt, man har taget for 
at forbedre opgørelsesestimater, navnlig på 
de områder af opgørelsen, der har været 
genstand for justeringer eller anbefalinger 
som følge af ekspertrevisioner

k) den faktiske eller skønnede tildeling af de 
kontrollerede emissioner, som rapporteres 
af anlæg og operatører under direktiv 
2003/87/EF for kildekategorier i den natio-
nale drivhusgasopgørelse, hvor det er 
muligt, og disse kontrollerede emissioners 
andel af de samlede rapporterede drivhus-
gasemissioner inden for disse kildekatego-
rier for året X-2

l) hvor det er relevant, resultaterne af kontrol-
lerne af overensstemmelsen af de emissio-
ner, der er rapporteret i drivhusgasopgørel-
serne for året X-2, med de kontrollerede 
emissioner, som er rapporteret under 
direktiv 2003/87/EF

m) hvor det er relevant, resultaterne af kontrol-
lerne overensstemmelsen af de oplysnin-
ger, der er anvendt til at estimere emissio-
ner med henblik på udarbejdelse af driv-
husgasopgørelserne for året X-2, med:
i) de data, der er anvendt til at udarbejde 

opgørelser over luftforurenende stoffer 
i henhold til direktiv 2001/81/EF

ii) data rapporteret i henhold til artikel 6, 
stk. 1, i forordning (EF) nr. 842/2006

iii) energidata rapporteret i henhold til arti-
kel 4 i, og bilag B til, forordning (EF) nr. 
1099/2008

n) en beskrivelse af ændringer i det nationale 
opgørelsessystem

o) en beskrivelse af ændringer i det nationale 
register

p) oplysninger om deres plan for kvalitetssik-
ring og kvalitetskontrol, en generel usik-
kerhedsvurdering, en generel vurdering af 
fuldstændigheden og, når disse foreligger, 
andre elementer i den nationale drivhus-
gasopgørelsesrapport, der er nødvendige 
for udarbejdelsen af rapporten om Unio-
nens drivhusgasopgørelse.
I det første rapporteringsår i henhold til 

denne forordning skal medlemsstaterne 
underrette Kommissionen om enhver hensigt 
om at anvende artikel 3, stk. 4 og 5, i beslutning 
nr. 406/2009/EF.

2. Medlemsstaterne rapporterer foreløbige data 
til Kommissionen senest den 15. januar og 
endelige data senest den 15. marts i det andet 
år efter afslutningen af hver regnskabsperiode 
fastsat i bilag I til afgørelse nr. 529/2013/EU 
som udarbejdet for deres LULUCF-regnska-
ber for den pågældende regnskabsperiode, jf. 
artikel 4, stk. 6, i nævnte afgørelse.

3. Senest den 15. marts hvert år fremsender 
medlemsstaterne deres fuldstændige og ajour-
førte rapport om deres nationale opgørelse til 
Kommissionen. Sådanne rapporter skal inde-
holde alle de oplysninger, der er omhandlet i 
stk. 1, samt eventuelle efterfølgende ajour-
føringer af disse oplysninger.

4. Senest den 15. april hvert år tilsender med-
lemsstaterne UNFCCC's sekretariat nationale 
opgørelser med de oplysninger, der indsendes 
til Kommissionen i henhold til stk. 3.

5. Kommissionen kompilerer hvert år i samar-
bejde med medlemsstaterne en EU-drivhus-
gasopgørelse og udarbejder en rapport om 
Unionens drivhusgasopgørelse og forelægger 
dem for UNFCCC's sekretariat senest den 
15. april hvert år.

6. Kommissionen tillægges beføjelse til at ved-
tage delegerede retsakter i overensstemmelse 
med artikel 25 for at:
a) tilføje stoffer på eller fjerne stoffer fra listen 

over drivhusgasser i bilag I til denne forord-
ning eller tilføje, fjerne eller ændre indika-
torer i bilag III til denne forordning i over-
ensstemmelse med de relevante beslutnin-
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ger vedtaget af organer under UNFCCC 
eller Kyotoprotokollen eller af organer ned-
sat i henhold til aftaler, som er afledt af eller 
afløser dem

b) tage højde for ændringer i de globale 
opvarmningspotentialer og internationalt 
aftalte retningslinjer for opgørelser i over-
ensstemmelse med de relevante beslutnin-
ger vedtaget af organer under UNFCCC 
eller Kyotoprotokollen eller af organer ned-
sat i henhold til aftaler, som er afledt af eller 
afløser dem.

7. Kommissionen vedtager gennemførelsesrets-
akter med henblik på at fastsætte reglerne for 
strukturen, formatet og processen for med-
lemsstaternes indsendelse af drivhusgasopgø-
relser i henhold til stk. 1 i overensstemmelse 
med de relevante beslutninger vedtaget af 
organer under UNFCCC eller Kyotoprotokol-
len eller af organer nedsat i henhold til aftaler, 
som er afledt af eller afløser dem. Disse gen-
nemførelsesretsakter skal også fastsætte tids-
planer for samarbejde og samordning mellem 
Kommissionen og medlemsstaterne for så vidt 
angår udarbejdelsen af rapporten om Unio-
nens drivhusgasopgørelse. Disse gennem-
førelsesretsakter vedtages efter undersøgel-
sesproceduren i artikel 26, stk. 2.

8. Kommissionen vedtager gennemførelsesrets-
akter med henblik på at fastsætte strukturen, 
formatet og processen for medlemsstaternes 
indsendelse af drivhusgasemissioner og optag 
i overensstemmelse med artikel 4 i afgørelse 
nr. 529/2013/EU. Ved vedtagelsen af disse 
gennemførelsesretsakter sikrer Kommissio-
nen, at Unionens og UNFCCC's tidsfrister for 

overvågning og rapportering af disse oplys-
ninger er forenelige med hinanden. Disse 
gennemførelsesretsakter vedtages efter 
undersøgelsesproceduren i artikel 26, stk. 2.

Kapitel 7

EU-ekspertrevision af drivhusgasemissioner

Artikel 19

Revision af opgørelsen

1. Kommissionen gennemfører en samlet revi-
sion af dataene i de nationale opgørelser, som 
medlemsstaterne indsender i henhold til arti-
kel 7, stk. 4, i denne forordning, for at fastslå 
den årlige emissionstildeling i henhold til arti-
kel 3, stk. 2, fjerde afsnit, i beslutning nr. 406/
2009/EF med henblik på anvendelse af artikel 
20 og 27 i denne forordning og med henblik på 
at overvåge, hvorvidt medlemsstaterne gen-
nemfører deres reduktioner eller begrænsnin-
ger af drivhusgasemissioner i henhold til arti-
kel 3 og 7 i beslutning nr. 406/2009/EF i de år, 
hvor der gennemføres en samlet revision.

3. Den i stk. 1 nævnte samlede revision omfatter:
a) kontroller af de rapporterede oplysningers 

gennemsigtighed, nøjagtighed, ensartet-
hed, sammenlignelighed og fuldstændig-
hed

b) kontroller med henblik på at identificere til-
fælde, hvor opgørelsesdata udarbejdes på 
en måde, der er uforenelig med vejlednin-
gerne i UNFCCC eller EU-reglerne, og

c) eventuelt, beregning af de resulterende 
nødvendige tekniske ændringer i samråd 
med medlemsstaterne.
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Vedlegg 3  

Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 749/2014 af 30. juni 2014 om struktur, format, 

indsendelse og revision af oplysninger, som medlems-
staterne rapporterer i henhold til Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) nr. 525/2013 (EØS-relevant tekst)

Kapitel II

Medlemsstaternes rapportering

Artikel 3

Generelle regler for indrapportering af 
drivhusgasopgørelser

1. Medlemsstaterne rapporterer de oplysninger, 
der er omhandlet i artikel 7, stk. 1–5, i forord-
ning (EU) nr. 525/2013, ved at sende følgende 
materiale, som den har udarbejdet i overens-
stemmelse med artikel 6 i forordning (EU) nr. 
C(2014) 1539 og reglerne i nærværende for-
ordning, til Kommissionen og en kopi deraf til 
Det Europæiske Miljøagentur:
a) tabellerne i fælles rapporteringsformat i 

form af et fuldstændigt sæt regneark eller 
XML-filer afhængigt af, hvilken software 
der er til rådighed, og de skal dække hele 
medlemsstatens geografiske område, jf. 
forordning (EU) nr. 525/2013

b) det elektroniske standardformat til rappor-
tering af emissionsenheder ifølge Kyoto-
protokollen og dertil knyttede rapporte-
ringsinstrukser, som er fastsat af UNFCCC-
partskonferencen i dennes egenskab af 
møde for parterne i Kyotoprotokollen

c) bilag I-VIII og X-XV til denne forordning.
2. Medlemsstaternes fuldstændige rapport om 

deres nationale opgørelse, som er omhandlet i 
artikel 7, stk. 3, i forordning (EU) nr. 525/
2013, udarbejdes på grundlag af den struktur, 
der er fastlagt i tillægget til UNFCCC's rappor-
teringsretningslinjer for de årlige drivhusgas-
opgørelser, jf. bilag I til beslutning 24/CP.19, 
og efter reglerne i nærværende forordning.

Artikel 4

Rapportering i den nationale opgørelsesrapport 
eller i et bilag til den nationale opgørelses-
rapport

1. De oplysninger og tabeller, som kræves i arti-
kel 6, 7 og 9–16, skal indgå i medlemsstater-
nes nationale opgørelsesrapport eller findes i 
et særskilt bilag dertil, jf. bilag I.

2. Når medlemsstaterne har mulighed for at 
anbringe de krævede oplysninger og tabeller i 
den nationale opgørelsesrapport eller i et sær-
skilt bilag dertil, skal de udfylde bilag I, så det 
er tydeligt, hvor oplysningerne findes.

Artikel 5

Rapporteringsprocesser

Ved indberetningen af oplysninger efter artikel 4, 
5, 7, 8 og 12–17, i forordning (EU) nr. 525/2013 
anvender medlemsstaterne Det Europæiske 
Miljøagenturs ReportNet-værktøjer, der er stillet 
til rådighed i medfør af Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 401/20091.

Artikel 7

Rapportering om indbyrdes overensstemmelse i 
indberettede data om luftforurenende stoffer

1. Medlemsstaterne oplyser i tekstform om 
resultaterne af de kontroller, der er omhandlet 
i artikel 7, stk. 1, litra m), nr. i), i forordning 
(EU) nr. 525/2013, og om den indbyrdes over-
ensstemmelse i dataene, jf. artikel 7, stk. 1, 

1 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 401/
2009 af 23. april 2009 om Det Europæiske Miljøagentur og 
Det Europæiske Miljøoplysnings- og Miljøovervågningsnet 
(EUT L 126 af 21.5.2009, s. 13).
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litra b), i forordning (EU) nr. 525/2013, herun-
der følgende:
a) en kort vurdering af, om estimaterne af 

emissionerne af carbonmonoxid (CO), 
svovldioxid (SO2), nitrogenoxider (NOx) 
og flygtige organiske forbindelser (VOC) i 
de opgørelser, medlemsstaterne har ind-
sendt i henhold til Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2001/81/EF2 og FN/ECE-
konventionen om grænseoverskridende 
luftforurening over store afstande, stem-
mer overens med de tilsvarende emissions-
estimater i drivhusgasopgørelserne i hen-
hold til forordning (EU) nr. 525/2013

b) datoerne for indsendelse af de rapporter i 
henhold til direktiv 2001/81/EF og FN/
ECE-konventionen om grænseoverskri-
dende luftforurening over store afstande, 
der er sammenholdt med opgørelserne i 
henhold til forordning (EU) nr. 525/2013.

2. Hvis kontrollen i stk. 1 viser en forskel på 
mere end +/-5 % mellem de samlede emissio-
ner, ekskl. arealanvendelse, ændringer i area-
lanvendelse og skovbrug (LULUCF), af et 
givet luftforurenende stof, som rapporteret i 
henhold til forordning (EU) nr. 525/2013 sam-
menholdt med enten direktiv 2001/81/EF 
eller FN/ECE-konventionen om grænseover-
skridende luftforurening over store afstande 
for år X-2, skal den pågældende medlemsstat 
udfylde skemaet i bilag II til nærværende for-
ordning for dette stof og indsende det sammen 
med tekstoplysningerne ifølge stk. 1.

3. Hvis forskellen i stk. 2 på mere end +/- 5 % 
skyldes korrektion af fejlbehæftede data eller 
afvigelser mellem de pågældende retsakters 
geografiske dækning eller anvendelsesom-
råde, kan medlemsstaterne dog nøjes med at 
give tekstoplysningerne i stk. 1.

Artikel 8

Rapportering om genberegninger

Medlemsstaterne indberetter årsagen til genbe-
regning af basisår eller basisperiode og år X-3 som 
omhandlet i artikel 7, stk. 1, litra e), i forordning 
(EU) nr. 525/2013, i skemaform som vist i bilag III 
til nærværende forordning.

Artikel 9

Rapportering om opfølgning af anbefalinger og 
justeringer

1. Ifølge artikel 7, stk. 1, litra j), i forordning 
(EU) nr. 525/2013 skal medlemsstaterne gøre 
rede for status for opfølgningen af hver enkelt 
justering og hver enkelt anbefaling på listen i 
den senest offentliggjorte UNFCCC-revisions-
rapport, herunder begrundelsen for ikke at 
følge en sådan anbefaling, i skemaform som 
vist i bilag IV til nærværende forordning.

2. Medlemsstaterne gør rede for status for 
opfølgningen af hver enkelt anbefaling på 
listen i den seneste revisionsrapport, jf. artikel 
35, stk. 2, i skemaform som vist i bilag IV.

Artikel 10

Rapportering om overensstemmelse mellem 
rapporterede emissioner og data fra emissions-
handelssystemet

1. Medlemsstaterne rapporterer de oplysninger, 
der er omhandlet i artikel 7, stk. 1, litra k), i 
forordning (EU) nr. 525/2013, i skemaform 
som vist i bilag V til nærværende forordning.

2. Medlemsstaterne oplyser i tekstform om 
resultaterne af de kontroller, der er omhandlet 
i artikel 7, stk. 1, litra l), i forordning (EU) nr. 
525/2013.

Artikel 12

Rapportering om overensstemmelse med 
energidata

1. Ifølge artikel 7, stk. 1, litra m), nr. iii), i forord-
ning (EU) nr. 525/2013 skal medlemsstaterne 
i tekstform oplyse om sammenligningen mel-
lem referencetilgangen beregnet ud fra data i 
drivhusgasopgørelsen og referencetilgangen 
beregnet ud fra data, der er indrapporteret i 
medfør af artikel 4 og bilag B i Europa-Parla-
mentets og Rådets forordning (EF) nr. 1099/
20083.

2. Medlemsstaterne leverer kvantitative oplys-
ninger om og gør rede for tilfælde, hvor der er 
en forskel på mere end +/- 2 % i det beregnede 
samlede nationale forbrug af fossile brændsler 
på aggregeret niveau for alle kategorier af fos-
sile brændsler i år X-2, i skemaform som vist i 
bilag VI.

2 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2001/81/EF af 23. 
oktober 2001 om nationale emissionslofter for visse luftfor-
urenende stoffer (EFT L 309 af 27.11.2001, s. 22).

3 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 1099/
2008 af 22. oktober 2008 om energistatistik (EUT L 304 af 
14.11.2008, s. 1).
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Artikel 13

Rapportering om ændringer i beskrivelsen af 
nationale opgørelsessystemer eller registre

I de relevante kapitler i rapporten om den natio-
nale opgørelse anfører medlemsstaterne tydeligt, 
om der er foretaget ændringer i beskrivelsen af 
det nationale opgørelsessystem eller det nationale 
register, jf. artikel 7, stk. 1, litra n) og o), i forord-
ning (EU) nr. 525/2013, siden den sidst indsendte 
rapport om den nationale opgørelse.

Artikel 14

Rapportering om usikkerhed og fuldstændighed

1. Medlemsstaterne rapporterer om usikkerhe-
der som omhandlet i artikel 7, stk. 1, litra p), i 
forordning (EU) nr. 525/2013 ved at oplyse til-
gang 1-usikkerhedsestimater for
a) emissionsniveauer og -tendenser
b) aktivitetsdata og emissionsfaktorer eller 

andre estimationsparametre, der benyttes 
for de relevante kategorier, i skemaform 
som vist i bilag VII til nærværende forord-
ning.

2. Den generelle vurdering af fuldstændighe-
den, jf. artikel 7, stk. 1, litra p), i forordning 
(EU) nr. 525/2013, skal indeholde følgende:
a) en oversigt over de kategorier, der ikke er 

rapporteret estimater for (NE), jf. 
UNFCCC's rapporteringsretningslinjer for 
de årlige drivhusgasopgørelser i bilag I til 
beslutning 24/CP.19, og en detaljeret rede-
gørelse for anvendelse af denne kode, især 
i de tilfælde, hvor IPCC-retningslinjerne for 
nationale drivhusgasopgørelser fra 2006 
anfører metoder for estimation af drivhus-
gasser

b) en beskrivelse af drivhusgasopgørelsens 
geografiske dækning.

3. Når en medlemsstat indsender opgørelser i 
henhold til UNFCCC og Kyotoprotokollen og i 
henhold til forordning (EU) nr. 525/2013, som 
har forskellig geografisk dækning, skal de led-
sages af en kort beskrivelse af de principper 
og metoder, der har været anvendt til at skelne 
de emissioner og optag, der er rapporteret for 
Unionens område, fra de emissioner og optag, 
der er rapporteret for områder uden for Unio-
nen, under udarbejdelsen af opgørelsen for 
medlemsstatens område inden for Unionens 
område.

Artikel 16

Rapportering om større ændringer i metode-
beskrivelser

Hvert år senest den 15. marts rapporterer med-
lemsstaterne i skemaform som vist i bilag VIII om 
større ændringer i metodebeskrivelserne i rappor-
ten om den nationale opgørelse, siden den blev 
indsendt den 15. april året før.

Kapitel III

EU-ekspertrevision af drivhusgasemissioner

Artikel 29

Første fase af den årlige revision

Kontrollerne af de rapporterede oplysningers 
gennemsigtighed, nøjagtighed, ensartethed, sam-
menlignelighed og fuldstændighed som omhand-
let i artikel 19, stk. 3, litra a), i forordning (EU) nr. 
525/2013 kan omfatte følgende:
a) en vurdering af, om der er rapporteret om alle 

kategorier af emissionskilder og gasser, jf. for-
ordning (EU) nr. 525/2013

b) en vurdering af, om tidsserierne for emissions-
data er konsistente

c) en vurdering af, om aggregerede emissions-
faktorer (implied emission factors) er sam-
menlignelige mellem medlemsstaterne, idet 
der tages hensyn til IPCC-standardemissions-
faktorerne for forskellige nationale omstæn-
digheder

d) en vurdering af brugen af notationskoden NE 
(»intet estimat«), hvor der foreligger IPCC tier 
1-metodologier, og hvor brugen af koden ikke 
er begrundet ifølge punkt 37 i UNFCCC's rap-
porteringsretningslinjer for de årlige drivhus-
gasopgørelser, jf. bilag I til beslutning 24/
CP.19

e) en analyse af genberegninger, der er foretaget 
i forbindelse med indsendelse af opgørelsen, 
især hvis der ligger metodologiske ændringer 
til grund for genberegningerne

f) en sammenligning af de verificerede emissio-
ner, der er rapporteret i henhold til EU's emis-
sionshandelssystem, med de drivhusgasemis-
sioner, der er rapporteret i henhold til artikel 7 
i forordning (EU) nr. 525/2013, med henblik 
på udpegning af områder, hvor emissionsdata 
og -tendenser fremsendt af den reviderede 
medlemsstat afviger betydeligt fra tilsvarende 
oplysninger fra andre medlemsstater
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g) en sammenligning af resultaterne af Eurostats 
referencetilgang og medlemsstaternes refe-
rencetilgang

h) en sammenligning af resultaterne af Eurostats 
sektortilgang og medlemsstaternes sektortil-
gang

i) en vurdering af, om anbefalinger fra tidligere 
EU- eller UNFCCC-revisioner, som medlems-
staten ikke har fulgt, kan medføre en teknisk 
ændring

j) en vurdering af, om der er potentielt for høje 
eller for lave overslag i forbindelse med en 
central kategori i en medlemsstats opgørelse.

Artikel 32

Anden fase af den årlige revision

1. Kontroller med henblik på at identificere til-
fælde, hvor opgørelsesdataene er udarbejdet 
på en måde, der er uforenelig med vejlednin-
gerne i UNFCCC eller EU-reglerne, jf. artikel 
19, stk. 3, litra b), i forordning (EU) nr. 525/
2013, kan bestå i:
a) en detaljeret gennemgang af opgørelses-

overslagene, herunder de metodologier, 
medlemsstaten har benyttet til at udarbejde 
opgørelserne

b) en detaljeret analyse af medlemsstatens 
opfølgning af anbefalingerne vedrørende 
forbedring af opgørelsesoverslagene som 
anført enten i den seneste rapport fra 
UNFCCC om årlige revisioner, som med-
lemsstaten havde adgang til inden den ind-
sendte den opgørelse, der er ved at blive 
revideret, eller i den endelige revisionsrap-
port som omhandlet i artikel 35, stk. 2; hvis 
anbefalingerne ikke er fulgt, en detaljeret 
analyse af medlemsstatens begrundelse for 
ikke at have fulgt dem

c) en nøje vurdering af konsekvensen inden 
for tidsserierne i overslagene over drivhus-
gasemissioner

d) en nøje vurdering af, om en medlemsstats 
genberegninger i en given indsendt opgø-
relse sammenholdt med den foregående er 
rapporteret på gennemsigtig måde og fore-
taget i overensstemmelse med IPCC-ret-
ningslinjerne for nationale drivhusgasopgø-
relser fra 2006

e) en opfølgning af resultaterne af kontrol-
lerne i artikel 29 og alle øvrige supplerende 
oplysninger, som den reviderede medlems-
stat har givet som svar på forespørgsler fra 
revisionsgruppen af tekniske eksperter, og 
andre relevante kontroller.

2. En medlemsstat, som ønsker at blive kontrol-
leret som anført i stk. 1, skal underrette Kom-
missionen herom senest den 31. oktober i året 
forud for det år, hvor den pågældende revision 
finder sted.

Artikel 33

Samlet revision

1. Den samlede revision, som er omhandlet i arti-
kel 19, stk. 1, i forordning (EU) nr. 525/2013, 
omfatter kontrollerne i artikel 29 og 32 i nær-
værende forordning for hele opgørelsen.

2. I den samlede revision kan der indgå kontrol 
af, om problemer, der er påvist for én med-
lemsstat ved UNFCCC- eller EU-revisionen, 
også gør sig gældende for andre medlems-
stater.

Artikel 34

Tekniske ændringer

1. Det anses for påkrævet at foretage en teknisk 
ændring som omhandlet i artikel 19, stk. 3, 
litra c), i forordning (EU) nr. 525/2013, hvis et 
for lavt eller for højt overslag overskrider baga-
telgrænsen i artikel 31 i nærværende forord-
ning. Kun de påkrævede tekniske ændringer 
tages med i den endelige revisionsrapport, der 
er omhandlet i artikel 35, stk. 2, og ledsages af 
en dokumenteret begrundelse.

2. Hvis en teknisk ændring er større end bagatel-
grænsen i mindst ét år af den opgørelse, der er 
under revision, men ikke for alle årene i tidsse-
rien, beregnes den tekniske ændring for alle 
de øvrige år, som revisionen omfatter, således 
at der sikres konsekvens inden for tidsserien.

Artikel 36

Samarbejde med medlemsstaterne

1. Medlemsstaterne skal
a) medvirke i alle trin af revisionen efter tids-

planen i bilag XVI
b) udpege et nationalt kontaktpunkt for EU-

revisionen
c) i nært samarbejde med sekretariatet del-

tage i og lette tilrettelæggelsen af et eventu-
elt påkrævet besøg på stedet

d) besvare forespørgsler, give supplerende 
oplysninger og fremsætte bemærkninger 
til revisionsrapporterne efter behov.

2. En medlemsstats bemærkninger til revisions-
resultaterne medtages på medlemsstatens for-
langende i den endelige revisionsrapport.
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3. Kommissionen underretter medlemsstaterne 
om, hvorledes revisionsgruppen af tekniske 
eksperter er sammensat.

Artikel 37

Tidsplan for revisionerne

Den samlede revision og de årlige revisioner fin-
der sted efter tidsplanen i bilag XVI.

Bilag I

Oversigtstabel over rapporteringskrav og indsendelse af rapporter

(Artikel i)}} denne  
forordning

Disse oplysninger skal  
gives i rapporten om den 
nationale opgørelse
(sæt kryds)

Disse oplysninger skal  
gives i et særskilt bilag til 
rapporten om den nationale 
opgørelse (sæt kryds)

Henvisning til kapitel i  
rapporten om den nationale 
opgørelse eller i et særskilt 
bilag (angiv kilde)

Artikel 6 Rapportering 
om nationale opgørelses-
systemer

Obligatorisk Ikke relevant

Artikel 7 Rapportering 
om indbyrdes overens-
stemmelse i indberet-
tede data om luftforure-
nende stoffer

Eventuelt Eventuelt I rapporten om den 
nationale opgørelse: 
kapitlet i rapporten om 
den nationale opgørelse 
om »kvalitetssikring, 
kvalitetskontrol og verifi-
kationsplan«

Artikel 9, stk. 1 Rappor-
tering om opfølgning af 
anbefalinger og juste-
ringer

Obligatorisk Ikke relevant Kapitlet om genbereg-
ninger og forbedringer i 
rapporten om den natio-
nale opgørelse

Artikel 9, stk. 2 Rappor-
tering om opfølgning af 
anbefalinger og juste-
ringer

Ikke relevant Obligatorisk

Artikel 10, stk. 1 Rappor-
tering om overensstem-
melse mellem rapporte-
rede emissioner og data 
fra emissionshandels-
systemet

Ikke relevant Obligatorisk

Artikel 10, stk. 2 Rappor-
tering om overensstem-
melse mellem rapporte-
rede emissioner og data 
fra emissionshandels-
systemet

Eventuelt Eventuelt I rapporten om den 
nationale opgørelse: I de 
relevante afsnit i rappor-
ten om den nationale 
opgørelse.

Artikel 11 Rapportering 
om indbyrdes overens-
stemmelse i indberet-
tede data om fluorhol-
dige drivhusgasser

Ikke relevant Obligatorisk
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Artikel 12 Rapportering 
om overensstemmelse 
med energidata

Eventuelt Eventuelt I rapporten om den 
nationale opgørelse: I de 
relevante afsnit i rappor-
ten om den nationale 
opgørelse.

Artikel 13 Rapportering 
om ændringer i beskri-
velsen af nationale opgø-
relsessystemer eller 
registre

Obligatorisk Ikke relevant I de relevante kapitler i 
rapporten om den natio-
nale opgørelse

Artikel 14 Rapportering 
om usikkerhed og 
fuldstændighed

Obligatorisk Ikke relevant I tabel 9 i det fælles rap-
porteringsformat (CRF) 
og i de respektive kapit-
ler i rapporten om den 
nationale opgørelse

Artikel 15, stk. 1 Rappor-
tering om andre elemen-
ter, der er nødvendige 
for udarbejdelsen af rap-
porten om Unionens 
drivhusgasopgørelse

Obligatorisk Ikke relevant I de relevante kapitler i 
rapporten om den natio-
nale opgørelse

Artikel 15, stk. 3 Rappor-
tering om andre elemen-
ter, der er nødvendige 
for udarbejdelsen af rap-
porten om Unionens 
drivhusgasopgørelse

Obligatorisk Ikke relevant I de respektive kapitler 
af rapporten om den 
nationale opgørelse

Artikel 16 Rapportering 
om større ændringer i 
metodebeskrivelser

Eventuelt Eventuelt I rapporten om den 
nationale opgørelse: 
I kapitlet om genbereg-
ninger og forbedringer i 
rapporten om den natio-
nale opgørelse

(Artikel i)}} denne  
forordning

Disse oplysninger skal  
gives i rapporten om den 
nationale opgørelse
(sæt kryds)

Disse oplysninger skal  
gives i et særskilt bilag til 
rapporten om den nationale 
opgørelse (sæt kryds)

Henvisning til kapitel i  
rapporten om den nationale 
opgørelse eller i et særskilt 
bilag (angiv kilde)
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Vedlegg 4  

Europa-parlamentets og rådets forordning (EU) 2018/841 
af 30. maj 2018 om medtagelse af drivhusgasemissioner 
og -optag fra arealanvendelse, ændret arealanvendelse 

og skovbrug i klima- og energirammen for 2030 og 
om ændring af forordning (EU) nr. 525/2013 og afgørelse 

nr. 529/2013/EU (EØS-relevant tekst)

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR 
DEN EUROPÆISKE UNION HAR –

under henvisning til traktaten om Den Euro-
pæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 192, 
stk. 1,

under henvisning til forslag fra Europa-Kom-
missionen,

efter fremsendelse af udkast til lovgivnings-
mæssig retsakt til de nationale parlamenter,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæ-
iske Økonomiske og Sociale Udvalg1,

under henvisning til udtalelse fra Regionsud-
valget2,

efter den almindelige lovgivningsprocedure3, 
og

ud fra følgende betragtninger:
(1) Det Europæiske Råd godkendte i sine konklu-

sioner af 23.-24. oktober 2014 om 2030-ram-
men for klima- og energipolitikken et bin-
dende mål for en national reduktion af driv-
husgasemissioner på mindst 40 % for økono-
mien som helhed i 2030 i forhold til 1990, og 
dette mål blev bekræftet i Det Europæiske 
Råds konklusioner af 17.-18. marts 2016.

(2) Ifølge Det Europæiske Råds konklusioner af 
23.-24. oktober 2014 bør emissionsredukti-
onsmålet på mindst 40 % nås kollektivt af Uni-
onen på den mest omkostningseffektive måde 
med reduktioner i Den Europæiske Unions 
emissionshandelssystem (»EU ETS«) som 
fastsat i Europa-Parlamentets og Rådets 
direktiv 2003/87/EF4 og i ikke-ETS-sektorer 
svarende til henholdsvis 43 % og 30 % i 2030 
sammenlignet med 2005, idet indsatsen forde-

les på grundlag af det relative BNP pr. indbyg-
ger.

(3) Denne forordning er et led i gennemførelsen 
af Unionens forpligtelser i henhold til Paris-
aftalen5, der er vedtaget inden for rammerne 
af De Forenede Nationers rammekonvention 
om klimaændringer (»UNFCCC«). Parisaf-
talen blev indgået på Unionens vegne den 5. 
oktober 2016 ved Rådets afgørelse (EU) 
2016/18416. Unionens forpligtelse til at opnå 
emissionsreduktioner for økonomien som 
helhed var fastsat i det tilsigtede nationalt 
bestemte bidrag, som Unionen og dens med-
lemsstater forelagde for sekretariatet for 
UNFCCC den 6. marts 2015 med henblik på 
Parisaftalen. Parisaftalen trådte i kraft den 4. 
november 2016. Unionen bør fortsætte med 
at mindske sine drivhusgasemissioner og øge 
optaget i overensstemmelse med Parisaftalen.

(4) Parisaftalen fastsætter bl.a. et langsigtet mål i 
overensstemmelse med målsætningen om at 
holde stigningen i den globale gennemsnit-
stemperatur et godt stykke under 2 °C over 
det førindustrielle niveau og fortsætte bestræ-
belserne på at begrænse temperaturstignin-
gen til 1,5 °C over det førindustrielle niveau. 
Skove, landbrugsjord og vådområder vil spille 
en central rolle i opfyldelsen af dette mål. I 
Parisaftalen anerkender parterne ligeledes 

1 EUT C 75 af 10.3.2017, s. 103.
2 EUT C 272 af 17.8.2017, s. 36.
3 Europa-Parlamentets holdning af 17.4.2018 (endnu ikke 

offentliggjort i EUT) og Rådets afgørelse af 14.5.2018.

4 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF af 13. 
oktober 2003 om en ordning for handel med kvoter for driv-
husgasemissioner i Fællesskabet og om ændring af Rådets 
direktiv 96/61/EF (EUT L 275 af 25.10.2003, s. 32).

5 EUT L 282 af 19.10.2016, s. 4.
6 Rådets afgørelse (EU) 2016/1841 af 5. oktober 2016 om 

indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af Parisaftalen, 
der er vedtaget inden for rammerne af De Forenede Natio-
ners rammekonvention om klimaændringer (EUT L 282 af 
19.10.2016, s. 1).
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den grundlæggende prioritering af fødevare-
sikkerhed og af at udrydde hungersnød inden 
for rammerne af bæredygtig udvikling og ind-
satsen for at udrydde fattigdom samt føde-
vareproduktionssystemers særlige sårbar-
hed over for de skadelige virkninger af klima-
ændringer, således at modstandsdygtighe-
den over for klimaændringer og en udvikling 
med lave drivhusgasemissioner fremmes på 
en måde, der ikke er til fare for fødevarepro-
duktionen. For at nå målene i Parisaftalen bør 
parterne styrke deres kollektive bestræbel-
ser. Parterne bør udarbejde, meddele og 
opretholde successive nationalt bestemte 
bidrag. Parisaftalen erstatter fremgangsmå-
den i Kyotoprotokollen fra 1997, som ikke 
fortsættes efter 2020. I Parisaftalen opfordres 
også til, at der i anden halvdel af dette århund-
rede opnås en balance mellem menneske-
skabte emissioner fordelt på kilder og optaget 
heraf fordelt på dræn af drivhusgasser, og til, 
at parterne træffer foranstaltninger til at 
bevare og i givet fald forøger dræn og reser-
voirer for drivhusgasser, herunder skove.

(5) Sektoren for arealanvendelse, ændret area-
lanvendelse og skovbrug (»LULUCF«) har 
potentiale til at bibringe langsigtede klimafor-
dele og derved bidrage væsentligt til opfyldel-
sen af Unionens mål for reduktion af drivhus-
gasemissioner samt til de langsigtede klima-
mål i Parisaftalen. LULUCF-sektoren leverer 
også biomaterialer, der kan erstatte fossil- 
eller kulstofintensive materialer, og spiller 
derfor en vigtig rolle ved overgangen til en 
økonomi med lave drivhusgasemissioner. Da 
LULUCF-optag er reversible, bør de behand-
les som en særskilt søjle i Unionens klimapo-
litiske ramme.

(6) Ifølge Det Europæiske Råds konklusioner af 
23.-24. oktober 2014 bør de forskellige mål-
sætninger for landbrugs- og arealanvendel-
sessektoren med deres mindre reduktionspo-
tentiale samt behovet for at sikre sammen-
hæng mellem Unionens mål for fødevaresik-
kerhed og klimaændringer anerkendes. Det 
Europæiske Råd opfordrede Kommissionen 
til at undersøge, hvordan en bæredygtig 
intensivering af fødevareproduktion bedst 
kan fremmes, samtidig med at sektorens 
bidrag til en reduktion af drivhusgasemissio-
ner og kulstofbinding, herunder ved skov-
plantning optimeres, og til at udarbejde en 
politik for, hvordan »LULUCF« kan medtages 
i 2030-rammen for modvirkning af drivhusga-
semissioner, så snart de tekniske betingelser 

tillader det og under alle omstændigheder 
inden 2020.

(7) En bæredygtig forvaltningspraksis i 
LULUCF-sektoren kan bidrage til modvirk-
ning af klimaændringerne på flere forskellige 
måder, navnlig ved at reducere emissioner og 
bevare og forbedre dræn og kulstoflagre. For 
at foranstaltninger, der navnlig sigter mod at 
øge kulstofbindingen, kan være effektive, er 
kulstofpuljers langsigtede stabilitet og tilpas-
ningsevne af afgørende betydning. Desuden 
kan en bæredygtig forvaltningspraksis opret-
holde LULUCF-sektorens produktivitet, rege-
nereringsevne og vitalitet og derved fremme 
den økonomiske og sociale udvikling og sam-
tidig reducere denne sektors CO2-aftryk og 
økologiske fodaftryk.

(8) Udviklingen af bæredygtig og innovativ prak-
sis og teknologi, herunder agroøkologi og 
agroskovbrug, kan øge LULUCF-sektorens 
rolle i forbindelse med modvirkning af og til-
pasning til klimaændringer og tillige styrke 
denne sektors produktivitet og modstands-
dygtighed. Da LULUCF-sektoren er karakte-
riseret ved lange tidsrammer for afkast, er 
langsigtede strategier vigtige for at øge forsk-
ningsmidlerne til udvikling af og investering i 
bæredygtig og innovativ praksis og teknologi. 
Investeringer i forebyggende foranstaltninger 
som f.eks. bæredygtig forvaltningspraksis 
kan mindske de risici, der er forbundet med 
naturlige forstyrrelser.

(9) Det Europæiske Råd bekræftede i sine kon-
klusioner af 22.-23. juni 2017 Unionens og 
dens medlemsstaters fulde engagement i 
2030-dagsordenen for bæredygtig udvikling, 
som bl.a. sigter mod at sikre, at skovforvalt-
ningen er bæredygtig.

(10)Foranstaltninger til reduktion af skovrydning 
og skovforringelse og til fremme af bæredyg-
tig skovforvaltning i udviklingslandene er vig-
tige. I denne sammenhæng mindede Rådet i 
sine konklusioner af 21. oktober 2009 og 14. 
oktober 2010 om Unionens mål om at ned-
bringe bruttorydningen af tropisk skov med 
mindst 50 % i 2020 i sammenligning med de 
nuværende niveauer og standse tabet af jor-
dens skovdække senest i 2030.

(11)I Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 
529/2013/EU7 er der fastsat regnskabsregler, 
der gælder for emissioner og optag fra 
LULUCF-sektoren, og den har dermed bidra-
get til den udvikling af politikker, der har ført 
til en medtagelse af LULUCF-sektoren i Unio-
nens emissionsreduktionsforpligtelse. Denne 
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forordning bør bygge på de eksisterende 
regnskabsregler, idet de opdateres og forbed-
res for perioden fra 2021 til 2030. Den bør 
fastsætte medlemsstaternes forpligtelser til at 
gennemføre disse regnskabsregler, og den 
bør også kræve, at medlemsstaterne sikrer, at 
den samlede LULUCF-sektor ikke genererer 
nettoemissioner og bidrager til formålet om 
at forbedre dræn på lang sigt. Den bør ikke 
fastsætte regnskabs- eller rapporteringsfor-
pligtelser for private parter, herunder land-
brugere og skovbrugere.

(12)LULUCF-sektoren, herunder landbrugsjord, 
har en direkte og væsentlig indvirkning på 
biodiversiteten og økosystemtjenester. Der-
for er det et vigtigt mål for politikker, der 
berører denne sektor, at sikre, at der er over-
ensstemmelse med Unionens biodiversitets-
strategimål. Der bør træffes foranstaltninger 
til at gennemføre og støtte aktiviteter i denne 
sektor til både afbødning og tilpasning. Der 
bør også sørges for sammenhæng mellem 
den fælles landbrugspolitik og denne forord-
ning. Alle sektorer skal yde deres rimelige 
andel til reduktionen af drivhusgasemissio-
nerne.

(13)Vådområder er effektive økosystemer for 
opbevaring af kulstof. Beskyttelse og genop-
rettelse af vådområder vil derfor kunne redu-
cere drivhusgasemissionerne i LULUCF-sek-
toren. Det Mellemstatslige Panel om Klima-
ændringers (»IPCC«) finjustering af IPPC-ret-
ningslinjerne for de nationale drivhusgasop-
gørelser fra 2006 vedrørende vådområder bør 
tages i betragtning i denne sammenhæng.

(14)For at sikre LULUCF-sektorens bidrag til 
opfyldelsen af Unionens mål for reduktion af 
emissioner på mindst 40 pct. og til de langsig-
tede mål i Parisaftalen er det nødvendigt med 
et robust regnskabssystem. For at opnå nøj-
agtige opgørelser af emissioner og optag i 
overensstemmelse med IPCC-retningslin-
jerne for de nationale drivhusgasopgørelser 
fra 2006 (»IPCC-retningslinjer«) bør de årlige 
rapporterede værdier i henhold til Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 
525/20138 for arealanvendelseskategorier og 
omlægningen mellem kategorier for areal-
anvendelser benyttes, hvorved de anvendte 

metode i henhold til UNFCCC og Kyotoproto-
kollen strømlines. Arealer, der omlægges til 
en anden arealanvendelseskategori, bør 
anses for at være i overgang til denne kate-
gori i den standardperiode på 20 år, der refe-
rereres til i IPCC-retningslinjerne. Medlems-
staterne bør alene kunne fravige denne stan-
dardperiode for skovrejsningsarealer og 
alene under begrænsede omstændigheder, 
der retfærdiggøres af IPCC-retningslinjerne. 
Ændringer af IPCC-retningslinjerne som ved-
taget af UNFCCC-partskonferencen eller den 
partskonference, der tjener som møde for 
parterne i Parisaftalen, bør i relevant omfang 
afspejles i rapporteringskravene, der er fast-
sat i nærværende forordning.

(15)Det anføres i de internationalt aftalte IPCC-
retningslinjer, at emissioner fra forbrændin-
gen af biomasse kan opgøres som nul i ener-
gisektoren på den betingelse, at sådanne 
emissioner medregnes i LULUCF-sektoren. I 
Unionen opgøres emissioner fra biomassefor-
brænding p.t. som nul i henhold til artikel 38 i 
Kommissionens forordning (EU) nr. 601/
20129 og bestemmelserne i forordning (EU) 
nr. 525/2013, hvorfor overensstemmelse med 
IPCC-retningslinjerne kun ville blive sikret, 
hvis sådanne emissioner afspejles korrekt i 
nærværende forordning.

(16)Emissioner og optag fra skovarealer afhæn-
ger af en række naturlige omstændigheder, 
dynamiske aldersrelaterede skovkarakteri-
stika samt af nuværende og tidligere forvalt-
ningspraksis, der varierer betydeligt mellem 
medlemsstaterne. Anvendelsen af et basisår 
gør det ikke muligt at afspejle disse faktorer 
og heraf følgende cykliske virkninger på eller 
variationerne mellem forskellige år af emissi-
oner og optag. De relevante regnskabsregler 
bør i stedet indeholde referenceniveauer, 
således at der ses bort fra virkningerne af 
naturlige og landespecifikke karakteristika. 
Skovreferenceniveauerne bør tage høje for 
eventuelle skæve aldersstrukturer i skovene 
og bør ikke unødigt begrænse fremtidig skov-
forvaltningsintensitet således at langsigtede 

7 Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 529/2013/EU 
af 21. maj 2013 om regnskabsregler vedrørende drivhusga-
semissioner og -optag i forbindelse med aktiviteter, der 
vedrører arealanvendelse, ændret arealanvendelse og skov-
brug, og oplysninger om handlingsplaner, der vedrører 
disse aktiviteter (EUT L 165 af 18.6.2013, s. 80).

8 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 525/
2013 af 21. maj 2013 om en mekanisme til overvågning og 
rapportering af drivhusgasemissioner og rapportering af 
andre oplysninger vedrørende klimaændringer på nationalt 
plan og EU-plan og om ophævelse af beslutning nr. 280/
2004/EF (EUT L 165 af 18.6.2013, s. 13).

9 Kommissionens forordning (EU) nr. 601/2012 af 21. juni 
2012 om overvågning og rapportering af drivhusgasemissi-
oner i medfør af Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2003/87/EF (EUT L 181 af 12.7.2012, s. 30).
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kulstofdræn kan blive fastholdt eller forbed-
ret. I betragtning af Kroatiens særlige histori-
ske situation vil dets skovreferenceniveau 
også kunne tage hensyn til besættelsen af 
dets territorium, og krigstids- og efterkrigs-
omstændigheder, der påvirkede skovforvalt-
ningen i referenceperioden. De relevante 
regnskabsregler tager hensyn til princip-
perne for bæredygtig skovforvaltning, som 
vedtaget på ministerkonferencen om beskyt-
telse af skovene i Europa (»Forest Europe«).

(17)Medlemsstaterne bør indgive nationale regn-
skabsplaner for skovbrug, herunder skovre-
ferenceniveauer til Kommissionen. I mangel 
af en international revision under UNFCCC 
eller Kyotoprotokollen bør der indføres en 
kontrolprocedure for at sikre gennemsigtig-
hed og forbedring af regnskabskvaliteten i 
denne kategori af forvaltede skovarealer.

(18)Når Kommissionen vurderer de nationale 
regnskabsplaner for skovbrug, herunder de 
heri foreslåede skovreferenceniveauer, bør 
den bygge på god praksis og erfaring i forbin-
delse med eksperternes revision under 
UNFCCC, herunder deltagelse af eksperter 
fra medlemsstaterne. Kommissionen bør 
sikre, at eksperter fra medlemsstaterne ind-
drages i den tekniske vurdering af, hvorvidt 
de foreslåede skovreferenceniveauer er ble-
vet fastsat i overensstemmelse med de krite-
rier og krav, der er fastsat i denne forordning. 
Resultaterne af den tekniske vurdering bør til 
information videresendes til den stående 
skovbrugskomité, der blev nedsat ved Rådets 
beslutning 89/367/EØF10. Kommissionen 
bør også konsultere interessenter og 
civilsamfundet. De nationale regnskabsplaner 
for skovbrug bør offentliggøres i overens-
stemmelse med den relevante lovgivning.

(19)Den øgede bæredygtige anvendelse af 
høstede træprodukter kan i væsentlig grad 
begrænse emissionerne gennem substituti-
onsvirkningen og øge optaget af drivhusgas-
ser fra atmosfæren. Regnskabsreglerne bør 
sikre, at medlemsstaterne i deres LULUCF 
regnskaber angiver nøjagtigt og på en gen-
nemsigtig måde ændringer i kulstofpuljen af 
høstet træ, når sådanne ændringer sker, for at 
anerkende og give incitament til øget brug af 
høstede træprodukter med lang livscyklus. 
Kommissionen bør vejlede om metodologiske 

spørgsmål, der er relateret til regnskabet for 
høstede træprodukter.

(20)Naturlige forstyrrelser, såsom skovbrande, 
insekt- og sygdomsangreb, ekstremt vejr og 
geologiske forstyrrelser, som er uden for 
medlemsstaternes kontrol, og som disse ikke 
har nogen indflydelse på, kan medføre driv-
husgasemissioner af midlertidig karakter i 
LULUCF-sektoren eller reversering af tidli-
gere optag. Eftersom en sådan reversering 
også kan skyldes forvaltningsbeslutninger, 
såsom beslutninger om at høste eller plante 
træer, bør denne forordning sikre, at menne-
skeskabt reversering af optag altid afspejles 
nøjagtigt i LULUCF-regnskaberne. Desuden 
bør denne forordning give medlemsstaterne 
en begrænset mulighed for at udelukke emis-
sioner fra forstyrrelser, der er uden for deres 
kontrol, fra deres LULUCF-opgørelser. Den 
måde, hvorpå medlemsstaterne administre-
rer disse bestemmelser, bør dog ikke føre til 
uretmæssigt lave regnskabsopgørelser.

(21)Afhængigt af nationale præferencer bør med-
lemsstaterne kunne vælge hensigtsmæssige 
nationale politikker til opfyldelsen af deres 
forpligtelser i LULUCF-sektoren, herunder 
muligheden for at veje emissioner fra én are-
alopgørelseskategori op imod optag fra en 
anden arealopgørelseskategori. De bør også 
være i stand til at kumulere nettooptag i perio-
den fra 2021 til 2030. Overførsler mellem 
medlemsstaterne bør fortsat være tilgænge-
ligt som en ekstra mulighed, og medlemssta-
terne bør kunne anvende de årlige emissions-
tildelinger i henhold til Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EU) 2018/84211 med 
henblik på at overholde kravene i nærvæ-
rende forordning. Brugen af fleksibilitet fast-
sat i nærværende forordning vil ikke bringe 
det overordnede ambitionsniveau for Unio-
nens drivhusgasreduktionsmål i fare.

(22)Skove, der forvaltes på en bæredygtig måde, 
udgør normalt dræn, der bidrager til at mod-
virke klimaændringer. I referenceperioden fra 
2000 til 2009 var det rapporterede årlige gen-
nemsnitlige optag gennem dræn fra skovarea-
ler 372 mio. ton CO2-ækvivalenter pr. år for 
Unionen som helhed. Medlemsstaterne bør 
sørge for at dræn og reservoirer, herunder 

10 Rådets beslutning 89/367/EØF af 29. maj 1989 om nedsæt-
telse af en stående skovbrugskomité (EFT L 165 af 
15.6.1989, s. 14).

11 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/842 
af 30. maj 2018 om bindende årlige reduktioner af drivhus-
gasemissioner for medlemsstaterne fra 2021 til 2030 som 
bidrag til klimaindsatsen med henblik på opfyldelse af forp-
ligtelserne i Parisaftalen og om ændring af forordning (EU) 
nr. 525/2013 (se side 26 i denne EUT)
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fra skove, bevares eller om nødvendigt for-
øges med henblik på at opfylde Parisaftalens 
formål og nå Unionens ambitiøse mål for 
reduktion af drivhusgasemissioner i 2050.

(23)Optag fra forvaltede skovarealer bør regn-
skabsføres i forhold til et fremadrettet skov-
referenceniveau. Det projekterede fremti-
dige optag af dræn bør baseres på en frem-
skrivning af skovforvaltningspraksissen og 
intensiteten fra en referenceperiode. En 
reduktion af et dræn i forhold til referenceni-
veauet bør opgøres som emissioner. Særlige 
nationale forhold og særlig national praksis, 
f.eks. en lavere skovningsintensitet end nor-
malt eller aldrende skove i referenceperio-
den, bør tages i betragtning.

(24)Medlemsstaterne bør have en vis fleksibilitet 
til midlertidigt at øge deres skovningsintensi-
tet i overensstemmelse med bæredygtig skov-
forvaltningspraksis, som er forenelig med 
målet i Parisaftalen, forudsat at de samlede 
emissioner i Unionen ikke overstiger det sam-
lede optag i LULUCF-sektoren. I medfør af en 
sådan fleksibilitet bør alle medlemsstater til-
deles en basismængde af kompensation, der 
beregnes på grundlag af en faktor udtrykt 
som en procentdel af deres rapporterede 
dræn i perioden fra 2000 til 2009, for at kom-
pensere for de emissioner fra forvaltede 
skovarealer det har opgjort. Det bør sikres, at 
medlemsstaterne kun kan kompenseres op til 
det niveau, hvor deres skove ikke længere 
udgør dræn.

(25)Medlemsstater med meget stort skovdække 
sammenlignet med EU-gennemsnittet, navn-
lig mindre medlemsstater med stort skov-
dække er mere afhængige end andre med-
lemsstater af forvaltede skovarealer for at 
opveje emissioner i andre arealopgørelseska-
tegorier og vil derfor i højere grad blive 
berørt og vil have begrænsede muligheder 
for at øge deres skovdække. Kompensations-
faktoren bør derfor hæves på grundlag af 
skovdækket og landarealet, således at med-
lemsstater med et meget lille landareal og et 
meget stort skovdække sammenlignet med 
EU-gennemsnittet tildeles den højeste kom-
pensationsfaktor i referenceperioden.

(26)Rådet anerkendte i sine konklusioner af 9. 
marts 2012 de særlige forhold, som gør sig 
gældende i lande med store skovområder. 
Sådanne særlige forhold vedrører især de 
begrænsede muligheder for at skabe balance 
mellem emissioner og optag. I betragtning af 
at Finland er den medlemsstat, der har de 

største skovområder, og under hensyntagen 
til sine særlige geografiske forhold, står Fin-
land over for særlige vanskeligheder i denne 
henseende. Finland bør derfor indrømmes 
begrænset yderligere kompensation.

(27)For at overvåge medlemsstaternes frem-
skridt i retning af at opfylde deres forpligtel-
ser i henhold til denne forordning og for at 
sikre, at oplysninger om emissioner og optag 
er gennemsigtige, nøjagtige, konsekvente, 
fuldstændige og sammenlignelige, bør med-
lemsstaterne give Kommissionen de rele-
vante data i drivhusgasopgørelsen i overens-
stemmelse med forordning (EU) nr. 525/
2013, og kontrol af overholdelsen i henhold til 
nærværende forordning bør tage disse rap-
porteringer i betragtning. Hvis en medlems-
stat har til hensigt at anvende fleksibiliteten 
vedrørende forvaltede skovarealer fastsat i 
nærværende forordning, bør den i rapporten 
om overholdelsen angive den kompensations-
mængde, som den agter at anvende.

(28)Det Europæiske Miljøagentur bør bistå Kom-
missionen efter behov i overensstemmelse 
med agenturets årlige arbejdsprogram med 
systemet for årlig rapportering af drivhusga-
semissioner og optag, vurderingen af oplys-
ninger om politikker og foranstaltninger samt 
nationale fremskrivninger, evaluering af plan-
lagte supplerende politikker og foranstaltnin-
ger og kontrol af overholdelsen, der udføres 
af Kommissionen i henhold til denne forord-
ning.

(29)For at sikre korrekt regnskabsføring af trans-
aktioner i henhold til denne forordning, her-
under anvendelse af fleksibilitet og sporing, 
og fremme øget brug af træprodukter med 
lang livscyklus bør beføjelsen til at vedtage 
retsakter delegeres til Kommissionen i over-
ensstemmelse med artikel 290 i traktaten om 
Den Europæiske Unions funktionsmåde for 
så vidt angår teknisk tilpasning af definitioner, 
herunder minimumsværdier for definitionen 
af skove, lister over drivhusgasser og kulstof-
puljer, fastsættelsen af medlemsstaternes 
skovreferenceniveauer for perioderne hen-
holdsvis fra 2021 til 2025 og fra 2026 til 2030, 
medtagelsen af nye kategorier af høstede træ-
produkter, revisionen af metode og oplys-
ningskrav vedrørende naturlige forstyrrelser 
for at afspejle ændringerne i IPPC-retnings-
linjerne, og regnskabsføring af transaktioner 
gennem EU-registret. De nødvendige bestem-
melser om regnskabsføring af transaktioner 
bør være indeholdt i et enkelt instrument, der 
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kombinerer regnskabsbestemmelserne i hen-
hold til forordning (EU) nr. 525/2013, forord-
ning (EU) 2018/842, nærværende forord-
ning og direktiv 2003/87/EF. Det er navnlig 
vigtigt, at Kommissionen gennemfører rele-
vante høringer under sit forberedende 
arbejde, herunder på ekspertniveau, og at 
disse høringer gennemføres i overensstem-
melse med principperne i den interinstitutio-
nelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgiv-
ning12. For at sikre lige deltagelse i forbere-
delsen af delegerede retsakter modtager 
Europa-Parlamentet og Rådet navnlig alle 
dokumenter på samme tid som medlemssta-
ternes eksperter, og deres eksperter har 
systematisk adgang til møder i Kommissio-
nens ekspertgrupper, der beskæftiger sig 
med forberedelse af delegerede retsakter.

(30)Kommissionen bør også som led i sin regel-
mæssige rapportering i henhold til forord-
ning (EU) nr. 525/2013 vurdere resultatet af 
den forberedende dialog i 2018 under 
UNFCCC (»Talanoa-dialogen«). Nærvæ-
rende forordning bør revideres i 2024 og 
hvert femte år derefter for at vurdere, hvor-
dan den generelt fungerer. Ved denne revi-
sion bør der lægges vægt på resultaterne af 
den Talanoa-dialogen og den globale status-
opgørelse i henhold til Parisaftalen. Rammen 
for perioden efter 2030 bør være i overens-
stemmelse med de langsigtede mål og forplig-
telserne i henhold til Parisaftalen.

(31)For at sikre en effektiv, gennemsigtig og 
omkostningseffektiv rapportering og verifika-
tion af drivhusgasemissioner og optag samt 
rapportering af enhver anden nødvendige 
oplysning til vurdering af overholdelsen af 
medlemsstaternes forpligtelser bør der ind-
sættes rapporteringskrav i forordning (EU) 
nr. 525/2013.

(32)For at lette dataindsamlingen og metodefor-
bedringen bør arealanvendelse opgøres og 
rapporteres ved hjælp af geografisk sporing 
af hvert areal svarende til nationale dataind-
samlingssystemer og EU-dataindsamlingssy-
stemer. Eksisterende EU- og medlemsstats-
programmer og -undersøgelser, herunder 
systemet til overvågning af arealanvendelse 
(LUCAS), Unionens jordobservations- og 
jordovervågningsprogram Copernicus og det 
europæiske satellitnavigationssystem Galileo 

til dataindsamling, bør udnyttes bedst muligt. 
Datastyring, herunder deling med henblik på 
rapportering, genbrug og formidling, bør 
være i overensstemmelse med kravene i 
Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2007/2/EF13.

(33)Forordning (EU) nr. 525/2013 bør ændres i 
overensstemmelse hermed.

(34)Afgørelse nr. 529/2013/EU bør fortsat finde 
anvendelse på regnskabs- og rapporterings-
forpligtelserne i regnskabsperioden fra den 1. 
januar 2013 til den 31. december 2020. Denne 
forordning finder anvendelse på regnskabs-
perioderne fra den 1. januar 2021.

(35)Afgørelse nr. 529/2013/EU bør ændres i 
overensstemmelse hermed.

(36)Målene for denne forordning, navnlig fastsæt-
telsen af medlemsstaternes forpligtelser ved-
rørende LULUCF sektoren, der bidrager til 
opnåelse af målene i Parisaftalen og opfyl-
delse af Unionens mål for reduktion af driv-
husgasemissioner for perioden fra 2021 til 
2030, kan ikke i tilstrækkelig grad opfyldes af 
medlemsstaterne, men kan på grund af deres 
omfang og virkninger bedre nås på EU-plan; 
Unionen kan derfor vedtage foranstaltninger i 
overensstemmelse med nærhedsprincippet, 
jf. artikel 5 i traktaten af Den Europæiske 
Union. I overensstemmelse med proportiona-
litetsprincippet, jf. nævnte artikel, går denne 
forordning ikke videre, end hvad der er nød-
vendigt for at nå disse mål –

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Genstand

Denne forordning fastsætter medlemsstaternes for-
pligtelser for sektorerne arealanvendelse, ændret 
arealanvendelse og skovbrug (»LULUCF«), som 
bidrager til opnåelse af målsætningerne i Parisafta-
len og opfyldelse af Unionens mål for reduktion af 
drivhusgasemissionerne for perioden fra 2021 til 
2030. Denne forordning fastlægger også reglerne 
om regnskabsføring af emissioner og af optag fra 
LULUCF og om kontrol af medlemsstaternes opfyl-
delse af disse forpligtelser.

12 EUT L 123 af 12.5.2016, s. 1.

13 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2007/2/EF af 14. 
marts 2007 om opbygning af en infrastruktur for geografisk 
information i Det Europæiske Fællesskab (Inspire) (EUT L 
108 af 25.4.2007, s. 1).
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Artikel 2

Anvendelsesområde

1. Denne forordning finder anvendelse på emissi-
oner og optag af drivhusgasser, der er anført i 
bilag I, afsnit A, og rapporteret i henhold til 
artikel 7 i forordning (EU) nr. 525/2013, og 
som forekommer i en af følgende arealop-
gørelseskategorier på medlemsstaternes 
områder:
a) I perioderne fra 2021 til 2025 og fra 2026 til 

2030:
i) nyplantede arealer«:

arealanvendelse rapporteret som 
dyrkede arealer, græsarealer, vådområ-
der, bebyggelse eller andre arealer, der 
er omlagt til skovarealer

ii) »ryddede arealer«:
arealanvendelse rapporteret som 

skovarealer omlagt til dyrkede arealer, 
græsarealer, vådområder, bebyggelse 
eller andre arealer

iii) »forvaltede dyrkede arealer«:
arealanvendelse rapporteret som:

– dyrkede arealer, der bevares som 
dyrkede arealer,

græsarealer, vådområder, bebyggelse 
eller andre arealer omlagt til dyr-
kede arealer, eller

dyrkede arealer omdannet til vådområ-
der, bebyggelse eller andre arealer

iv) »forvaltede græsarealer«:
arealanvendelse rapporteret som:

– græsarealer, der bevares som 
græsarealer,

dyrkede arealer, vådområder, bebyg-
gelse eller andre arealer omlagt til 
græsarealer, eller

– græsarealer omlagt til vådområder, 
bebyggelse eller andre arealer

v) »forvaltede skovarealer«:
arealanvendelse rapporteret som 

skovarealer, der bevares som skovarea-
ler.

b) Fra og med 2026: »forvaltede vådområder«: 
arealanvendelse rapporteret som:
– vådområder, der bevares som vådom-

råder,
– bebyggelse eller andre arealer omlagt 

til vådområder, eller
– vådområder omlagt til bebyggelse eller 

andre arealer.
2. En medlemsstat kan i perioden fra 2021 til 

2025 medtage emissioner og optag i anvendel-
sesområdet for dens forpligtelse i henhold til 
artikel 4 af de drivhusgasser, der er anført i 
denne forordnings bilag I, afsnit A, som rap-
porteret i henhold til artikel 7 i forordning 
(EU) nr. 525/2013, og som forekommer i area-
lopgørelseskategorien forvaltede vådområder, 
på dens område. Nærværende forordning fin-
der også anvendelse på sådanne emissioner og 
optag, som medtages af en medlemsstat.

3. Hvis en medlemsstat har til hensigt i henhold 
til stk. 2 at medtage forvaltede vådområder i 
anvendelsesområdet for dens forpligtelse, 
underretter den Kommissionen herom senest 
den 31. december 2020.

4. Hvis det er nødvendigt i lyset af de indhøstede 
erfaringer med anvendelsen af IPCC's finjuste-
ring af IPCC-retningslinjerne, kan Kommissio-
nen fremsætte et forslag om at udskyde den 
obligatoriske opgørelse for forvaltede vådom-
råder med en yderligere periode på fem år.
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Artikel 3

Definitioner

1. I denne forordning forstås ved:
1) »dræn«:

enhver proces, aktivitet eller meka-
nisme, som optager en drivhusgas, en aero-
sol eller et forstadie til en drivhusgas fra at-
mosfæren

2) »kilde«:
enhver proces, aktivitet eller meka-

nisme, som frigiver en drivhusgas, en aero-
sol eller et forstadie til en drivhusgas til at-
mosfæren

3) »kulstofpulje«:
et helt eller en del af et biogeokemisk 

element eller system inden for en medlems-
stats territorium, og hvori kulstof, ethvert 
forstadie til en drivhusgas indeholdende 
kulstof eller enhver drivhusgas indehol-
dende kulstof er oplagret

4) »kulstoflager«:
den masse af kulstof, som er oplagret i 

en kulstofpulje
5) »høstet træprodukt«:

ethvert produkt fra træhøstning, som 
har forladt det område, hvor træet høstes

6) »skov«:
et landareal defineret ved mini-

mumsværdierne for arealstørrelse, trækro-
nedækningsgrad eller tilsvarende ved-
masse og potentiel træhøjde, når de er ud-
vokset, på træernes voksested som anført 
for hver medlemsstat i bilag II. Det omfatter 
områder med træer, herunder grupper af 
unge naturlige træer i vækst, eller beplant-
ninger, som endnu ikke har opnået mini-
mumsværdierne for trækronedæknings-
grad eller en tilsvarende vedmasse eller mi-
nimumstræhøjde som anført i bilag II, 
herunder ethvert område, som normalt ud-
gør en del af skovområdet, men på hvilket 
der midlertidigt ikke er træer som følge af 
menneskets indgriben, såsom høstning, el-
ler som følge af naturlige årsager, men som 
kan forventes at blive til skov igen

7) »skovreferenceniveau«:
et skøn udtrykt i ton CO2-ækvivalenter 

pr. år over de gennemsnitlige årlige nettoe-
missioner eller -optag fra forvaltede skova-
realer inden for en medlemsstats område i 
perioderne fra 2021 til 2025 og fra 2026 til 
2030 ud fra kriterierne fastsat i denne for-
ordning

8) »halveringstid«:
det antal år, som det tager, før mængden 

af kulstofindhold, der er oplagret i en kate-
gori af høstede træprodukter, er faldet til 
det halve af sin oprindelige værdi

9) »naturlige forstyrrelser«:
alle ikke-menneskeskabte begivenhe-

der eller omstændigheder, som forårsager 
betydelige emissioner i skove, og hvis op-
ståen den pågældende medlemsstat ikke 
har indflydelse på, og hvis virkninger for 
emissionerne medlemsstaten objektivt set 
er ude af stand til væsentligt at begrænse, 
selv efter at de er indtruffet

10)»øjeblikkelig oxidation«:
en regnskabsmetode, som antager, at 

frigivelsen til atmosfæren af hele den 
mængde kulstof, som er oplagret i høstede 
træprodukter, sker på høsttidspunktet.

2. Kommissionen tillægges beføjelser til at ved-
tage delegerede retsakter i overensstemmelse 
med artikel 16 for at ændre eller slette definiti-
onerne i nærværende artikels stk. 1 eller for at 
tilføje nye definitioner deri med henblik på at 
tilpasse dette stykke til den videnskabelige 
udvikling eller de tekniske fremskridt og for at 
sikre overensstemmelse mellem disse definiti-
oner og eventuelle ændringer af relevante defi-
nitioner i IPCC's retningslinjer som vedtaget af 
UNFCCC-partskonferencen eller den parts-
konference, der tjener som møde for parterne 
i Parisaftalen.

Artikel 4

Forpligtelser

For perioderne fra 2021 til 2025 og fra 2026 til 
2030 og under hensyntagen til den i artikel 12 og 
13 omhandlende fleksibilitet skal hver medlems-
stat sikre, at emissionerne ikke overstiger optag, 
beregnet som summen af de samlede emissioner 
og samlede optag på dens område i samtlige de 
arealopgørelseskategorier, der er omhandlet i 
artikel 2, som regnskabsført i overensstemmelse 
med denne forordning.

Artikel 5

Generelle regnskabsregler

1. Hver medlemsstat udarbejder og opretholder 
regnskaber, som nøjagtigt afspejler emissioner 
og optag i forbindelse med arealopgørelseska-
tegorier, der er omhandlet i artikel 2. Med-
lemsstaterne sikrer, at deres regnskaber og 
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andre data fremsendt i henhold til denne for-
ordning er nøjagtige, fuldstændige, konsi-
stente, sammenlignelige og gennemsigtige. 
Medlemsstaterne betegner emissioner med et 
plustegn (+) og optag med et minustegn (–).

2. Medlemsstaterne forhindrer enhver dobbelt-
tælling af emissioner eller af optag, navnlig 
ved at sikre, at emissioner og optag ikke med-
regnes i mere end én arealopgørelseskategori.

3. Når arealanvendelse omlægges, ændrer med-
lemsstaterne, 20 år efter datoen for den pågæl-
dende omlægning, kategoriseringen af skov-
arealer, dyrkede arealer, græsarealer, vådom-
råder, bebyggelse og andre arealer fra 
sådanne arealer, der er omlagt til en anden are-
altype, til sådanne arealer, der forbliver samme 
arealtype.

4. Medlemsstaterne medtager enhver ændring i 
kulstoflageret af kulstofpuljer opført i bilag I, 
afsnit B, for hver arealopgørelseskategori i 
deres regnskaber. Medlemsstater kan vælge 
ikke at medtage ændringer i kulstoflagre af 
kulstofpuljer i deres regnskaber, forudsat kul-
stofpuljen ikke er en kilde. Denne mulighed 
for ikke at medtage ændringer i kulstoflagre i 
regnskaberne skal dog ikke finde anvendelse 
for kulstofpuljer fra overjordisk biomasse, 
dødt ved og høstede træprodukter i arealop-
gørelseskategorien forvaltede skovarealer.

5. Medlemsstaterne opretholder en fuldstændig 
og nøjagtig registrering af alle data, der anven-
des i udarbejdelsen af deres regnskaber.

6. Kommissionen tillægges beføjelser til at ved-
tage delegerede retsakter i overensstemmelse 
med artikel 16 med henblik på at ændre bilag I 
for at afspejle ændringer i IPCC-retningslin-
jerne som vedtaget af UNFCCC-partskonfe-
rencen eller den partskonference, der tjener 
som møde for parterne i Parisaftalen.

Artikel 6

Regnskabsføring af nyplantede arealer og 
ryddede arealer

1. Medlemsstaterne regnskabsfører emissioner 
og optag fra nyplantede arealer og ryddede 
arealer som værende de samlede emissioner 
og samlede optag for hvert af årene i perio-
derne fra 2021 til 2025 og fra 2026 til 2030.

2. Uanset artikel 5, stk. 3, kan en medlemsstat, 
når arealanvendelse omlægges fra dyrkede 
arealer, græsarealer, vådområder, bebyggelse 
eller andre arealer til skovareal, ændre katego-
riseringen af sådant et areal fra »areal omlagt 
til skovareal« til »skovareal, der bevares som 

skovareal«, 30 år efter datoen for den pågæl-
dende omlægning, såfremt det er behørigt 
begrundet på baggrund af IPCC-retnings-
linjerne.

3. Når emissioner og optag fra nyplantede area-
ler og ryddede arealer beregnes, fastlægger 
hver enkelt medlemsstat skovarealet ved 
hjælp af de parametre, der er angivet i bilag II.

Artikel 7

Regnskabsføring af forvaltede dyrkede arealer, 
forvaltede græsarealer og forvaltede vådom-
råder

1. Hver medlemsstat regnskabsfører emissioner 
og optag fra forvaltede dyrkede arealer, der 
beregnes som emissioner og optag i perio-
derne fra 2021 til 2025 og fra 2026 til 2030 
minus den værdi, der fås ved at gange med-
lemsstatens gennemsnitlige årlige emissioner 
og optag fra forvaltede dyrkede arealer i dens 
basisperiode fra 2005 til 2009 med fem.

2. Hver medlemsstat regnskabsfører emissioner 
og optag fra forvaltede græsarealer, der bereg-
nes som emissioner og optag i perioderne fra 
2021 til 2025 og fra 2026 til 2030 minus den 
værdi, der fås ved at gange medlemsstatens 
gennemsnitlige årlige emissioner og optag fra 
forvaltede græsarealer i dens basisperiode fra 
2005 til 2009 med fem.

3. I perioden fra 2021 til 2025 skal hver medlems-
stat, der i henhold til artikel 2, stk. 2, medtager 
forvaltede vådområder i anvendelsesområdet 
for dens forpligtelse, og i perioden fra 2026 til 
2030 skal alle medlemsstater regnskabsføre 
emissioner og optag fra forvaltede vådområ-
der, der beregnes som emissioner og optag i 
de respektive perioder minus den værdi, der 
fås ved at gange medlemsstatens gennemsnit-
lige årlige emissioner og optag fra forvaltede 
vådområder i dens basisperiode fra 2005 til 
2009 med fem.

4. I perioden fra 2021 til 2025 skal medlemssta-
ter, der i henhold til artikel 2, stk. 2, har valgt 
ikke at medtage forvaltede vådområder i 
anvendelsesområdet for deres forpligtelser, 
dog aflægge rapport til Kommissionen om 
emissioner og optag fra arealanvendelse rap-
porteret som:
a) vådområder, der bevares som vådområder,
b) bebyggelse eller andre arealer omlagt til 

vådområder, eller
c) vådområder omlagt til bebyggelse eller 

andre arealer.
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Artikel 8

Regnskabsføring af forvaltede skovarealer

1. Hver medlemsstat regnskabsfører emissioner 
og optag fra forvaltede skovarealer, der bereg-
nes som emissioner og optag i perioderne fra 
2021 til 2025 og fra 2026 til 2030 minus den 
værdi, der fås ved at gange den pågældende 
medlemsstats skovreferenceniveau med fem.

2. Hvis resultatet af den beregning, der er 
omhandlet i stk. 1, er negativt i forhold til en 
medlemsstats skovreferenceniveau, skal den 
pågældende medlemsstat medtage et samlet 
nettooptag, som højst svarer til 3,5 % af denne 
medlemsstats emissioner i dens basisår eller 
periode som anført i bilag III ganget med fem, 
i sit regnskab over forvaltede skovarealer. Net-
tooptag fra kulstofpuljerne af dødt ved og 
høstede træprodukter, bortset fra kategorien 
»papir« som omhandlet i artikel 9, stk. 1, litra 
a), i arealopgørelseskategorien forvaltede 
skovarealer er ikke omfattet af denne 
begrænsning.

3. Medlemsstaterne forelægger Kommissionen 
deres nationale regnskabsplaner for skovbrug, 
herunder et foreslået skovreferenceniveau, 
senest den 31. december 2018 for perioden fra 
2021 til 2025 og senest den 30. juni 2023 for 
perioden fra 2026 til 2030. Den nationale regn-
skabsplaner for skovbrug skal indeholde alle 
de elementer, der er anført i bilag IV, afsnit B, 
og offentliggøres, herunder via internettet.

4. Medlemsstaterne fastlægger deres skovrefe-
renceniveau på grundlag af kriterierne i bilag 
IV, afsnit A. For Kroatien kan skovreferenceni-
veauet ud over kriterierne i bilag IV, afsnit A, 
også tage hensyn til besættelsen af dets terri-
torium, og krigstids- og efterkrigsomstændig-
heder, der påvirkede skovforvaltningen i refe-
renceperioden.

5. Skovreferenceniveauet baseres på en videre-
førelse af den bæredygtige skovforvaltnings-
praksis som dokumenteret i perioden fra 2000 
til 2009 med hensyn til dynamiske aldersrela-
terede skovkarakteristika i nationale skove 
ved anvendelse af de bedste data, der er til 
rådighed.

Skovreferenceniveauer, som fastlagt i hen-
hold til første afsnit, skal tage hensyn til de 
fremtidige konsekvenser af dynamiske alders-
relaterede skovkarakteristika for at undgå at 
begrænse skovforvaltningsintensiteten unø-
digt og som et kerneelement i den bæredyg-
tige skovforvaltningspraksis med henblik på at 

fastholde eller forbedre langsigtede kulstof-
dræn.

Medlemsstaterne påviser sammenhængen 
mellem de metoder og data, der anvendes til at 
fastlægge det foreslåede skovreferenceniveau i 
den nationale regnskabsplaner for skovbrug 
og dem, der anvendes i rapporteringen af for-
valtede skovarealer.

6. Kommissionen foretager i samråd med eks-
perter, som medlemsstaterne har udpeget, en 
teknisk vurdering af de nationale regnskabs-
planer for skovbrug, som medlemsstaterne 
har indgivet i overensstemmelse med denne 
artikels stk. 3, med henblik på at vurdere, i 
hvilket omfang de foreslåede skovreferenceni-
veauer er blevet fastlagt i overensstemmelse 
med principperne og kravene i denne artikels 
stk. 4 og 5 og i artikel 5, stk. 1. Kommissionen 
konsulterer også interessenter og civilsamfun-
det. Kommissionen offentliggør en sammen-
fatning af det udførte arbejde, herunder de 
synspunkter, som eksperterne udpeget af 
medlemsstaterne har givet udtryk for, og kon-
klusionerne heraf.

Kommissionen udsender om nødvendigt 
tekniske anbefalinger til medlemsstaterne, 
som afspejler konklusionerne af den tekniske 
vurdering, for at lette den tekniske revision af 
de foreslåede skovreferenceniveauer. Kommis-
sionen offentliggør disse tekniske anbefalin-
ger.

7. Medlemsstaterne meddeler, om nødvendigt på 
grundlag af de tekniske vurderinger og i givet 
fald af de tekniske anbefalinger, deres revide-
rede forslåede skovreferenceniveauer til Kom-
missionen senest den 31. december 2019 for 
perioden fra 2021 til 2025 og senest den 30. 
juni 2024 for perioden fra 2026 til 2030. Kom-
missionen offentliggør de foreslåede skovrefe-
renceniveauer, som medlemsstaterne har 
meddelt den.

8. Kommissionen vedtager på grundlag af de 
foreslåede skovreferenceniveauer, som med-
lemsstaterne har indgivet, af den tekniske vur-
dering, der er foretaget i henhold til denne 
artikels stk. 6 og, såfremt det er relevant, af 
det reviderede foreslåede skovreferenceni-
veau, der er indgivet i henhold til denne arti-
kels stk. 7, delegerede retsakter i overens-
stemmelse med artikel 16 om ændring af bilag 
IV med henblik på fastsættelse af, hvilke skov-
referenceniveauer der skal anvendes af med-
lemsstaterne for perioderne fra 2021 til 2025 
og fra 2026 til 2030.
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9. Hvis en medlemsstat ikke indgiver sit skovre-
ferenceniveau til Kommissionen senest på de 
datoer, der er angivet i denne artikels stk. 3 og 
i givet fald denne artikels stk. 7, vedtager 
Kommissionen delegerede retsakter i overens-
stemmelse med artikel 16 om ændring af bilag 
IV med henblik på fastsættelse af, hvilket skov-
referenceniveau der skal anvendes af den 
pågældende medlemsstat for perioden fra 
2021 til 2025 eller fra 2026 til 2030, i lyset af en 
eventuel teknisk vurdering, der er foretaget i 
henhold til nærværende artikels stk. 6.

10. De delegerede retsakter, der er omhandlet i 
stk. 8 og 9, skal vedtages senest den 31. okto-
ber 2020 for perioden fra 2021 til 2025 og 
senest den 30. april 2025 for perioden fra 2026 
til 2030.

11. For at sikre sammenhæng som omhandlet i 
denne artikels stk. 5, indgiver medlemssta-
terne senest på de datoer, der er anført i arti-
kel 14, stk. 1, om nødvendigt tekniske korrek-
tioner, som ikke kræver ændringer af de dele-
gerede retsakter, der er vedtaget i henhold til 
nærværende artikels stk. 8 eller 9, til Kommis-
sionen.

Artikel 9

Regnskabsføring af høstede træprodukter

1. Medlemsstaterne afspejler i deres regnskaber, 
jf. artikel 6, stk. 1, og artikel 8, stk. 1, vedrø-
rende høstede træprodukter emissioner og 
optag fra ændringer i kulstofpuljen af høstede 
træprodukter, som henhører under følgende 
kategorier, ved brug af førsteordensnedbryd-
ningsfunktion, metoder og standardhalve-
ringstiderne i bilag V:
a) papir
b) træplader
c) savskåret træ.

2. Kommissionen vedtager delegerede retsakter 
i overensstemmelse med artikel 16 med hen-
blik på at ændre nærværende artikels stk. 1 og 
bilag V ved at tilføje nye kategorier af høstede 
træprodukter, som har en kulstofbindende 
effekt, på baggrund af IPCC-retningslinjerne 
som vedtaget af UNFCCC-partskonferencen 
eller den partskonference, der tjener som 
møde for parterne i Parisaftalen, og som sikrer 
den miljømæssige integritet.

3. Medlemsstaterne kan angive de træbaserede 
materielle produkter, herunder bark, der fal-
der inden for de eksisterende og nye katego-
rier, der er omhandlet i henholdsvis stk. 1 og 
2, på baggrund af IPCC-retningslinjerne som 

vedtaget af UNFCCC-partskonferencen eller 
den partskonference, der tjener som møde for 
parterne i Parisaftalen, forudsat at de tilgæn-
gelige data er gennemsigtige og verificerbare.

Artikel 10

Regnskabsføring af naturlige forstyrrelser

1. I slutningen af hver af perioderne fra 2021 til 
2025 og fra 2026 til 2030 kan medlemsstaterne 
udelade drivhusgasemissioner fra nyplantede 
arealer og forvaltede skovarealer som følge af 
naturlige forstyrrelser, og som overstiger de 
gennemsnitlige emissioner forårsaget af natur-
lige forstyrrelser i perioden fra 2001 til 2020, i 
deres regnskaber, med undtagelse af statistisk 
stærkt afvigende værdier, (»baggrundsni-
veau«). Dette baggrundsniveau beregnes i 
henhold til denne artikel og bilag VI.

2. Når en medlemsstat anvender stk. 1, skal den:
a) forelægge Kommissionen oplysninger om 

baggrundsniveauet for de arealopgørelses-
kategorier, der er omhandlet i stk. 1, og om 
de data og metoder, der anvendes i henhold 
til bilag VI til Kommissionen, og

b) udelukke alle efterfølgende optag på area-
ler, der påvirkes af naturlige forstyrrelser 
fra regnskaberne, indtil 2030.

3. Kommissionen tillægges beføjelser til at ved-
tage delegerede retsakter i overensstemmelse 
med artikel 16 med henblik på at ændre bilag 
VI for at revidere kravene til metode og oplys-
ninger i dette bilag for at afspejle ændringer i 
IPCC-retningslinjerne som vedtaget af 
UNFCCC-partskonferencen eller den parts-
konference, der tjener som møde for parterne 
i Parisaftalen.

Artikel 11

Fleksibilitet

1. En medlemsstat kan anvende:
a) den generelle fleksibilitet, der er omhand-

let i artikel 12, og
b) fleksibiliteten for forvaltede skovarealer, 

der er fastsat i artikel 13, for at opfylde for-
pligtelsen i artikel 4.

2. Hvis en medlemsstat ikke opfylder overvåg-
ningskravene fastlagt i artikel 7, stk. 1, litra 
da), i forordning (EU) nr. 525/2013, forbyder 
den centrale administrator, der er udpeget i 
henhold til artikel 20 i direktiv 2003/87/EF 
(»den centrale administrator«), midlertidigt, at 
medlemsstaten overfører eller henlægger til 
reserver i henhold til artikel 12, stk. 2 og 3 i 
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nærværende forordning, eller anvender fleksi-
biliteten for forvaltede skovarealer i henhold 
til artikel 13 i nærværende forordning.

Artikel 12

Generel fleksibilitet

1. Hvis de samlede emissioner overstiger det 
samlede optag i en medlemsstat, og denne 
medlemsstat har valgt at anvende sin fleksibili-
tet og har anmodet om at slette årlige emissi-
onstildelinger i henhold til forordning (EU) 
2018/842, skal mængden af slettede emissi-
onstildelinger tages i betragtning i forbindelse 
med medlemsstatens opfyldelse af dens for-
pligtelse i henhold til nærværende forord-
nings artikel 4.

2. I det omfang de samlede optag overstiger de 
samlede emissioner i en medlemsstat, kan den 
pågældende medlemsstat efter fratrækning af 
enhver mængde, der tages i betragtning i hen-
hold til artikel 7 i forordning (EU) 2018/842, 
overføre den resterende mængde af optag til 
en anden medlemsstat. Den overførte 
mængde skal tages i betragtning ved vurderin-
gen af den modtagende medlemsstats opfyl-
delse af sin forpligtelse i henhold til nær-
værende forordnings artikel 4.

3. I det omfang de samlede optag overstiger de 
samlede emissioner i en medlemsstat i perio-
den fra 2021 til 2025, kan den pågældende 
medlemsstat efter fratrækning af enhver 
mængde, der tages i betragtning i henhold til 
artikel 7 i forordning (EU) 2018/842 eller 
overføres til en anden medlemsstat i henhold 
til nærværende artikels stk. 2, henlægge den 
resterende mængde af optag til reserver til 
perioden fra 2026 til 2030.

4. For at undgå dobbelttælling skal mængden af 
nettooptag, der tages i betragtning i henhold 
til artikel 7 i forordning (EU) 2018/842, træk-
kes fra den mængde, som den pågældende 
medlemsstat kan overføre til en anden med-
lemsstat eller kan henlægge til reserver i hen-
hold til nærværende artikels stk. 2 og 3.

Artikel 13

Fleksibilitet for forvaltede skovarealer

1. Hvis de samlede emissioner overstiger det 
samlede optag i en medlemsstat i de arealop-
gørelseskategorier, der er omhandlet i artikel 
2, som regnskabsført i overensstemmelse med 
denne forordning, kan den pågældende med-
lemsstat anvende fleksibiliteten for forvaltede 

skovarealer som fastsat i nærværende artikel 
med henblik på at overholde artikel 4.

2. Hvis resultatet af den beregning, der er 
omhandlet i artikel 8, stk. 1, er et positivt tal, 
er den pågældende medlemsstat berettiget til 
at kompensere for disse emissioner, forudsat 
at:
a) medlemsstaten i sin strategi, der er indgivet 

i henhold til artikel 4 i forordning (EU) nr. 
525/2013, har medtaget igangværende 
eller planlagte konkrete foranstaltninger til 
at sikre bevarelse eller i givet fald forøgelse 
af dræn og reservoirer fra skove, og

b) de samlede emissioner i Unionen ikke over-
stiger det samlede optag i de arealopgørel-
seskategorier, der er omhandlet i denne for-
ordnings artikel 2, i den periode, for hvil-
ken medlemsstaten har til hensigt at 
anvende kompensation. Når Kommissio-
nen vurderer, om de samlede emissioner i 
Unionen overstiger det samlede optag, sør-
ger den for, at dobbelttælling undgås af 
medlemsstaterne, navnligt i forbindelse 
med udøvelse af fleksibiliteten der er fast-
sat i denne forordning og forordning (EU) 
2018/842.

3. For så vidt angår kompensationsmængden, 
kan den pågældende medlemsstat alene kom-
pensere for:
a) dræn regnskabsført som emissioner i for-

hold til dens skovreferenceniveau, og
b) op til den maksimale kompensations-

mængde for denne medlemsstat fastsat i 
bilag VII for perioden fra 2021 til 2030.

4. Finland kan kompensere for op til 10 mio. ton 
CO2-ækvivalente emissioner, forudsat at betin-
gelserne anført i stk. 2, litra a) og b), opfyldes.

Artikel 14

Kontrol af overholdelsen

1. Senest den 15. marts 2027 for perioden fra 
2021 til 2025 og senest den 15. marts 2032 for 
perioden fra 2026 til 2030 forelægger med-
lemsstaterne Kommissionen en rapport om 
overholdelsen, der indeholder balancen for de 
samlede emissioner og det samlede optag for 
den relevante periode for hver arealopgørel-
seskategori, der er angivet i artikel 2, under 
anvendelse af regnskabsreglerne i denne for-
ordning.

En sådan rapport skal også indeholde, så-
fremt det er relevant, detaljerede oplysninger 
vedrørende hensigten om at anvende fleksibili-
teten omhandlet i artikel 11 og de tilknyttede 
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mængder eller om anvendelsen af en sådan 
fleksibilitet og de tilknyttede mængder.

2. Kommissionen foretager en omfattende gen-
nemgang af rapporterne om overholdelse, 
fremlagt i medfør af denne artikels stk. 1, med 
henblik på at vurdere overholdelsen af artikel 
4.

3. Kommissionen aflægger i 2027 en rapport for 
perioden fra 2021 til 2025 og i 2032 for perio-
den fra 2026 til 2030 om Unionens samlede 
emissioner og samlede optag af drivhusgasser 
for hver af de arealopgørelseskategorier, der 
er omhandlet i artikel 2, beregnet som de sam-
lede emissioner og det samlede rapporterede 
optag for den periode minus den værdi, der fås 
ved at gange Unionens gennemsnitlige rappor-
terede årlige emissioner og optag i perioden 
fra 2000 til 2009 med fem.

4. Det Europæiske Miljøagentur bistår Kommis-
sionen i gennemførelsen af overvågnings- og 
overholdelsesreglerne i henhold til denne arti-
kel og i overensstemmelse med dets årlige 
arbejdsprogram.

Artikel 15

Register

1. Kommissionen vedtager delegerede retsakter 
i overensstemmelse med artikel 16 med hen-
blik på at supplere denne forordning for at fast-
sætte regler for regnskabsføring af mængden 
af emissioner og optag for hver arealopgørel-
seskategori i den enkelte medlemsstat og at 
sikre, at regnskabsføringen gennemført i for-
bindelse med udøvelse af fleksibiliteten i hen-
hold til denne forordnings artikel 12 og 13 via 
det EU-register, der er oprettet i henhold til 
artikel 10 i forordning (EU) nr. 525/2013, er 
korrekt.

2. Den centrale administrator fører en automati-
seret kontrol med hver transaktion i henhold 
til denne forordning og blokerer om nødven-
digt transaktioner for at sikre, at der ikke fore-
kommer uregelmæssigheder.

3. De oplysninger, der er omhandlet i stk. 1 og 2, 
gøres tilgængelige for offentligheden.

Artikel 16

Udøvelse af de delegerede beføjelser

1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter 
tillægges Kommissionen på de i denne artikel 
fastlagte betingelser.

2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, 
jf. artikel 3, stk. 2, artikel 5, stk. 6, artikel 8, 

stk. 8 og 9, artikel 9, stk. 2, artikel 10, stk. 3, og 
artikel 15, stk. 1, tillægges Kommissionen for 
en periode på fem år fra den 9. juli 2018. Kom-
missionen udarbejder en rapport vedrørende 
delegationen af beføjelser senest ni måneder 
inden udløbet af femårsperioden. Delegatio-
nen af beføjelser forlænges stiltiende for perio-
der af samme varighed, medmindre Europa-
Parlamentet eller Rådet modsætter sig en 
sådan forlængelse senest tre måneder inden 
udløbet af hver periode.

3. Den i artikel 3, stk. 2, artikel 5, stk. 6, artikel 8, 
stk. 8 og 9, artikel 9, stk. 2, artikel 10, stk. 3, og 
artikel 15, stk. 1, omhandlede delegation af 
beføjelser kan til enhver tid tilbagekaldes af 
Europa-Parlamentet eller Rådet. En afgørelse 
om tilbagekaldelse bringer delegationen af de 
beføjelser, der er angivet i den pågældende 
afgørelse, til ophør. Den får virkning fra dagen 
efter offentliggørelsen af afgørelsen i Den 
Europæiske Unions Tidende eller på et senere 
tidspunkt, der angives i afgørelsen. Den berø-
rer ikke gyldigheden af delegerede retsakter, 
der allerede er i kraft.

4. Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt 
hører Kommissionen eksperter, som er udpe-
get af hver enkelt medlemsstat, i overensstem-
melse med principperne i den interinstitutio-
nelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgiv-
ning.

5. Så snart Kommissionen vedtager en delegeret 
retsakt, giver den samtidigt Europa-Parlamen-
tet og Rådet meddelelse herom.

6. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til arti-
kel 3, stk. 2, artikel 5, stk. 6, artikel 8, stk. 8 og 
9, artikel 9, stk. 2, artikel 10, stk. 3, og artikel 
15, stk. 1, træder kun i kraft, hvis hverken 
Europa-Parlamentet eller Rådet har gjort indsi-
gelse inden for en frist på to måneder fra med-
delelsen om den pågældende retsakt til 
Europa-Parlamentet og Rådet, eller hvis 
Europa-Parlamentet og Rådet inden udløbet af 
denne frist begge har underrettet Kommissio-
nen om, at de ikke agter at gøre indsigelse. 
Fristen forlænges med to måneder på Europa-
Parlamentets eller Rådets initiativ.

Artikel 17

Revision

1. Denne forordning tages op til revision under 
hensyntagen til bl.a. den internationale udvik-
ling og bestræbelserne på at nå de langsigtede 
mål i Parisaftalen.
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På grundlag af konklusionerne i den rap-
port, der udarbejdes i henhold til artikel 14, 
stk. 3, og resultaterne af den vurdering, der er 
foretaget i henhold til artikel 13, stk. 2, litra b), 
fremsætter Kommissionen, når det er relevant, 
forslag for at sikre at integriteten af Unionens 
overordnede mål for reduktion af drivhusgas-
emissioner i 2030 og dens bidrag til målene i 
Parisaftalen respekteres.

2. Kommissionen aflægger en rapport til Europa-
Parlamentet og Rådet senest seks måneder 
efter hver global statusopgørelse som aftalt 
under Parisaftalens artikel 14 om anvendelsen 
af denne forordning, herunder, når det er rele-
vant, en vurdering af virkningerne af den flek-
sibilitet, der er omhandlet i artikel 11 såvel 
som om denne forordnings bidrag til Unio-
nens overordnede mål for reduktion af driv-
husgasemissioner i 2030 og dens bidrag til 
målene i Parisaftalen, navnlig hvad angår 
behovet for yderligere EU-politikker og -foran-
staltninger, herunder en ramme for tiden efter 
2030, med henblik på den nødvendige for-
øgelse af drivhusgasemissionsreduktioner og -
optag i Unionen, og fremsætter forslag, når det 
er relevant.

Artikel 18

Ændringer af forordning (EU) nr. 525/2013

I forordning (EU) nr. 525/2013 foretages følgende 
ændringer:
1) I artikel 7, stk. 1, foretages følgende ændrin-

ger:
a) Følgende litra indsættes:

»da)fra 2023 deres emissioner og optag, der 
er omfattet af artikel 2 i Europa-Parla-
mentets og Rådets forordning (EU) 
2018/84114 i overensstemmelse med 
metoderne angivet i bilag IIIa til denne 
forordning«

b) Følgende afsnit tilføjes:
»En medlemsstat kan anmode Kommis-

sionen om at blive undtaget fra litra da) i 
første afsnit for at anvende en anden me-
tode end den, der er angivet i bilag IIIa, hvis 
den påkrævede metodeforbedring ikke kan 
opnås i tide til, at forbedringen kan tages i 
betragtning i drivhusgasopgørelserne for 

perioden fra 2021 til 2030, eller hvis omkost-
ningerne ved metodeforbedringen ville 
være uforholdsmæssigt høje i forhold til 
fordelene ved at anvende en sådan metode 
for at forbedre bogføringen af emissioner 
og af optag som følge af den ringe betyd-
ning af emissioner og af optag fra de pågæl-
dende kulstofpuljer. Medlemsstater, der øn-
sker at drage fordel af denne undtagelse, 
skal indgive en begrundet anmodning til 
Kommissionen senest den 31. december 
2020 med angivelse af, hvornår metodefor-
bedringen kan gennemføres, den alterna-
tive metode, der foreslås, eller begge samt 
en vurdering af de potentielle konsekven-
ser for nøjagtigheden af bogføringen. Kom-
missionen kan anmode om, at der fremsen-
des yderligere oplysninger inden for en 
nærmere angivet rimelig frist. Hvis Kom-
missionen mener, at anmodningen er beret-
tiget, skal der gives dispensation. Hvis 
Kommissionen afviser anmodningen, skal 
den begrunde sin afgørelse.«

2) I artikel 13, stk. 1, litra c), tilføjes følgende 
nummer:
»viii)fra 2023 oplysninger om nationale politik-

ker og foranstaltninger, der er gennemført 
for at opfylde deres forpligtelser i henhold 
til forordning (EU) 2018/841 og oplysnin-
ger om supplerende nationale politikker og 
foranstaltninger, der er planlagt med hen-
blik på at begrænse drivhusgasemissioner 
eller forøgede dræn ud over deres forplig-
telser i henhold til nævnte forordning«.

3) I artikel 14, stk. 1, indsættes følgende litra:
»ba)fra 2023 fremskrivninger over samlede 

drivhusgasemissioner og separate estima-
ter for de formodede drivhusgasemissioner 
og optag, der er omfattet af forordning (EU) 
2018/841«.

4) Følgende bilag indsættes:
»BILAG IIIA
Metoder til overvågning og rapportering 

omhandlet i artikel 7, stk. 1, litra da)
Tilgang 3: Geografiske data over omlæg-

ning af arealanvendelse efter IPCC's retnings-
linjer fra 2006 for nationale drivhusgasopgørel-
ser.

Niveau 1-metoden efter IPCC's retningslin-
jer fra 2006 for nationale drivhusgasopgørelser.

Ved emissioner og optag til en kulstofpulje, 
der tegner sig for mindst 25–30 % af emissioner 
eller optag i en kilde- eller drænkategori, som 
er prioriteret i en medlemsstats nationale opgø-
relsessystem, fordi dens estimat har en betyde-

14 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/841 
af 30. maj 2018 om medtagelse af drivhusgasemissioner og 
-optag fra arealanvendelse, ændret arealanvendelse og 
skovbrug i klima- og energirammen for 2030 og om 
ændring af forordning (EU) nr. 525/2013 og afgørelse nr. 
529/2013/EU (EUT L 156 af 19.6.2018, s. 1).
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lig indflydelse på et lands samlede opgørelse af 
drivhusgasser hvad angår det absolutte niveau 
af emissioner og optag, udviklingen i emissio-
ner og optag, eller usikkerheden i emissioner 
og optag i arealanvendelseskategorierne, be-
nyttes som minimum niveau 2-metoden i over-
ensstemmelse med IPCC's retningslinjer for 
nationale drivhusgasopgørelser fra 2006.

Medlemsstaterne tilskyndes til at bruge 
Niveau 3-metoden i overensstemmelse med 
IPCC's retningslinjer fra 2006 for nationale 
drivhusgasopgørelser.«

Artikel 19

Ændring af afgørelse nr. 529/2013/EU

I afgørelse nr. 529/2013/EU foretages følgende 
ændringer:
1) I artikel 3, stk. 2, udgår første afsnit.
2) I artikel 6 udgår stk. 4.

Artikel 20

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen 
efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 
Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkelt-
heder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Strasbourg, den 30. maj 2018.

På Europa-Parlamentets vegne
A. TAJANI
Formand

På Rådets vegne
L. PAVLOVA
Formand

Bilag I

Drivhusgasser og kulstofpuljer

A. Drivhusgasser omhandlet i artikel 2:
a) kuldioxid (CO2)
b) metan (CH4)
c) dinitrogenoxid (N2O)

Sådanne drivhusgasser, udtrykkes i ton CO2-
ækvivalenter og fastsættes i henhold til forord-
ning (EU) nr. 525/2013
B. Kulstofpuljer omhandlet i artikel 5, stk. 4:

a) overjordisk biomasse
b) underjordisk biomasse
c) førne
d) dødt ved
e) organisk kulstof i jorden
f) høstede træprodukter i arealopgørelses-

kategorier for nyplantede arealer og forval-
tede skovarealer.
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Bilag II

Minimumsværdier for arealstørrelse, trækronedækningsgrad og træhøjde parametre

Medlemsstat Areal (ha) Trækronedækningsgrad (%) Træhøjde (m)

Belgien 0,5 20 5

Bulgarien 0,1 10 5

Tjekkeit 0,05 30 2

Danmark 0,5 10 5

Tyskland 0,1 10 5

Estland 0,5 30 2

Irland 0,1 20 5

Grækenland 0,3 25 2

Spanien 1,0 20 3

Frankrig 0,5 10 5

Kroatien 0,1 10 2

Italien 0,5 10 5

Cypern 0,3 10 5

Letland 0,1 20 5

Litauen 0,1 30 5

Luxembourg 0,5 10 5

Ungarn 0,5 30 5

Malta 1,0 30 5

Nederlandene 0,5 20 5

Østrig 0,05 30 2

Polen 0,1 10 2

Portugal 1,0 10 5

Rumænien 0,25 10 5

Slovenien 0,25 30 2

Slovakiet 0,3 20 5

Finland 0,5 10 5

Sverige 0,5 10 5

Det Forenede Kongerige 0,1 20 2
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Bilag III

Basisår eller -periode med henblik på beregning af loftet i henhold til artikel 8, stk. 2

Medlemsstat Basisår/-periode

Belgien 1990

Bulgarien 1988

Tjekkeit 1990

Danmark 1990

Tyskland 1990

Estland 1990

Irland 1990

Grækenland 1990

Spanien 1990

Frankrig 1990

Kroatien 1990

Italien 1990

Cypern 1990

Letland 1990

Litauen 1990

Luxembourg 1990

Ungarn 1985–1987

Malta 1990

Nederlandene 1990

Østrig 1990

Polen 1988

Portugal 1990

Rumænien 1989

Slovenien 1986

Slovakiet 1990

Finland 1990

Sverige 1990

Det Forenede Kongerige 1990
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Bilag IV

National regnskabsplan for skovbrug, der inde-
holder en medlemsstats skovreferenceniveau

A. Kriterier og vejledning for fastlæggelse af 
skovreferenceniveau

En medlemsstats skovreferenceniveau fast-
sættes efter følgende kriterier:
a) referenceniveauet skal være i overensstem-

melse med målet om, at der i anden halvdel 
af dette århundrede opnås balance mellem 
menneskeskabte drivhusgasemissioner 
fordelt på kilder og optag gennem dræn, 
herunder ved at øge det potentielle optag 
gennem aldrende skovlagre, der ellers kan 
vise gradvist faldende dræn

b) referenceniveauet skal sikre, at den blotte 
tilstedeværelse af kulstoflagre ikke med-
tages i regnskabet

c) referenceniveauet bør sikre robust og tro-
værdig regnskabsføringssystem, der sik-
rer, at emissioner og optag fra biomasse 
regnskabsføres behørigt

d) referenceniveauet skal omfatte kulstof-
puljen fra høstede træprodukter, idet det 
hermed gøres muligt at foretage en sam-
menligning mellem antagelsen om øjeblik-
kelig oxidation og anvendelsen af første-
ordensnedbrydningsfunktionen og halve-
ringstider

e) et konstant forhold mellem fast udnyttelse 
og energiudnyttelse af skovbiomasse som 
dokumenteret i perioden 2000–2009 lægges 
til grund

f) referenceniveauet bør være i overensstem-
melse med målet om at bidrage til beva-
relse af biodiversitet samt bæredygtig 
anvendelse af naturressourcerne, som 
anført i EU-skovbrugsstrategien, medlems-
statens nationale skovpolitikker og EU-bio-
diversitetsstrategien

g) referenceniveauet skal stemme overens 
med de nationale fremskrivninger af men-
neskeskabte drivhusgasemissioner fra kil-
der og optag gennem dræn rapporteret i 
henhold til forordning (EU) nr. 525/2013

h) referenceniveauet skal være i overensstem-
melse med drivhusgasopgørelser og rele-
vante historiske data og skal baseres på 
gennemsigtige, komplette, konsistente, 
sammenlignelige og nøjagtige oplysninger. 
Navnlig skal den model, der anvendes til at 
konstruere referenceniveauet, kunne 
reproducere historiske data fra den natio-
nale drivhusgasopgørelse.

B. Elementer af de nationale regnskabsplaner for 
skovbrug

Den nationale regnskabsplan for skovbrug, 
der forelægges i henhold til artikel 8, skal inde-
holde følgende elementer:
a) en generel beskrivelse af, hvordan skov-

referenceniveauet er fastlagt, og en beskri-
velse af, hvordan kriterierne i denne forord-
ning blev taget i betragtning

b) identifikation af de kulstofpuljer og drivhus-
gasser, som er inkluderet i skovreference-
niveauet, årsagerne til at udelukke en kul-
stofpulje fra skovreferenceniveaufastlæg-
gelsen samt påvisning af sammenhængen 
mellem de kulstofpuljer, der er inkluderet i 
skovreferenceniveauet

c) en beskrivelse af tilgange, metoder og 
modeller, herunder kvantitative oplysnin-
ger, som er anvendt i fastlæggelsen af skov-
referenceniveauet, og som stemmer over-
ens med den seneste indgivne nationale 
opgørelsesrapport og en beskrivelse af 
dokumenterede oplysninger om bæredyg-
tige skovforvaltningspraksisser og intensi-
tet såvel som vedtagne nationale politikker

d) oplysninger om, hvordan høstrater forven-
tes at udvikle sig under forskellige politik-
scenarier

e) en beskrivelse af, hvordan hvert af følgende 
elementer blev undersøgt, da fastlæggelsen 
af skovreferenceniveauet:
i) område under skovforvaltning
ii) emissioner og optag fra skove og 

høstede træprodukter som vist i driv-
husgasopgørelser samt relevante histo-
riske data

iii) skovkarakteristika, herunder dyna-
miske aldersrelaterede skovkarakteri-
stika, tilvækst, rotationslængde og 
anden information om skovforvaltnings-
aktiviteter under »normale tilstande«

iv) historiske og fremtidige høstrater 
opdelt efter energirelaterede og ikke-
energirelaterede anvendelser.

Bilag V

Førsteordensnedbrydningsfunktion, metoder 
og standardhalveringstider for høstede 
træprodukter

Metodologiske spørgsmål
– Hvis det ikke er muligt at skelne mellem 

høstede træprodukter i arealopgørelseskatego-
rier for nyplantede arealer og forvaltede skova-
realer, kan en medlemsstat vælge at gøre rede 
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for høstede træprodukter ved at antage, at alle 
emissioner og optag har fundet sted på forval-
tede skovarealer.

– Høstede træprodukter i deponeringsanlæg for 
fast affald samt høstede træprodukter, der blev 
høstet til energiformål, regnskabsføres på 
grundlag af den øjeblikkelige oxidation.

– Importerede høstede træprodukter medtages 
uanset deres oprindelse ikke af den importe-
rende medlemsstat (»produktionsmetoden«).

– Ved eksporterede høstede træprodukter refe-
rerer landespecifikke data til landespecifikke 
halveringstider og brug af høstede træproduk-
ter i importlandet.

– Landespecifikke halveringstider for høstede 
træprodukter, der markedsføres i Unionen, bør 
ikke afvige fra de halveringstider, der anvendes 
af den importerende medlemsstat.

– Medlemsstaterne kan, alene til orientering, i 
deres indsendte regnskaber give oplysninger 
om andelen af træ anvendt til energiproduk-
tion, der er importeret fra et land uden for Uni-
onen, samt oprindelseslandet for sådant træ.

Medlemsstaterne kan bruge landespecifikke 
metoder og halveringstider i stedet for de meto-
der og standardhalveringstider, der er fastsat i 
dette bilag, under forudsætning af, at sådanne 
metoder og værdier er bestemt på grundlag af 
gennemskuelige og verificerbare data, og at de 
anvendte metoder er mindst lige så detaljerede og 
nøjagtige som de, der er angivet i dette bilag.

Standardhalveringstider:
»Halveringstid« er det antal år, det tager, før 

mængden af kulstofindhold, der er oplagret i en 
kategori af høstede træprodukter, er faldet til det 
halve af sin oprindelige værdi.

Standardhalveringstider er som følger:
a) 2 år for papir
b) 25 år for træplader
c) 35 år for savskåret træ.

Medlemsstaterne kan angive de træbaserede 
materielle produkter, herunder bark, der falder 
ind under de i litra a), b) og c) omhandlede kate-
gorier, på baggrund af IPCC-retningslinjerne som 
vedtaget af UNFCCC-partskonferencen eller den 
partskonference, der tjener som møde for par-
terne i Parisaftalen, forudsat at de tilgængelige 
data er gennemskuelige og verificerbare. Med-
lemsstaterne kan også anvende landespecifikke 
underkategorier af enhver af disse kategorier.

Bilag VI

Beregning af baggrundsniveauer for naturlige 
forstyrrelser

1. Ved beregningen af baggrundsniveauet skal 
følgende oplysninger angives:
a) historiske emissionsniveauer som følge af 

naturlige forstyrrelser
b) type(r) af naturlige forstyrrelser, der er 

medtaget i vurderingen
c) vurderingerne af de samlede årlige emissi-

oner for typer af naturlige forstyrrelser for 
perioden fra 2001 til 2020, opført efter areal-
opgørelseskategori

d) en påvisning af overensstemmelse i tidsse-
rien for alle relevante parametre, herunder 
minimumsområde, emissionsvurderings-
metoder og dækning af kulstofpuljer og 
gasser.

2. Baggrundsniveauet er beregnet som gennem-
snittet af årrækken 2001–2020 undtagen alle 
år, for hvilke der er registreret abnorme emis-
sionsniveauer, dvs. at der ses bort fra alle stati-
stisk stærkt afvigende værdier. Identifikatio-
nen af statistisk stærkt afvigende værdier skal 
ske som følger:
a) beregning af det aritmetiske gennemsnit og 

standardafvigelsen fra den fuldstændige 
tidsserie for perioden 2001–2020

b) udeladelse fra tidsserien af alle de år, for 
hvilke de årlige emissioner ikke svarer til to 
gange standardafvigelsen i forhold til gen-
nemsnittet

c) genberegning af det aritmetiske gennem-
snit og standardafvigelsen for tidsserien for 
perioden 2001–2020 minus de i litra b) ude-
ladte år

d) gentagelse af litra b) og c), indtil der ikke 
kan identificeres statistisk stærkt afvigende 
værdier.

3. Efter beregning af baggrundsniveauet i hen-
hold til punkt 2 i dette bilag kan den mængde 
emissioner, som overstiger baggrundsni-
veauet, blive undtaget i henhold til artikel 10, 
hvis emissionerne i et særligt år i perioderne 
fra 2021 til 2025 og fra 2026 til 2030 overstiger 
baggrundsniveauet plus en margen. Marge-
nen skal være lig med et sandsynligheds-
niveau på 95 %.

4. Følgende emissioner udelukkes ikke:
a) emissioner, der skyldes høst og efterskov-

ningsaktiviteter, der fandt sted på arealer, 
og som fandt sted efter, at der var forekom-
met naturlige forstyrrelser
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b) emissioner, der stammer fra kontrolleret 
afbrænding, der fandt sted på arealer i et 
hvilket som helst år i perioden fra 2021 til 
2025 eller fra 2026 til 2030

c) emissioner på arealer, hvor rydning er fore-
taget, efter at der forekom naturlige forstyr-
relser.

5. Oplysningskravene i henhold til artikel 10, stk. 
2, omfatter følgende:
a) identifikation af alle arealer, der var påvir-

ket af naturlige forstyrrelser i det bestemte 
år, inklusive deres geografiske beliggen-
hed, perioden og type af naturlige forstyr-
relser

b) bevis for, at ingen rydning har fundet sted i 
den resterende del af perioden fra 2021 til 
2025 eller fra 2026 til 2030 på arealer, der 
var påvirket af naturlige forstyrrelser og for 

hvilke emissioner ikke er medtaget i regn-
skabet

c) en beskrivelse af verificerbare metoder og 
kriterier, der anvendes til at identificere 
rydning på disse arealer i de efterfølgende 
år af perioden fra 2021 til 2025 eller fra 2026 
til 2030

d) hvor det er muligt, en beskrivelse af de for-
anstaltninger, som medlemsstaterne har 
truffet med henblik på at forebygge eller 
begrænse virkningerne af disse naturlige 
forstyrrelser

e) hvor det er muligt, en beskrivelse af de for-
anstaltninger, som medlemsstaterne har 
truffet med henblik på at genoprette de 
landarealer, der blev berørt af de naturlige 
foranstaltninger.

Bilag VII

Maksimal kompensationsmængde, der står til rådighed i henhold til fleksibilitet for forvaltede  
skovarealer som omhandlet i artikel 13, stk. 3, litra b)

Medlemsstat

Det rapporterede gennemsnitlige optag fra 
dræn fra skov arealer for perioden fra 2000 
til 2009 i mio. ton CO2-ækvivalenter pr. år

Kompensationsgrænse udtrykt i mio. tons 
CO2-ækvivalent i perioden 2021–2030

Belgien –3,61 –2,2

Bulgarien –9,31 –5,6

Tjekkeit –5,14 –3,1

Danmark –0,56 –0,1

Tyskland –45,94 –27,6

Estland –3,07 –9,8

Irland –0,85 –0,2

Grækenland –1,75 –1,0

Spanien –26,51 –15,9

Frankrig –51,23 –61,5

Kroatien –8,04 –9,6

Italien –24,17 –14,5

Cypern –0,15 –0,03

Letland –8,01 –25,6

Litauen –5,71 –3,4

Luxembourg –0,49 –0,3

Ungarn –1,58 –0,9

Malta 0,00 0,0
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Nederlandene –1,72 –0,3

Østrig –5,34 –17,1

Polen –37,50 –22,5

Portugal –5,13 –6,2

Rumænien –22,34 –13,4

Slovenien –5,38 –17,2

Slovakiet –5,42 –6,5

Finland –36,79 –44,1

Sverige –39,55 –47,5

Det Forenede 
Kongerige

–16,37 –3,3

Medlemsstat

Det rapporterede gennemsnitlige optag fra 
dræn fra skov arealer for perioden fra 2000 
til 2009 i mio. ton CO2-ækvivalenter pr. år

Kompensationsgrænse udtrykt i mio. tons 
CO2-ækvivalent i perioden 2021–2030
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Vedlegg 5  

Europa-parlamentets og rådets forordning (EU) 2018/842 
af 30. maj 2018 om bindende årlige reduktioner af drivhus-
gasemissioner for medlemsstaterne fra 2021 til 2030 som 

bidrag til klimaindsatsen med henblik på opfyldelse af 
forpligtelserne i Parisaftalen og om ændring af forordning 

(EU) nr. 525/2013 (EØS-relevant tekst)

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR 
DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om Den Euro-
pæiske Unions funktionsmåde, særlig artikel 192, 
stk. 1,

under henvisning til forslag fra Europa-Kom-
missionen,

efter fremsendelse af udkast til lovgivnings-
mæssig retsakt til de nationale parlamenter,

under henvisning til udtalelse fra Det Europæ-
iske Økonomiske og Sociale Udvalg1,

under henvisning til udtalelse fra Regionsud-
valget2,

efter den almindelige lovgivningsprocedure3, 
og

ud fra følgende betragtninger:
(1) Det Europæiske Råd godkendte i sine konklu-

sioner af 23.-24. oktober 2014 om 2030-ram-
men for klima- og energipolitikken et bin-
dende mål for en national reduktion af driv-
husgasemissioner på mindst 40 % for økono-
mien som helhed i 2030 i forhold til 1990, og 
dette mål blev bekræftet i Det Europæiske 
Råds konklusioner af 17.-18. marts 2016.

(2) Ifølge Det Europæiske Råds konklusioner af 
23.-24. oktober 2014 bør emissionsredukti-
onsmålet på mindst 40 % nås kollektivt af Uni-
onen på den mest omkostningseffektive måde 
med reduktioner i Den Europæiske Unions 
emissionshandelssystem (»EU ETS«) fast-
lagt i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 
2003/87/EF4 og i sektorer uden for ETS på 
henholdsvis 43 % og 30 % senest i 2030 i for-
hold til 2005. Alle sektorer i økonomien bør 

bidrage til at nå disse reduktioner af drivhus-
gasemissionerne, og alle medlemsstater bør 
deltage i denne indsats, idet der sikres 
balance mellem retfærdigheds- og solidari-
tetshensyn. Metoden til fastsættelse af de 
nationale reduktionsmål for sektorerne uden 
for ETS under hensyntagen til alle de elemen-
ter, der anvendes i Europa-Parlamentets og 
Rådets beslutning nr. 406/2009/EF5, bør 
videreføres indtil 2030, idet indsatsen fordeles 
på grundlag af det relative BNP pr. indbygger. 
Alle medlemsstater bør bidrage til den sam-
lede EU-reduktion i 2030 med mål fra 0 % til –
 40 % i forhold til 2005. De nationale mål for 
gruppen af medlemsstater med et BNP pr. 
indbygger over EU-gennemsnittet bør juste-
res forholdsmæssigt for at afspejle omkost-
ningseffektivitet på en retfærdig og afbalance-
ret måde. Opnåelsen af disse reduktioner af 
drivhusgasemissionerne bør øge effektivite-
ten og innovationen i EU-økonomien og bør 
navnlig føre til forbedringer inden for byg-
geri, landbrug, affaldshåndtering og trans-
port, for så vidt de falder ind under anvendel-
sesområdet for denne forordning.

(3) Denne forordning er et led i gennemførelsen 
af Unionens bidrag i henhold til Parisaftalen6, 
der er vedtaget inden for rammerne af De 
Forenede Nationers rammekonvention om 

1 EUT C 75 af 10.3.2017, s. 103.
2 EUT C 272 af 17.8.2017, s. 36.
3 Europa-Parlamentets holdning af 17.4.2018 (endnu ikke 

offentliggjort i EUT) og Rådets afgørelse af 14.5.2018.

4 Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2003/87/EF af 13. 
oktober 2003 om en ordning for handel med kvoter for driv-
husgasemissioner i Fællesskabet og om ændring af Rådets 
direktiv 96/61/EF (EUT L 275 af 25.10.2003, s. 32).

5 Europa-Parlamentets og Rådets beslutning nr. 406/2009/
EF af 23. april 2009 om medlemsstaternes indsats for at 
reducere deres drivhusgasemissioner med henblik på at 
opfylde Fællesskabets forpligtelser til at reducere drivhus-
gasemissionerne frem til 2020 (EUT L 140 af 5.6.2009, s. 
136).

6 Parisaftalen (EUT L 282 af 19.10.2016, s. 4).
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klimaændringer (»UNFCCC«). Parisaftalen 
blev indgået på Unionens vegne den 5. okto-
ber 2016 ved Rådets afgørelse (EU) 2016/
18417. Unionens forpligtelse til at reducere 
drivhusgasemissionerne for hele økonomien 
var indeholdt i det tilsigtede nationalt 
bestemte bidrag, som Unionen og dens med-
lemsstater i lyset af Parisaftalen forelagde 
sekretariatet for UNFCCC den 6. marts 2015. 
Parisaftalen trådte i kraft den 4. november 
2016 og afløser tilgangen i Kyotoprotokollen 
fra 1997, der ikke videreføres efter 2020.

(4) Parisaftalen fastsætter bl.a. et langsigtet mål i 
overensstemmelse med målsætningen om at 
holde den globale temperaturstigning et godt 
stykke under 2 °C over det førindustrielle 
niveau og fortsætte bestræbelserne på at 
begrænse temperaturstigningen til 1,5 °C 
over det førindustrielle niveau. Den under-
streger også betydningen af at tilpasse sig til 
de skadelige virkninger af klimaændringerne 
og af at lede finansielle strømme i retning af 
lave drivhusgasemissioner og en klimarobust 
udvikling. I Parisaftalen opfordres der også 
til, at der i anden halvdel af dette århundrede 
opnås en balance mellem menneskeskabte 
emissioner fordelt på kilder og optaget heraf 
fordelt på dræn af drivhusgasser, og til at par-
terne træffer foranstaltninger til at bevare 
eller eventuelt forøger dræn og reservoirer 
for drivhusgasser, herunder skove.

(5) Det Europæiske Råd støttede i sine konklusi-
oner af 29.-30. oktober 2009 et EU-mål om i 
forbindelse med de nødvendige reduktioner, 
som ifølge Det Mellemstatslige Panel om Kli-
maændringer (IPCC) skal foretages af de 
udviklede lande i fællesskab, at reducere 
deres drivhusgasemissioner med 80-95 % 
inden 2050 i forhold til 1990.

(6) De nationalt bestemte bidrag for parterne i 
Parisaftalen skal afspejle deres størst mulige 
ambition og udgøre et fremskridt over tid. 
Derudover bør parterne i Parisaftalen stræbe 
efter at formulere og kommunikere langsig-
tede udviklingsstrategier med henblik på at 
opnå lave drivhusgasemissioner under hen-
syntagen til målsætningerne i Parisaftalen. I 
Rådskonklusionerne af 13. oktober 2017 aner-
kendes betydningen af de langsigtede mål og 
de femårige cyklusser til gennemgang af gen-

nemførelsen af Parisaftalen og fremhæves 
betydningen af langsigtede udviklingsstrate-
gier for lave drivhusgasemissioner som et 
politikredskab til udvikling af pålidelige til-
gange og de langsigtede politikændringer, 
der er nødvendige for at nå målene i Parisafta-
len.

(7) Overgangen til ren energi kræver en ændret 
investeringsadfærd og incitamenter på tværs 
af det politiske spektrum. Det er en toppriori-
tet for Unionen at etablere en modstandsdyg-
tig energiunion, der kan levere sikker, vedva-
rende, konkurrencedygtig og billig energi til 
sine borgere. For at opnå dette kræves, at den 
ambitiøse klimaindsats videreføres ved hjælp 
af denne forordning, og at der gøres frem-
skridt inden for andre dele af energiunionen 
som beskrevet i Kommissionens meddelelse 
af 25. februar 2015 med titlen »En rammestra-
tegi for en modstandsdygtig energiunion med 
en fremadskuende klimapolitik«.

(8) En række EU-foranstaltninger styrker med-
lemsstaternes evne til at opfylde deres klima-
forpligtelser og er afgørende for at opnå de 
nødvendige reduktioner af drivhusgasemissi-
oner i de sektorer, der er omfattet af denne 
forordning. Disse foranstaltninger omfatter 
lovgivning om fluorholdige drivhusgasser, 
CO2-reduktioner fra køretøjer, bygningers 
energimæssige ydeevne, vedvarende energi, 
energieffektivitet og den cirkulære økonomi 
samt Unionens finansieringsinstrumenter for 
klimarelaterede investeringer.

(9) Det Europæiske Råd noterede sig i sine kon-
klusioner af 19.-20. marts 2015, at Unionen er 
fast besluttet på at opbygge en energiunion 
med en fremadrettet klimapolitik på grundlag 
af Kommissionens rammestrategi, hvis fem 
dimensioner er tæt forbundne og styrker hin-
anden gensidigt. Begrænsning af energiefter-
spørgslen er en af de fem dimensioner i 
denne energiunionsstrategi. Forbedring af 
energieffektiviteten kan give væsentlige 
reduktioner af drivhusgasemissionerne. Det 
kan også være til gavn for miljø og sundhed, 
forbedre energisikkerheden, mindske ener-
giomkostningerne for husstande og virksom-
heder, bidrage til at afhjælpe energifattigdom 
og skabe øget beskæftigelse og økonomisk 
aktivitet i økonomien som helhed. Foranstalt-
ninger, der bidrager til en øget udbredelse af 
energibesparende teknologier i bygninger og 
inden for industri og transport, kan være en 
omkostningseffektiv måde til at hjælpe med-

7 Rådets afgørelse (EU) 2016/1841 af 5. oktober 2016 om 
indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af Parisaftalen, 
der er vedtaget inden for rammerne af De Forenede Natio-
ners rammekonvention om klimaændringer (EUT L 282 af 
19.10.2016, s. 1).
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lemsstaterne med at nå deres mål i henhold 
til denne forordning.

(10)Anvendelse og udvikling af bæredygtige og 
innovative praksisser og teknologier kan 
styrke landbrugssektorens rolle med hensyn 
til modvirkning af og tilpasning til klimaæn-
dringer, navnlig ved at reducere drivhusgas-
emissioner og bevare og forbedre dræn og 
kulstoflagre. For at reducere landbrugssekto-
rens CO2-aftryk og økologiske fodaftryk og 
samtidig bevare dens produktivitet, gendan-
nelsesevne og vitalitet er det vigtigt at øge 
indsatsen for modvirkning af og tilpasning til 
klimaændringer samt forskningsstøtten til 
udvikling af og investeringer i bæredygtige 
og innovative praksisser og teknologier.

(11)Landbrugssektoren har direkte og betydelig 
indvirkning på biodiversiteten og økosyste-
merne. Det er derfor vigtigt at sikre sammen-
hæng mellem målet for denne forordning og 
Unionens øvrige politikker og målsætninger, 
såsom den fælles landbrugspolitik og målsæt-
ningerne i forbindelse med biodiversitetsstra-
tegien, skovbrugsstrategien og strategien for 
den cirkulære økonomi.

(12)Transportsektoren tegner sig for næsten en 
fjerdedel af Unionens drivhusgasemissioner. 
Det er derfor vigtigt også efter 2020 at redu-
cere de drivhusgasemissioner og risici, der er 
forbundet med afhængighed af fossile brænd-
stoffer i transportsektoren, gennem en samlet 
tilgang med henblik på at fremme reduktio-
ner af drivhusgasemissioner og energieffekti-
vitet på transportområdet, elektrisk transport, 
omstilling til mere bæredygtige transportfor-
mer samt bæredygtige og vedvarende energi-
kilder på transportområdet. Omstillingen til 
lavemissionsmobilitet som led i den bredere 
omstilling til en sikker og bæredygtig lave-
missionsøkonomi kan lettes ved at indføre 
gunstige betingelser og stærke incitamenter 
samt langsigtede strategier, der kan øge inve-
steringerne.

(13)Virkningen af Unionens og medlemsstater-
nes politikker og foranstaltninger til gennem-
førelse af denne forordning bør vurderes i 
overensstemmelse med overvågnings- og rap-
porteringsforpligtelserne i Europa-Parlamen-
tets og Rådets forordning (EU) nr. 525/20138.

(14)Uden at det berører budgetmyndighedens 
beføjelser, bør metoden til integrering af kli-
maaspektet, som blev indført under den fler-
årige finansielle ramme for 2014-2020, hvor 
det er relevant, videreføres og forbedres med 
henblik på at tackle udfordringerne og inve-
steringsbehovet i forbindelse med klimaind-
satsen fra 2021 og fremefter. EU-støtten bør 
være i tråd med målsætningerne i Unionens 
2030-ramme for klima- og energipolitikken og 
de langsigtede målsætninger, der fremgår af 
Parisaftalen, med henblik på at sikre, at de 
offentlige midler anvendes effektivt. Kommis-
sionen bør udarbejde en rapport om virknin-
gerne af EU-støtte ydet via EU-budgettet eller 
på anden måde i henhold til EU-retten om 
drivhusgasemissionerne i de sektorer, der er 
omfattet af denne forordning eller direktiv 
2003/87/EF.

(15)Nærværende forordning bør omfatte drivhus-
gasemissioner fra IPCC-kategorierne energi, 
industriprocesser og produktanvendelse, 
landbrug og affald som fastsat i henhold til 
forordning (EU) nr. 525/2013, bortset fra 
drivhusgasemissioner fra de aktiviteter, der 
er opført i bilag I til direktiv 2003/87/EF.

(16)De oplysninger, der i dag indrapporteres i de 
nationale drivhusgasopgørelser og i de natio-
nale registre og Unionens register, er ikke til-
strækkelige til, at man for de enkelte med-
lemsstater kan fastsætte de CO2-emissioner 
fra civil luftfart på nationalt plan, som ikke er 
omfattet af direktiv 2003/87/EF. Når Unionen 
vedtager rapporteringsforpligtelser, bør den 
ikke pålægge medlemsstaterne eller små og 
mellemstore virksomheder (SMV'er) byrder, 
der er uforholdsmæssige i forhold til de for-
fulgte målsætninger. CO2-emissioner fra luft-
fart, der ikke er omfattet af direktiv 2003/87/
EF, udgør kun en meget begrænset del af de 
samlede drivhusgasemissioner, og det ville 
være urimeligt byrdefuldt at indføre et rap-
porteringssystem for disse emissioner i lyset 
af de eksisterende krav for sektoren som hel-
hed i henhold til direktiv 2003/87/EF. Derfor 
bør CO2-emissioner fra IPCC-kildekategori 
»1.A.3.A civil luftfart« med henblik på denne 
forordning behandles som lig nul.

(17)Hver enkelt medlemsstats reduktion af driv-
husgasemissionerne i 2030 bør fastsættes i 
forhold til dens evaluerede drivhusgasemissi-
oner for 2005, der er omfattet af denne forord-
ning, med undtagelse af verificerede drivhus-
gasemissioner fra anlæg, der var i drift i 2005, 
og som først blev omfattet af EU ETS efter 

8 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 525/
2013 af 21. maj 2013 om en mekanisme til overvågning og 
rapportering af drivhusgasemissioner og rapportering af 
andre oplysninger vedrørende klimaændringer på nationalt 
plan og EU-plan og om ophævelse af beslutning nr. 280/
2004/EF (EUT L 165 af 18.6.2013, s. 13).
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2005. De årlige emissionstildelinger fra 2021 
til 2030 bør fastsættes på grundlag af oplys-
ninger, der indgives af medlemsstaterne og 
evalueres af Kommissionen.

(18)Fremgangsmåden i beslutning nr. 406/2009/
EF med årligt bindende nationale lofter bør 
fortsat anvendes i perioden fra 2021 til 2030. 
Reglerne for fastsættelse af de årlige emissi-
onstildelinger for hver enkelt medlemsstat 
som fastlagt i denne forordning bør følge 
samme metode som for medlemsstater med 
negative lofter i henhold til nævnte beslut-
ning, men således at beregningen af forløbet 
begynder fem tolvtedele inde i perioden fra 
2019 til 2020 eller i 2020 på baggrund af de 
gennemsnitlige drivhusgasemissioner i perio-
den 2016-2018, og at forløbet slutter ved det 
loft for 2030, der er fastsat for hver enkelt 
medlemsstat. For at sikre passende bidrag til 
Unionens reduktionsmål for drivhusgasemis-
sioner i perioden fra 2021 til 2030 bør startda-
toen for forløbet for hver enkelt medlemsstat 
fastsættes på grundlag af, hvilken af disse 
datoer, der resulterer i den laveste tildeling. 
Medlemsstater, der både har et positivt loft i 
henhold til beslutning nr. 406/2009/EF og sti-
gende årlige emissionstildelinger mellem 
2017 og 2020 i henhold til Kommissionens 
afgørelse 2013/162/EU9 og Kommissionens 
gennemførelsesafgørelse 2013/634/EU10, 
bør få den årlige emissionstildeling i 2021 til-
passet for at afspejle den øgede drivhusgase-
missionskapacitet i de pågældende år.

Der bør indføres en yderligere tilpasning 
for visse medlemsstater, der er i den særlige si-
tuation, at de både har et positivt loft i henhold 
til beslutning nr. 406/2009/EF og enten de la-
veste drivhusgasemissioner pr. indbygger i 
henhold til nævnte beslutning eller den laveste 
andel af drivhusgasemissioner fra sektorer, der 
ikke er omfattet af nævnte beslutning, i forhold 
til deres samlede drivhusgasemissioner. 
Denne yderligere tilpasning bør kun dække en 
del af de reduktioner af drivhusgasemissio-
nerne, der er nødvendige i perioden fra 2021 til 
2029, for at fastholde incitamenterne til yder-

ligere reduktioner af drivhusgasemissioner og 
for ikke at påvirke opfyldelsen af målet for 
2030, idet der tages hensyn til brugen af andre 
tilpasnings- og fleksibilitetsmuligheder fastsat i 
denne forordning.

(19)For at sikre ensartede betingelser for gen-
nemførelsen af denne forordnings bestem-
melser om fastsættelse af medlemsstaternes 
årlige emissionstildelinger, bør Kommissio-
nen tillægges gennemførelsesbeføjelser. 
Disse beføjelser bør udøves i overensstem-
melse med Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) nr. 182/201111.

(20)I sine konklusioner af 23.-24. oktober 2014 
erklærede Det Europæiske Råd, at tilgænge-
ligheden og anvendelsen af de eksisterende 
fleksibilitetsinstrumenter i sektorerne uden 
for ETS bør øges væsentligt for at sikre en 
omkostningseffektiv kollektiv EU-indsats og 
en indbyrdes tilnærmelse af drivhusgasemis-
sionerne pr. indbygger senest i 2030. For at 
fremme den overordnede omkostningseffek-
tivitet af de samlede reduktioner bør med-
lemsstaterne have mulighed for at henlægge 
og låne en del af deres årlige emissionstilde-
linger. De bør også have mulighed for at over-
føre en del af deres årlige emissionstildelin-
ger til andre medlemsstater. Sådanne over-
førsler bør være gennemsigtige, og de bør 
udføres på en måde, der passer alle parter, 
herunder ved hjælp af auktionering, ved brug 
af mellemmænd, der opererer på agenturba-
sis, eller gennem bilaterale aftaler. Enhver 
sådan overførsel kan være resultatet af et pro-
jekt eller program til modvirkning af drivhus-
gasemissioner, der gennemføres i den sæl-
gende medlemsstat og finansieres af den 
modtagende medlemsstat. Medlemsstaterne 
bør desuden have mulighed for at tilskynde til 
oprettelsen af offentlig-private partnerskaber 
i forbindelse med projekter som omhandlet i 
artikel 24a, stk. 1, i direktiv 2003/87/EF.

(21)Der bør indføres en fleksibilitetsmulighed af 
engangskarakter for at gøre det lettere for 
medlemsstater, hvis nationale reduktionsmål 
ligger væsentligt over både EU-gennemsnittet 
og deres omkostningseffektive reduktions-
potentiale, og for medlemsstater, der ikke har 
tildelt gratis EU ETS-kvoter til industrianlæg i 
2013, at nå deres mål. Af hensyn til målet med 

9 Kommissionens afgørelse 2013/162/EU af 26. marts 2013 
om fastsættelse af medlemsstaternes årlige emissionstilde-
linger for perioden fra 2013 til 2020 i henhold til Europa-
Parlamentets og Rådets beslutning nr. 406/2009/EF (EUT 
L 90 af 28.3.2013, s. 106).

10 Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2013/634/EU af 
31. oktober 2013 om tilpasning af medlemsstaternes årlige 
emissionstildelinger for perioden fra 2013 til 2020 i henhold 
til Europa-Parlamentets og Rådets beslutning nr. 406/
2009/EF (EUT L 292 af 1.11.2013, s. 19).

11 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 182/
2011 af 16. februar 2011 om de generelle regler og princip-
per for, hvordan medlemsstaterne skal kontrollere Kom-
missionens udøvelse af gennemførelsesbeføjelser (EUT L 
55 af 28.2.2011, s. 13).
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markedsstabilitetsreserven oprettet ved 
Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse 
(EU) 2015/181412 om at håndtere struktu-
relle ubalancer mellem udbud og efterspørg-
sel i EU ETS bør de EU ETS-kvoter, der tages 
i betragtning i forbindelse med fleksibilitets-
muligheden af engangskarakter, betragtes 
som EU ETS-kvoter i omsætning ved fastsæt-
telsen af det samlede antal EU ETS-kvoter i 
omsætning i et givet år. Kommissionen bør i 
sin første revision i henhold til nævnte afgø-
relse vurdere, om kvoterne fortsat skal 
betragtes som EU ETS-kvoter i omsætning.

(22)Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EU) 2018/84113 fastsætter regnskabsregler 
vedrørende drivhusgasemissioner og -optag i 
forbindelse med arealanvendelse, ændringer i 
arealanvendelse og skovbrug (»LULUCF«). 
Aktiviteter, der hører under nævnte forord-
nings anvendelsesområde, bør ikke være 
omfattet af nærværende forordning. Eftersom 
det miljømæssige resultat i medfør af denne 
forordning, hvad angår de opnåede niveauer 
af reduktioner af drivhusgasemissioner, påvir-
kes, når der tages højde for en mængde på op 
til summen af de samlede nettooptag og de 
samlede nettoemissioner fra nyplantede area-
ler, ryddede arealer, forvaltede dyrkede area-
ler, forvaltede græsarealer og på visse betin-
gelser forvaltede skovområder samt, når det 
kræves i henhold til forordning (EU) 2018/
841, forvaltede vådområder som defineret i 
nævnte forordning, bør en LULUCF-fleksibili-
tet for en maksimal mængde på 280 mio. ton 
CO2-ækvivalenter til dette optag fordelt på 
medlemsstaterne medtages i nærværende 
forordning som en ekstra mulighed for med-
lemsstaterne til at opfylde deres forpligtelser, 
når det er nødvendigt. I denne samlede 
mængde og fordelingen heraf på medlemssta-
terne bør der tages højde for landbrugs- og 
arealanvendelsessektorens mindre modvirk-
ningspotentiale og et passende bidrag fra 
denne sektor til modvirkning af drivhusgas-

emissioner og kulstofbinding. Hertil kommer, 
at frivilligt afkald på årlige emissionstildelin-
ger i henhold til nærværende forordning bør 
give mulighed for, at sådanne mængder kan 
tages i betragtning ved vurdering af medlems-
staternes overholdelse af kravene i forord-
ning (EU) 2018/841.

(23)Den 30. november 2016 fremlagde Kommis-
sionen et forslag til Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning om forvaltning af energiu-
nionen (»forvaltningsforslaget«), der pålæg-
ger medlemsstaterne at udarbejde integre-
rede nationale energi- og klimaplaner i forbin-
delse med den strategiske planlægning af 
energi- og klimapolitikken vedrørende alle 
energiunionens fem nøgledimensioner. I hen-
hold til forvaltningsforslaget skal de nationale 
planer for perioden fra 2021 til 2030 spille en 
central rolle i medlemsstaternes planlægning 
af deres overholdelse af nærværende forord-
ning og forordning (EU) 2018/841. Med hen-
blik herpå skal medlemsstaterne fastsætte 
politikker og foranstaltninger for at opfylde 
forpligtelserne i nærværende forordning og 
forordning (EU) 2018/841 med blik til det 
langsigtede mål om at opnå en balance mel-
lem drivhusgasemissioner og optag i overens-
stemmelse med Parisaftalen. Disse planer 
skal også indeholde en vurdering af virknin-
gerne af de politikker og foranstaltninger, der 
er planlagt for at opfylde målsætningerne. 
Ifølge forvaltningsforslaget bør Kommissio-
nen have mulighed for at angive i sine henstil-
linger om udkastene til nationale planer, om 
ambitionsniveauet og den efterfølgende gen-
nemførelse af politikker og foranstaltninger 
er passende. Den mulige anvendelse af 
LULUCF-fleksibiliteten til at overholde nær-
værende forordning bør tages i betragtning 
ved udarbejdelsen af disse planer.

(24)Det Europæiske Miljøagentur sigter mod at 
understøtte den bæredygtige udvikling og 
hjælpe med at opnå betydelige og målbare 
forbedringer af miljøet ved at levere rettidige, 
målrettede, relevante og pålidelige oplysnin-
ger til politiske beslutningstagere, offentlige 
institutioner og offentligheden. Det Europæi-
ske Miljøagentur bør, hvor det er relevant, 
bistå Kommissionen i overensstemmelse med 
agenturets årlige arbejdsprogram.

(25)Eventuelle tilpasninger af inddragelsen som 
fastsat i artikel 11, 24, 24a og 27 i direktiv 
2003/87/EF bør modsvares af en tilsvarende 
tilpasning af den maksimale mængde drivhus-
gasemissioner, der er omfattet af denne for-

12 Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2015/1814 
af 6. oktober 2015 om oprettelse og anvendelse af en mar-
kedsstabilitetsreserve i forbindelse med Unionens ordning 
for handel med kvoter for drivhusgasemissioner og om 
ændring af direktiv 2003/87/EF (EUT L 264 af 9.10.2015, s. 
1).

13 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/841 
af 30. maj 2018 om medtagelse af drivhusgasemissioner og 
-optag fra arealanvendelse, ændret arealanvendelse og 
skovbrug i klima- og energirammen for 2030 og om 
ændring af forordning (EU) nr. 525/2013 og afgørelse nr. 
529/2013/EU (se side 1 i denne EUT).



2018–2019 Prop. 94 S 83
Samtykke til deltakelse i en beslutning i EØS-komiteen om innlemmelse i EØS-avtalen av rettsakter som inngår i felles oppfyllelse 

med EU av utslippsmålet for 2030
ordning. Når medlemsstaterne inddrager 
yderligere drivhusgasemissioner fra anlæg, 
der tidligere var omfattet af direktiv 2003/87/
EF, i deres forpligtelser efter denne forord-
ning, bør disse medlemsstater således gen-
nemføre yderligere politikker og foranstalt-
ninger i de sektorer, der er omfattet af denne 
forordning, for at reducere disse drivhusgase-
missioner.

(26)I anerkendelse af den indsats, som de med-
lemsstater, der i 2013 havde et BNP pr. ind-
bygger på under EU-gennemsnittet, har gjort 
siden 2013, bør der oprettes en begrænset 
sikkerhedsreserve til særlige formål sva-
rende til op til 105 mio. ton CO2-ækvivalenter, 
samtidig med at denne forordnings miljø-
mæssige integritet og incitamenter til, at med-
lemsstaterne træffer tiltag ud over mindstebi-
dragene efter denne forordning, opretholdes. 
Sikkerhedsreserven bør være til gavn for 
medlemsstater, hvis BNP pr. indbygger var 
under EU-gennemsnittet i 2013, hvis drivhus-
gasemissioner forbliver under deres årlige 
emissionstildelinger for perioden fra 2013 til 
2020, og som har vanskeligt ved at nå deres 
drivhusgasemissionsmål for 2030, selv om de 
gør brug af andre fleksibilitetsmuligheder 
efter denne forordning. En sikkerheds-
reserve af denne størrelse vil dække en 
væsentlig del af disse medlemsstaters estime-
rede samlede underskud i perioden fra 2021til 
2030 uden yderligere politikker, samtidig med 
at incitamenterne til yderligere tiltag fasthol-
des. Sikkerhedsreserven bør være til rådig-
hed for de pågældende medlemsstater i 2032 
på visse betingelser, og forudsat at anvendel-
sen heraf ikke undergraver opfyldelsen af 
Unionens reduktionsmål for drivhusgasemis-
sioner på 30 % for 2030 i de sektorer, der er 
omfattet af denne forordning.

(27)For at tage hensyn til udviklingen inden for 
rammerne af forordning (EU) 2018/841 samt 
for at sikre en passende opgørelse efter nær-
værende forordning bør beføjelsen til at ved-
tage retsakter delegeres til Kommissionen i 
overensstemmelse med artikel 290 i traktaten 
om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 
for så vidt angår tilladelse til at anvende areal-
opgørelseskategorierne forvaltede skovarea-
ler og forvaltede vådområder efter LULUCF-
fleksibiliteten og med hensyn til opgørelsen 
af transaktioner efter nærværende forord-
ning, herunder anvendelse af fleksibilitetsmu-
ligheder, udførelsen af kontrol af overholdel-
sen og den korrekte udnyttelse af sikkerheds-

reserven, via det register, der er indført i hen-
hold til artikel 10 i forordning (EU) nr. 525/
2013 (»EU-registret«). Oplysninger vedrø-
rende opgørelser i henhold til denne forord-
ning bør være offentligt tilgængelige. De nød-
vendige bestemmelser om opgørelse af trans-
aktioner bør være indeholdt i et enkelt instru-
ment, der kombinerer regnskabsbestemmel-
serne i forordning (EU) nr. 525/2013, 
forordning (EU) 2018/841, nærværende for-
ordning og direktiv 2003/87/EF. Det er navn-
lig vigtigt, at Kommissionen gennemfører 
hensigtsmæssige høringer under sit forbere-
dende arbejde, herunder på ekspertniveau, 
og at disse høringer gennemføres i overens-
stemmelse med principperne i den interinsti-
tutionelle aftale af 13. april 2016 om bedre lov-
givning14. For at sikre lige deltagelse i forbe-
redelsen af delegerede retsakter modtager 
Europa-Parlamentet og Rådet navnlig alle 
dokumenter på samme tid som medlemssta-
ternes eksperter, og deres eksperter har 
systematisk adgang til møder i Kommissio-
nens ekspertgrupper, der beskæftiger sig 
med forberedelse af delegerede retsakter.

(28)Denne forordning bør revideres i 2024 og 
hvert femte år derefter for at vurdere, hvor-
dan den fungerer generelt, navnlig for så vidt 
angår behovet for at stramme Unionens poli-
tikker og foranstaltninger. Revisionen bør 
bl.a. tage højde for udviklingen i de nationale 
forhold og baseres på resultaterne af den for-
beredende dialog i 2018 under UNFCCC 
(»Talanoa-dialogen«) og den globale statusop-
gørelse efter Parisaftalen. Som led i revisio-
nen bør balancen mellem udbud af og efter-
spørgsel efter årlige emissionstildelinger 
også vurderes for at sikre, at forpligtelserne i 
denne forordning er tilstrækkelige. Endvi-
dere bør Kommissionen som led i sin regel-
mæssige rapportering i henhold til forord-
ning (EU) nr. 525/2013 senest den 31. okto-
ber 2019 vurdere resultaterne af Talanoa-dia-
logen. Revisionen for perioden efter 2030 bør 
være i overensstemmelse med de langsigtede 
målsætninger og forpligtelserne i Parisaftalen 
og bør med henblik herpå afspejle en udvik-
ling over tid.

(29)For at sikre en effektiv, gennemsigtig og 
omkostningseffektiv rapportering og verifika-
tion af drivhusgasemissioner og af andre 
oplysninger, der er nødvendige for at vurdere 
fremskridtene inden for medlemsstaternes 

14 EUT L 123 af 12.5.2016, s. 1.
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årlige emissionstildelinger, bør kravene til 
den årlige rapportering og evaluering i hen-
hold til nærværende forordning kombineres 
med de relevante artikler i forordning (EU) 
nr. 525/2013. Nævnte forordning bør også 
sikre, at medlemsstaternes fremskridt med at 
reducere drivhusgasemissionerne fortsat eva-
lueres årligt, idet der tages hensyn til udvik-
lingen i Unionens politikker og foranstaltnin-
ger og oplysninger indhentet fra medlemssta-
terne. Hver andet år bør evalueringen inde-
holde Unionens forventede fremskridt med at 
opfylde sine reduktionsmål samt medlemssta-
ternes forventede fremskridt med at opfylde 
deres forpligtelser. Anvendelsen af nedsættel-
ser bør dog kun overvejes hvert femte år, så 
der kan tages hensyn til det potentielle bidrag 
fra nyplantede arealser, ryddede arealer, for-
valtede dyrkede arealer og forvaltede græsa-
realer i medfør af forordning (EU) 2018/841. 
Dette berører ikke Kommissionens pligt til at 
sikre, at medlemsstaterne overholder deres 
forpligtelser i henhold til nærværende forord-
ning, eller Kommissionens beføjelse til at ind-
lede traktatbrudsprocedurer i den forbin-
delse.

(30)Forordning (EU) nr. 525/2013 bør ændres i 
overensstemmelse hermed.

(31)Målene for denne forordning, navnlig at fast-
sætte forpligtelser for medlemsstaterne med 
hensyn til deres mindstebidrag for perioden 
fra 2021 til 2030 med henblik på opfyldelse af 
Unionens mål om at reducere sine drivhusga-
semissioner og med henblik på at bidrage til 
at nå målsætningerne i Parisaftalen, kan ikke 
i tilstrækkelig grad opfyldes af medlems-
staterne, men kan på grund af deres omfang 
og virkninger bedre nås på EU-plan; Unionen 
kan derfor træffe foranstaltninger i overens-
stemmelse med nærhedsprincippet, jf. arti-
kel 5 i traktaten om Den Europæiske Union. I 
overensstemmelse med proportionalitetsprin-

cippet, jf. nævnte artikel, går denne forord-
ning ikke videre end, hvad der er nødvendigt 
for at opfylde disse mål.

(32)Denne forordning berører ikke strengere 
nationale målsætninger —

VEDTAGET DENNE FORORDNING:

Artikel 1

Genstand

Denne forordning fastsætter forpligtelser for med-
lemsstaterne med hensyn til deres mindstebidrag 
for perioden fra 2021 til 2030 med henblik på 
opfyldelse af Unionens mål om i 2030 at reducere 
sine drivhusgasemissioner i de sektorer, der er 
omfattet af denne forordnings artikel 2, med 30 % i 
forhold til niveauet i 2005 og bidrager til at opfylde 
målsætningerne i Parisaftalen. Denne forordning 
fastsætter også regler om fastsættelse af årlige 
emissionstildelinger og evaluering af medlemssta-
ternes fremskridt med hensyn til opnåelsen af 
deres minimumsbidrag.

Artikel 2

Anvendelsesområde

1. Denne forordning finder anvendelse på driv-
husgasemissioner fra IPCC-kildekategorierne 
energi, industriprocesser og produktanven-
delse, landbrug og affald som fastsat i henhold 
til forordning (EU) nr. 525/2013, bortset fra 
drivhusgasemissioner fra de aktiviteter, der er 
opført i bilag I til direktiv 2003/87/EF.

2. Uden at det berører nærværende forordnings 
artikel 7 og artikel 9, stk. 2, finder nærvæ-
rende forordning ikke anvendelse på drivhus-
gasemissioner og -optag, der er omfattet af for-
ordning (EU) 2018/841.

3. Med henblik på nærværende forordning 
behandles CO2-emissioner fra IPCC-kildekate-
gori »1.A.3.A civil luftfart« som lig nul.
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Artikel 3

Definitioner

I denne forordning forstås ved:
1) »drivhusgasemissioner«:

emissioner i ton CO2-ækvivalenter af kuldi-
oxid (CO2), metan (CH4), dinitrogenoxid 
(N2O), hydrofluorcarboner (HFC'er), perfluor-
carboner (PFC'er), nitrogentrifluorid (NF3) og 
svovlhexafluorid (SF6) i henhold til forordning 
(EU) nr. 525/2013, og som er omfattet af nær-
værende forordnings anvendelsesområde

2) »årlige emissionstildelinger«:
de maksimalt tilladte drivhusgasemissioner 

for hvert år mellem 2021 og 2030 i henhold til 
artikel 4, stk. 3, og artikel 10

3) »EU ETS-kvote«:
en »kvote« som defineret i artikel 3, litra a), 

i direktiv 2003/87/EF.

Artikel 4

Årlige emissionsniveauer for perioden fra 2021 
til 2030

1. Hver enkelt medlemsstat skal i 2030 begrænse 
sine drivhusgasemissioner med mindst den 
procentsats, der for den pågældende med-
lemsstat er fastsat i bilag I, i forhold til sine 
drivhusgasemissioner i 2005 som fastsat i hen-
hold til nærværende artikels stk. 3.

2. Med forbehold af de fleksibilitetsmuligheder, 
der er fastsat i nærværende forordnings arti-
kel 5, 6 og 7, og tilpasningen i henhold til nær-
værende forordnings artikel 10, stk. 2, og 
under hensyntagen til eventuelle nedsættelser 
som følge af anvendelsen af artikel 7 i beslut-
ning nr. 406/2009/EF skal hver medlemsstat 
sikre, at dens drivhusgasemissioner i hvert år 
mellem 2021 og 2029 ikke overstiger det loft, 
der er defineret ved et lineært forløb, som 
tager sit udgangspunkt i gennemsnittet af driv-
husgasemissionerne i 2016, 2017 og 2018 som 
fastsat i henhold til nærværende artikels stk. 3 
og slutter i 2030 ved det loft, der for den pågæl-
dende medlemsstat er fastsat i bilag I. En med-
lemsstats lineære forløb begynder enten fem 
tolvtedele inde i tidsrummet fra 2019 til 2020 
eller i 2020, alt efter hvad der resulterer i en 
lavere tildeling til den pågældende medlems-
stat.

3. Kommissionen vedtager gennemførelsesrets-
akter om fastsættelse af de årlige emissionstil-
delinger for årene fra 2021 til 2030 i ton CO2-
ækvivalenter som anført i nærværende arti-
kels stk. 1 og 2. Med henblik på disse gennem-

førelsesretsakter foretager Kommissionen en 
omfattende gennemgang af de seneste natio-
nale opgørelser for årene 2005 og 2016-2018, 
som medlemsstaterne har indgivet i henhold 
til artikel 7 i forordning (EU) nr. 525/2013.

Disse gennemførelsesretsakter skal angive 
den værdi for hver enkelt medlemsstats driv-
husgasemissioner i 2005, som anvendes til at 
fastsætte de årlige emissionstildelinger angivet 
i stk. 1 og 2.

4. Disse gennemførelsesretsakter skal på grund-
lag af de procentsatser, som medlemsstaterne 
indberetter i henhold til artikel 6, stk. 3, også 
angive de samlede mængder, der kan tages i 
betragtning med henblik på en medlemsstats 
overholdelse i henhold til artikel 9 mellem 
2021 og 2030. Hvis summen af alle medlems-
staters samlede mængder overstiger den sam-
lede fælles mængde på 100 millioner, reduce-
res hver enkelt medlemsstats samlede 
mængde pro rata, således at den samlede fæl-
les mængde ikke overstiges.

5. Disse gennemførelsesretsakter vedtages efter 
undersøgelsesproceduren i artikel 14.

Artikel 5

Fleksibilitetsmuligheder i form af lån, henlæg-
gelse og overførsel

1. For årene 2021-2025 kan en medlemsstat låne 
en mængde på op til 10 % af sin årlige emis-
sionstildeling for det efterfølgende år.

2. For årene 2026-2029 kan en medlemsstat låne 
en mængde på op til 5 % af sin årlige emis-
sionstildeling for det efterfølgende år.

3. En medlemsstat, hvis drivhusgasemissioner 
for et givet år under hensyntagen til anvendel-
sen af fleksibilitetsmulighederne i henhold til 
denne artikel og artikel 6 ligger under den 
årlige emissionstildeling for det pågældende 
år, kan:
a) for året 2021 henlægge den overskydende 

del af sin årlige emissionstildeling til de 
efterfølgende år frem til 2030, og

b) for årene 2022-2029 henlægge den oversky-
dende del af sin årlige emissionstildeling i 
en størrelsesorden på op til 30 % af sine 
årlige emissionstildelinger frem til det 
pågældende år til de efterfølgende år frem 
til 2030.

4. En medlemsstat kan overføre op til 5 % af sin 
årlige emissionstildeling i et givet år til andre 
medlemsstater for årene 2021-2025 og op til 
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10 % for årene 2026-2030. Den modtagende 
medlemsstat kan anvende den pågældende 
mængde med henblik på overholdelse i hen-
hold til artikel 9 for det pågældende år eller for 
efterfølgende år frem til 2030.

5. En medlemsstat, hvis reviderede drivhusgas-
emissioner for et givet år under hensyntagen 
til anvendelsen af fleksibilitetsmulighederne i 
henhold til nærværende artikels stk. 1-4 og 
artikel 6 ligger under medlemsstatens årlige 
emissionstildeling for det pågældende år, kan 
overføre den overskydende del af sin årlige 
emissionstildeling til andre medlemsstater. 
Den modtagende medlemsstat kan anvende 
den pågældende mængde med henblik på 
overholdelse i henhold til artikel 9 for det 
pågældende år eller for efterfølgende år frem 
til 2030.

6. Medlemsstaterne kan anvende indtægterne 
fra overførsel af årlige emissionstildelinger i 
henhold til stk. 4 og 5 til at håndtere klima-
ændringer i Unionen eller i tredjelande. Med-
lemsstaterne underretter Kommissionen om 
eventuelle tiltag, der træffes i henhold til nær-
værende stykke.

7. En eventuel overførsel af årlige emissionstilde-
linger i henhold til stk. 4 og 5 kan være resulta-
tet af et projekt eller program til modvirkning 
af drivhusgasemissioner, der gennemføres i 
den sælgende medlemsstat og betales af den 
modtagende medlemsstat, forudsat at dobbelt-
tælling undgås, og at sporbarhed sikres.

8. Medlemsstaterne kan anvende kreditter 
udstedt til projekter i henhold til artikel 24a, 
stk. 1, i direktiv 2003/87/EF med henblik på 
overholdelse i henhold til artikel 9 i denne for-
ordning uden nogen kvantitativ begrænsning, 
og forudsat at dobbelttælling undgås.

Artikel 6

Fleksibilitetsmulighed for visse medlemsstater 
som følge af reduktion af EU ETS-kvoter

1. De medlemsstater, der er opført i nærværende 
forordnings bilag II, kan få en begrænset 
annullering af op til højst 100 millioner EU 
ETS-kvoter taget samlet i betragtning med 
henblik på deres overholdelse i henhold til 
denne forordning. En sådan annullering sker 
fra den pågældende medlemsstats auktions-
mængder i henhold til artikel 10 i direktiv 
2003/87/EF.

2. De EU ETS-kvoter, der efter nærværende arti-
kels stk. 1 tages i betragtning, betragtes som 

EU ETS-kvoter i omsætning med henblik på 
artikel 1, stk. 4, i afgørelse (EU) 2015/1814.

Kommissionen overvejer i sin første evalu-
ering efter nævnte afgørelses artikel 3, om op-
gørelsesmetoden fastsat i nærværende artikels 
første afsnit skal bibeholdes.

3. De medlemsstater, der er opført i bilag II, 
underretter senest den 31. december 2019 
Kommissionen om deres eventuelle hensigt 
om at gøre brug af den begrænsede annulle-
ring af EU ETS-kvoter, der er omhandlet i stk. 
1, op til den procentdel, der er anført i bilag II, 
for hvert år i perioden fra 2021 til 2030 for hver 
berørt medlemsstat med henblik på dens over-
holdelse i henhold til artikel 9.

De medlemsstater, der er opført i bilag II, 
kan beslutte at nedjustere den procentdel, der 
er givet underretning om, én gang i 2024 og én 
gang i 2027. I så fald underretter den pågæl-
dende medlemsstat Kommissionen herom se-
nest den 31. december 2024 henholdsvis se-
nest den 31. december 2027.

4. På en medlemsstats anmodning skal den cen-
trale administrator, der er udpeget i henhold til 
artikel 20, stk. 1, i direktiv 2003/87/EF, (»den 
centrale administrator«) tage hensyn til en 
mængde op til den samlede mængde som fast-
sat i henhold til denne forordnings artikel 4, 
stk. 4, med henblik på den pågældende med-
lemsstats overholdelse i henhold til denne for-
ordnings artikel 9. En tiendedel af den sam-
lede EU ETS-kvotemængde, der er fastsat i 
henhold til denne forordnings artikel 4, stk. 4, 
annulleres i henhold til artikel 12, stk. 4, i 
direktiv 2003/87/EF for hvert år fra 2021-2030 
for den pågældende medlemsstat.

5. Hvis en medlemsstat i overensstemmelse med 
stk. 3 har underrettet Kommissionen om sin 
beslutning om at nedjustere den tidligere ind-
berettede procentdel, annulleres en tilsva-
rende mindre mængde EU ETS-kvoter for den 
pågældende medlemsstat for henholdsvis 
hvert år fra 2026 til 2030 eller fra 2028 til 2030.

Artikel 7

Yderligere anvendelse af op til 280 mio. ton 
nettooptag fra LULUCF

1. I det omfang en medlemsstats drivhusgase-
missioner overstiger dens årlige emissionstil-
delinger for et givet år, herunder eventuelle 
henlagte årlige emissionstildelinger, jf. nærvæ-
rende forordnings artikel 5, stk. 3, kan en 
mængde op til summen af de samlede nettoop-
tag og de samlede nettoemissioner fra de kom-
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binerede arealopgørelseskategorier nyplan-
tede arealer, ryddede arealer, forvaltede dyr-
kede arealer, forvaltede græsarealer samt med 
forbehold af delegerede retsakter vedtaget i 
henhold til nærværende artikels stk. 2 forval-
tede skovarealer og forvaltede vådområder, jf. 
artikel 2, stk. 1, litra a) og b), i forordning 
(EU) 2018/841, tages i betragtning med hen-
blik på overholdelse i henhold til nærværende 
forordnings artikel 9 for det pågældende år, 
forudsat at:
a) den kumulative mængde, der tages i 

betragtning for den pågældende medlems-
stat for alle årene i perioden fra 2021 til 2030 
ikke overstiger den maksimale mængde-
samlede nettooptag, der for den pågæl-
dende medlemsstat er fastsat i nærvæ-
rende forordnings bilag III

b) denne mængde overstiger kravene for den 
pågældende medlemsstat i henhold til arti-
kel 4 i forordning (EU) 2018/841

c) medlemsstaten ikke fra andre medlemssta-
ter har modtaget flere nettooptag i henhold 
til forordning (EU) 2018/841, end den har 
overført

d) medlemsstaten har overholdt forordning 
(EU) 2018/841, og

e) medlemsstaten har forelagt en beskrivelse 
af den påtænkte anvendelse af fleksibilitets-
muligheden i nærværende stykke i hen-
hold til artikel 7, stk. 1, andet afsnit, i forord-
ning (EU) nr. 525/2013.

2. Kommissionen vedtager delegerede retsakter 
i overensstemmelse med artikel 13 for at 
ændre overskriften på bilag III for så vidt 
angår arealopgørelseskategorierne med hen-
blik på at:
a) tage hensyn til bidraget fra arealopgørel-

seskategorien forvaltede skovarealer under 
overholdelse af den maksimale mængde 
samlede nettooptag for hver medlemsstat 
som omhandlet i nærværende forordnings 
bilag III, når delegerede retsakter, der fast-
lægger skovreferenceniveauerne, er vedta-
get i henhold til artikel 8, stk. 8 eller 9, i for-
ordning (EU) 2018/841, og

b) tage hensyn til bidraget fra arealopgørel-
seskategorien forvaltede vådområder 
under overholdelse af den maksimale 
mængde samlede nettooptag for hver med-
lemsstat som omhandlet i nærværende for-
ordnings bilag III, når alle medlemsstater 
er forpligtet til at opgøre denne kategori i 
henhold til forordning (EU) 2018/841.

Artikel 8

Korrigerende foranstaltninger

1. Hvis Kommissionen i sin årlige vurdering i 
henhold til artikel 21 i forordning (EU) nr. 
525/2013 og under hensyntagen til den 
påtænkte anvendelse af de fleksibilitetsmulig-
heder, der er omhandlet i nærværende forord-
nings artikel 5, 6 og 7, konstaterer, at en med-
lemsstat ikke gør tilstrækkelige fremskridt 
med at opfylde forpligtelserne i nærværende 
forordnings artikel 4, skal den pågældende 
medlemsstat inden for tre måneder forelægge 
Kommissionen en korrigerende handlings-
plan, der omfatter:
a) yderligere foranstaltninger, som medlems-

staten skal gennemføre for at opfylde sine 
specifikke forpligtelser efter artikel 4 gen-
nem nationale politikker og foranstaltnin-
ger og ved at gennemføre Unionens tiltag

b) en stram tidsplan for gennemførelsen af 
sådanne tiltag, som gør det muligt at fore-
tage en vurdering af de årlige fremskridt 
med gennemførelsen.

2. I overensstemmelse med sit årlige arbejdspro-
gram bistår Det Europæiske Miljøagentur 
Kommissionen i arbejdet med at vurdere alle 
sådanne korrigerende handlingsplaner.

3. Kommissionen kan afgive en udtalelse om 
holdbarheden af de korrigerende handlings-
planer, der er forelagt i overensstemmelse 
med stk. 1, og skal i så fald gøre det senest fire 
måneder efter modtagelsen af disse planer. 
Den berørte medlemsstat skal tage nøje hen-
syn til Kommissionens udtalelse og kan revi-
dere sine korrigerende handlingsplaner i over-
ensstemmelse hermed.

Artikel 9

Kontrol af overholdelsen

1. Hvis en medlemsstats evaluerede drivhusgas-
emissioner i 2027 og 2032, når der tages hen-
syn til nærværende artikels stk. 2 og de fleksi-
bilitetsmuligheder, der er anvendt i henhold til 
artikel 5, 6 og 7, overstiger medlemsstatens 
årlige emissionstildeling for et hvilket som 
helst givet år i perioden, finder følgende foran-
staltninger anvendelse:
a) til medlemsstatens drivhusgasemissionstal 

for det efterfølgende år lægges en mængde 
svarende til mængden i ton CO2-ækvivalen-
ter af de overskydende drivhusgasemissio-
ner ganget med en faktor på 1,08 i overens-
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stemmelse med de foranstaltninger, der 
vedtages i henhold til artikel 12, og

b) medlemsstaten forbydes midlertidigt at 
overføre en del af sin årlige emissionstilde-
ling til en anden medlemsstat, indtil den 
overholder artikel 4.
Den centrale administrator indfører det i 

første afsnit, litra b), omhandlede forbud i EU-
registeret.

2. Hvis en medlemsstats drivhusgasemissioner 
enten i perioden fra 2021 til 2025 eller i perio-
den fra 2026 til 2030 som omhandlet i artikel 4 
i forordning (EU) 2018/841 overstiger optaget 
som fastsat i overensstemmelse med nævnte 
forordnings artikel 12, nedsætter den centrale 
administrator medlemsstatens årlige emissi-
onstildelinger med en mængde svarende til 
disse overskydende drivhusgasemissioner i 
ton CO2-ækvivalenter for de pågældende år.

Artikel 10

Tilpasninger

1. Kommissionen tilpasser de årlige emissionstil-
delinger for hver medlemsstat i henhold til 
artikel 4, så de tager hensyn til:
a) tilpasninger af antallet af EU ETS-kvoter, 

der er udstedt i henhold til artikel 11 i direk-
tiv 2003/87/EF, som følge af en ændring i 
de kilder, der er omfattet i henhold til 
nævnte direktiv, i overensstemmelse med 
Kommissionens afgørelser vedtaget i med-
før af nævnte direktiv om den endelige god-
kendelse af de nationale tildelingsplaner for 
perioden fra 2008 til 2012

b) tilpasninger af antallet af EU ETS-kvoter 
eller -kreditter, der er udstedt i henhold til 
henholdsvis artikel 24 og 24a i direktiv 
2003/87/EF for reduktioner af drivhusga-
semissioner i en medlemsstat, og

c) tilpasninger af antallet af EU ETS-kvoter for 
drivhusgasemissioner fra anlæg, der er 
udelukket fra EU ETS i overensstemmelse 
med artikel 27 i direktiv 2003/87/EF, for 
det tidsrum, hvori de er udelukket.

2. Den mængde, der er angivet i bilag IV, lægges 
til den årlige emissionstildeling for året 2021 
for hver af de medlemsstater, der er opført i 
dette bilag.

3. Kommissionen offentliggør de tal, der følger af 
sådanne tilpasninger.

Artikel 11

Sikkerhedsreserve

1. Der fastsættes en sikkerhedsreserve svarende 
til en mængde på op til 105 mio. ton CO2-ækvi-
valenter i EU-registret med forbehold af opfyl-
delsen af Unionens mål i artikel 1. Sikkerheds-
reserven skal være tilgængelig ud over de 
fleksibilitetsmuligheder, der er fastsat i artikel 
5, 6 og 7.

2. En medlemsstat kan drage fordel af sikker-
hedsreserven, forudsat at alle følgende betin-
gelser er opfyldt:
a) dens BNP pr. indbygger i markedspriser i 

2013 som offentliggjort af Eurostat i april 
2016 lå under EU-gennemsnittet

b) dens kumulative drivhusgasemissioner for 
årene fra 2013 til 2020 i de sektorer, der er 
omfattet af denne forordning, er lavere end 
dens kumulative årlige emissionstildelin-
ger for årene fra 2013 til 2020, og

c) dens drivhusgasemissioner overstiger dens 
årlige emissionstildelinger i perioden fra 
2026 til 2030, selv om
i) den har opbrugt fleksibilitetsmulig-

hederne i artikel 5, stk. 2 og 3,
ii) den har gjort størst mulig brug af netto-

optag i henhold til artikel 7, selv om 
denne mængde ikke når op på det 
niveau, der er fastsat i bilag III, og

iii) den ikke har foretaget nogen nettoover-
førsler til andre medlemsstater i hen-
hold til artikel 5.

3. En medlemsstat, der opfylder betingelserne i 
nærværende artikels stk. 2, modtager en yder-
ligere mængde fra sikkerhedsreserven, der 
maksimalt må dække dens underskud, og som 
skal anvendes med henblik på overholdelse i 
henhold til artikel 9. Denne mængde må ikke 
overstige 20 % af dens samlede overopfyldelse 
i perioden fra 2013 til 2020.

Hvis den deraf følgende fælles mængde, 
der skal modtages af alle de medlemsstater, 
som opfylder betingelserne i nærværende arti-
kels stk. 2, overstiger det samlede loft, der er 
omhandlet i nærværende artikels stk. 1, ned-
sættes den mængden, der skal modtages af 
hver af disse medlemsstater pro rata.

4. Enhver mængde, der resterer i sikkerhedsre-
serven efter fordelingen i overensstemmelse 
med stk. 3, første afsnit, fordeles blandt de i 
nævnte afsnit omhandlede medlemsstater pro-
portionalt i forhold til deres resterende under-
skud, men må ikke overstige det. Denne 
mængde kan for hver af disse medlemsstater 
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supplere den i nævnte afsnit omhandlede pro-
centdel.

5. Efter afslutningen af den revision, der er 
omhandlet i artikel 19 i forordning (EU) nr. 
525/2013, for året 2020, offentliggør Kommis-
sionen for hver medlemsstat, som opfylder 
betingelserne i nærværende artikels stk. 2, 
litra a) og b), de mængder, der svarer til 20 % 
af dens samlede overopfyldelse i perioden fra 
2013 til 2020 som omhandlet i nærværende 
artikels stk. 3, første afsnit.

Artikel 12

Register

1. Kommissionen vedtager delegerede retsakter 
i overensstemmelse med artikel 13 til supple-
ring af denne forordning for at sikre en kor-
rekt opgørelse i henhold til denne forordning 
via EU-registeret med hensyn til:
a) årlige emissionstildelinger
b) fleksibilitetsmuligheder udøvet i henhold 

til artikel 5, 6 og 7
c) kontrol af overholdelsen i henhold til arti-

kel 9
d) tilpasninger i henhold til artikel 10, og
e) sikkerhedsreserven i henhold til artikel 11.

2. Den centrale administrator foretager en auto-
matisk kontrol af alle transaktioner i EU-regi-
stret som følge af denne forordning og bloke-
rer om nødvendigt transaktioner for at sikre, 
at der ikke er nogen uregelmæssigheder.

3. De oplysninger, der er omhandlet i stk. 1, litra 
a)-e), og i stk. 2, skal være offentligt tilgænge-
lige.

Artikel 13

Udøvelse af de delegerede beføjelser

1. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter 
tillægges Kommissionen på de i denne artikel 
fastlagte betingelser.

2. Beføjelsen til at vedtage delegerede retsakter, 
jf. artikel 7, stk. 2, og artikel 12, stk. 1, tillæg-
ges Kommissionen for en periode på fem år fra 
den 9. juli 2018. Kommissionen udarbejder en 
rapport vedrørende delegationen af beføjelser 
senest ni måneder inden udløbet af femårspe-
rioden. Delegationen af beføjelser forlænges 
stiltiende for perioder af samme varighed, 
medmindre Europa-Parlamentet eller Rådet 
modsætter sig en sådan forlængelse senest tre 
måneder inden udløbet af hver periode.

3. Den i artikel 7, stk. 2, og artikel 12, stk. 1, 
omhandlede delegation af beføjelser kan til 

enhver tid tilbagekaldes af Europa-Parlamen-
tet eller Rådet. En afgørelse om tilbagekal-
delse bringer delegationen af de beføjelser, 
der er angivet i den pågældende afgørelse, til 
ophør. Den får virkning dagen efter offentlig-
gørelsen af afgørelsen i Den Europæiske Uni-
ons Tidende eller på et senere tidspunkt, der 
angives i afgørelsen. Den berører ikke gyldig-
heden af delegerede retsakter, der allerede er i 
kraft.

4. Inden vedtagelsen af en delegeret retsakt 
hører Kommissionen eksperter, som er udpe-
get af hver enkelt medlemsstat, i overensstem-
melse med principperne i den interinstitutio-
nelle aftale af 13. april 2016 om bedre lovgiv-
ning.

5. Så snart Kommissionen vedtager en delegeret 
retsakt, giver den samtidigt Europa-Parlamen-
tet og Rådet meddelelse herom.

6. En delegeret retsakt vedtaget i henhold til arti-
kel 7, stk. 2, og artikel 12, stk. 1, træder kun i 
kraft, hvis hverken Europa-Parlamentet eller 
Rådet har gjort indsigelse inden for en frist på 
to måneder fra meddelelsen af den pågæl-
dende retsakt til Europa-Parlamentet og Rådet, 
eller hvis Europa-Parlamentet og Rådet inden 
udløbet af denne frist begge har underrettet 
Kommissionen om, at de ikke agter at gøre 
indsigelse. Fristen forlænges med to måneder 
på Europa-Parlamentets eller Rådets initiativ.

Artikel 14

Udvalgsprocedure

1. Kommissionen bistås af det udvalg for klima-
ændringer, der er nedsat ved forordning (EU) 
nr. 525/2013. Dette udvalg er et udvalg som 
omhandlet i forordning (EU) nr. 182/2011.

2. Når der henvises til dette stykke, finder artikel 
5 i forordning (EU) nr. 182/2011 anvendelse.

Artikel 15

Revision

1. Denne forordning tages op til revision under 
hensyntagen til bl.a. udviklingen i de nationale 
forhold, måden hvorpå alle sektorer i økono-
mien bidrager til reduktionen af drivhusgase-
missioner, den internationale udvikling og 
bestræbelserne på at nå Parisaftalens langsig-
tede målsætninger.

2. Senest seks måneder efter hver global status-
opgørelse, jf. Parisaftalens artikel 14, aflægger 
Kommissionen rapport til Europa-Parlamen-
tet og Rådet om anvendelsen af denne forord-
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ning, herunder balancen mellem udbud af og 
efterspørgsel efter årlige emissionstildelinger, 
samt om denne forordnings bidrag til Unio-
nens samlede reduktionsmål for drivhusgase-
missioner i 2030 og dens bidrag til målene i 
Parisaftalen, navnlig hvad angår behovet for 
supplerende EU-politikker og -foranstaltninger 
med henblik på Unionens og dens medlems-
staters nødvendige reduktioner af drivhusga-
semissioner, herunder en ramme for perioden 
efter 2030., og den kan, hvis det er passende, 
fremsætte forslag.

I disse rapporter tages der hensyn til de 
strategier, der er udviklet i medfør af artikel 4 i 
forordning (EU) nr. 525/2013 med henblik på 
at bidrage til udarbejdelsen af en langsigtet EU-
strategi.

Artikel 16

Ændring af forordning (EU) nr. 525/2013

I forordning (EU) nr. 525/2013 foretages følgende 
ændringer:
1) i artikel 7, stk. 1, foretages følgende ændrin-

ger:
a) følgende litra indsættes:
»aa)fra 2023 deres menneskeskabte driv-

husgasemissioner som omhandlet i arti-
kel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2018/84215 for året X-2 
i overensstemmelse med UNFCCC's 
rapporteringskrav«

b) andet afsnit affattes således:
»Medlemsstaterne underretter i deres 

rapporter årligt Kommissionen om deres 
intentioner om at gøre brug af fleksibilitets-
mulighederne fastsat i artikel 5, stk. 4 og 5, 
og artikel 7 i forordning (EU) 2018/842 
samt om anvendelsen af indtægterne i over-
ensstemmelse med nævnte forordnings ar-
tikel 5, stk. 6. Senest tre måneder efter mod-
tagelsen af sådanne oplysninger fra med-
lemsstaterne stiller Kommissionen 
oplysningerne til rådighed for det udvalg, 
der er omhandlet i nærværende forord-
nings artikel 26.«

2) i artikel 13, stk. 1, litra c), indsættes følgende 
nummer:
»ix)fra 2023 oplysninger om nationale politik-

ker og foranstaltninger, der er gennemført 
for at overholde forpligtelserne i forordning 
(EU) 2018/842, og oplysninger om plan-
lagte supplerende nationale politikker og 
foranstaltninger, der påtænkes med hen-
blik på at begrænse drivhusgasemissio-
nerne ud over forpligtelserne i nævnte for-
ordning«

3) i artikel 14, stk. 1, indsættes følgende litra:
»f) fra 2023 fremskrivninger over de samlede 

drivhusgasemissioner og separate estima-
ter for de formodede drivhusgasemissioner 
for de emissionskilder, der er omfattet af 
forordning (EU) 2018/842 og af direktiv 
2003/87/EF.«

4) i artikel 21, stk. 1, tilføjes følgende litra:
»c) forpligtelser i henhold til artikel 4 i forord-

ning (EU) 2018/842. I vurderingen tages 
der hensyn til udviklingen i Unionens poli-
tikker og foranstaltninger og oplysninger 
fra medlemsstaterne. Hvert andet år omfat-
ter vurderingen også Unionens forventede 
fremskridt i retning af at gennemføre sit 
nationalt bestemte bidrag til Parisaftalen, 
som indeholder Unionens forpligtelse til 
reduktioner af drivhusemissioner for hele 
økonomien, samt medlemsstaternes for-
ventede fremskridt i retning af at opfylde 
deres forpligtelser i henhold til nævnte for-
ordning.«

Artikel 17

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen 
efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 
Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkelt-
heder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Strasbourg, den 30. maj 2018.

På Europa-Parlamentets vegne
A. TAJANI
Formand

På Rådets vegne
L. PAVLOVA
Formand

15 Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2018/842 
af 30. maj 2018 om bindende årlige reduktioner af drivhus-
gasemissioner for medlemsstaterne fra 2021 til 2030 som 
bidrag til klimaindsatsen med henblik på opfyldelse af forp-
ligtelserne i Parisaftalen og om ændring af forordning (EU) 
nr. 525/2013 (EUT L 156 af 19.6.2018, s. 26).
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Bilag I

Medlemsstaternes reduktioner af drivhusgas-
emissioner i henhold til artikel 4, stk. 1

Bilag II

Medlemsstater, som i henhold til artikel 6 kan få 
en begrænset annullering af EU ETS-kvoter taget 
i betragtning med henblik på overholdelse

Bilag III

Samlet nettooptag fra nyplantede arealer, 
ryddede arealer, forvaltede dyrkede arealer og 
forvaltede græsarealer, som medlemsstaterne 
i henhold til artikel 7, stk. 1, litra a), kan tage i 
betragtning med henblik på overholdelse i 
perioden 2021-2030

Medlemsstaternes reduktioner 
af drivhusgasemissioner i 2030  
i forhold til deres niveau i 2005 
som fastsat i overensstemmelse 
med artikel 4, stk. 3

Belgien –35 %

Bulgarien –0 %

Tjekkiet –14 %

Danmark –39 %

Tyskland –38 %

Estland –13 %

Irland –30 %

Grækenland –16 %

Spanien –26 %

Frankrig –37 %

Kroatien –7 %

Italien –33 %

Cypern –24 %

Letland –6 %

Litauen –9 %

Luxembourg –40 %

Ungarn –7 %

Malta –19 %

Nederlandene –36 %

Østrig –36 %

Polen –7 %

Portugal –17 %

Rumænien –2 %

Slovenien –15 %

Slovakiet –12 %

Finland –39 %

Sverige –40 %

Det Forenede  
Kongerige

–37 %

Maksimal procentdel af 
drivhusgasemissionerne i 
2005 som fastsat i over-
ensstemmelse med artikel 
4, stk. 3

Belgien 2 %

Danmark 2 %

Irland 4 %

Luxembourg 4 %

Malta 2 %

Nederlandene 2 %

Østrig 2 %

Finland 2 %

Sverige 2 %

Maksimal mængde 
udtrykt i mio. ton CO2-
ækvivalenter

Belgien 3,8

Bulgarien 4,1

Tjekkiet 2,6

Danmark 14,6

Tyskland 22,3

Estland 0,9

Irland 26,8

Grækenland 6,7

Spanien 29,1

Frankrig 58,2

Kroatien 0,9
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Bilag IV

Tilpasningsmængde i henhold til artikel 10, stk. 2

Italien 11,5

Cypern 0,6

Letland 3,1

Litauen 6,5

Luxembourg 0,25

Ungarn 2,1

Malta 0,03

Nederlandene 13,4

Østrig 2,5

Polen 21,7

Portugal 5,2

Rumænien 13,2

Slovenien 1,3

Slovakiet 1,2

Finland 4,5

Sverige 4,9

Det Forenede Kongerige 17,8

Maksimal mængde i alt: 280

Maksimal mængde 
udtrykt i mio. ton CO2-
ækvivalenter

Ton CO2-ækvivalenter

Bulgarien 1602912

Tjekkiet 4440079

Estland 145944

Kroatien 1148708

Letland 1698061

Litauen 2165895

Ungarn 6705956

Malta 774000

Polen 7456340

Portugal 1655253

Rumænien 10932743

Slovenien 178809

Slovakiet 2160210
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Vedlegg 6  

Europa-parlamentets og rådets forordning (EU) 2018/1999 
af 11. december 2018 om forvaltning af energiunionen og 
klimaindsatsen, om ændring af Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EF) nr. 663/2009 og (EF) nr. 715/2009, 

Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 94/22/EF, 98/70/EF, 
2009/31/EF, 2009/73/EF, 2010/31/EU, 2012/27/EU og 2013/

30/EU, Rådets direktiv 2009/119/EF og (EU) 2015/652 og om 
ophævelse af Europa-Parlamentets og Rådets forordning 

(EU) nr. 525/2013 (EØS-relevant tekst)

Kapitel 1

Almindelige bestemmelser

Artikel 2

Definitioner

I denne forordning forstås ved:
1) »politikker og foranstaltninger«: alle instru-

menter, der bidrager til at opfylde målsæt-
ningerne for de integrerede nationale energi- 
og klimaplaner og/eller til at gennemføre for-
pligtelserne i henhold til artikel 4, stk. 2, litra 
a) og b), i UNFCCC, hvilket kan omfatte 
instrumenter, der ikke har begrænsning og 
reduktion af drivhusgasemissioner eller 
ændring af energisystemet som deres pri-
mære målsætning

2) »eksisterende politikker og foranstaltninger«: 
gennemførte politikker og foranstaltninger og 
vedtagne politikker og foranstaltninger

3) »gennemførte politikker og foranstaltninger«: 
politikker og foranstaltninger, som på datoen 
for forelæggelsen af den integrerede nationale 
energi- og klimaplan eller den integrerede 
nationale energi- og klimastatusrapportopfyl-
der en eller flere af følgende betingelser: de er 
omfattet af umiddelbart gældende EU-ret, der 
er indgået en eller flere frivillige aftaler, der er 
afsat budgetmidler hertil, eller der er tilveje-
bragt menneskelige ressourcer

4) »vedtagne politikker og foranstaltninger«: poli-
tikker og foranstaltninger, for hvilke der på 
datoen for forelæggelsen af den integrerede 

nationale energi- og klimaplan eller den inte-
grerede nationale energi- og klimastatusrap-
port er truffet en officiel beslutning på rege-
ringsplan, og for hvilke der er en klar forplig-
telse til at gå videre med gennemførelse

5) »planlagte politikker og foranstaltninger«: 
handlemuligheder, der er til drøftelse, og som 
har en realistisk mulighed for at blive god-
kendt og ført ud i livet efter datoen for forelæg-
gelsen af den integrerede nationale energi- og 
klimaplan eller den integrerede nationale 
energi- og klimastatusrapport

6) »system for politikker, foranstaltninger og 
fremskrivninger«: et system af institutionelle, 
retlige og proceduremæssige ordninger opret-
tet til rapportering om politikker, foranstaltnin-
ger og fremskrivninger vedrørende menne-
skeskabte drivhusgasemissioner fra kilder og 
optag gennem dræn samt vedrørende energi-
systemet, bl.a. som påkrævet i artikel 39

7) »fremskrivninger«: prognoser over menneske-
skabte drivhusgasemissioner fra kilder og 
optag gennem dræn eller over udviklinger i 
energisystemet, der som minimum omfatter 
kvantitative estimater for en sekvens af fire 
fremtidige år, der ender på 0 eller 5, umiddel-
bart efter rapporteringsåret

8) »fremskrivninger uden foranstaltninger«: 
fremskrivninger af menneskeskabte drivhus-
gasemissioner fra kilder og optag gennem 
dræn, der ikke omfatter virkningerne af alle 
politikker og foranstaltninger, der planlægges, 
vedtages eller gennemføres efter det år, der 
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vælges som udgangspunkt for den relevante 
fremskrivning

9) »fremskrivninger med foranstaltninger«: frem-
skrivninger af menneskeskabte drivhusgase-
missioner fra kilder og optag gennem dræn, 
der omfatter virkningerne i form af reduce-
rede drivhusgasemissioner eller udviklinger i 
energisystemet af vedtagne og gennemførte 
politikker og foranstaltninger

10)»fremskrivninger med supplerende foranstalt-
ninger«: fremskrivninger af menneskeskabte 
drivhusgasemissioner fra kilder og optag gen-
nem dræn eller af udviklinger i energisyste-
met, der omfatter virkningerne i form af redu-
cerede drivhusgasemissioner af politikker og 
foranstaltninger, som er vedtaget og gennem-
ført for at modvirke klimaændringer eller 
opfylde energimålsætninger, samt politikker 
og foranstaltninger, som er planlagt med hen-
blik herpå

12)»nationalt opgørelsessystem«: et system af 
institutionelle, retlige og proceduremæssige 
ordninger i en medlemsstat til estimering af 
menneskeskabte drivhusgasemissioner fra kil-
der og optag gennem dræn samt til rapporte-
ring og arkivering af opgørelsesoplysninger

13)»indikator«: en kvantitativ eller kvalitativ fak-
tor eller variabel, der bidrager til bedre forstå-
else af fremskridt for så vidt angår gennem-
førelse

15)»tekniske korrektioner«: justeringer af estima-
terne i de nationale drivhusgasopgørelser, der 
foretages i forbindelse med revisionen i hen-
hold til artikel 38, når de indsendte opgørel-
sesdata er ufuldstændige eller udarbejdet på 
en måde, som ikke er i overensstemmelse 
med relevante internationale regler eller EU-
regler eller -retningslinjer, og som skal erstatte 
de oprindeligt indsendte estimater

16)»kvalitetssikring«: et planlagt system af revisi-
onsprocedurer, der skal sikre, at målsætnin-
gerne for datakvalitet overholdes, og at der 
rapporteres de bedst mulige estimater og 
oplysninger for at bidrage til effektivitet i kvali-
tetskontrolprogrammet og for at bistå med-
lemsstaterne

17)»kvalitetskontrol«: et system af rutinemæssige 
tekniske aktiviteter til måling af og kontrol 
med kvaliteten af de indsamlede oplysninger 
og estimater med henblik på at sikre datainte-
gritet, -korrekthed og -fuldstændighed, identi-
ficere og afhjælpe fejl og mangler, dokumen-
tere og arkivere data og andet anvendt materi-
ale samt registrere alle kvalitetssikringsaktivi-
teter

Kapitel 4

Rapportering

Afdeling 1

Toårige statusrapporter og opfølgning heraf

Artikel 18

Integreret rapportering om politikker og foran-
staltninger angående drivhusgasemissioner og 
fremskrivninger

1. Senest den 15. marts 2021 og hvert andet år 
derefter rapporterer medlemsstaterne oplys-
ninger til Kommissionen om:

a) deres nationale politikker og foranstalt-
ninger eller grupper af foranstaltninger 
som fastlagt ved bilag VI, og
b) deres nationale fremskrivninger af men-
neskeskabte drivhusgasemissioner fra kil-
der og optag gennem dræn, opdelt på gas 
eller gruppe af gasser (hydrofluorcarboner 
og perfluorcarboner) som angivet i bilag V, 
del 2. Nationale fremskrivninger tager hen-
syn til eventuelle politikker og foranstalt-
ninger, som vedtages på EU-niveau, og 
indeholder de i bilag VII angivne oplysnin-
ger.

2. Medlemsstaterne rapporterer de mest ajour-
førte fremskrivninger, som de har til rådighed. 
Hvis en medlemsstat ikke indsender fuldstæn-
dige fremskrivningsestimater inden den 15. 
marts hvert andet år, og Kommissionen har 
fastslået, at den underopfyldelse i forhold til 
estimaterne, der er identificeret gennem Kom-
missionens kvalitetssikrings- og kvalitetskon-
trolprocedurer, ikke kan afhjælpes af denne 
medlemsstat, kan Kommissionen i samråd 
med den berørte medlemsstat udarbejde de 
estimater, der er nødvendige for at kompilere 
EU-fremskrivningerne.

3. Senest den 15. marts i det år, der følger efter 
den foregående rapport, meddeler medlems-
staterne Kommissionen enhver væsentlig 
ændring, som er indtruffet i rapporteringsperi-
odens første år, i de oplysninger, der er rappor-
teret i henhold til stk. 1.

4. Medlemsstaterne offentliggør i elektronisk 
form deres nationale fremskrivninger i medfør 
af stk. 1 og eventuelt relevant vurdering af 
omkostningerne ved og virkningerne af de 
nationale politikker og foranstaltninger til gen-
nemførelse af Unionens politikker af relevans 
for begrænsning af drivhusgasemissionerne 
tillige med alle relevante understøttende tekni-
ske rapporter. Disse fremskrivninger og vur-
deringer bør omfatte beskrivelser af de 
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anvendte modeller og metoder, definitioner og 
underliggende hypoteser.

Afdeling 2

Årlig rapportering

Artikel 26

Årlig rapportering

2. Senest den 31. juli 2021 og derefter hvert år 
(år X) tilsender medlemsstaterne Kommissio-
nen deres tilnærmede drivhusgasopgørelser 
for året X–1.

Med henblik på dette stykke kompilerer 
Kommissionen på grundlag af medlemsstater-
nes tilnærmede drivhusgasopgørelser, eller på 
grundlag af sine egne estimater, hvis en med-
lemsstat ikke har meddelt sine tilnærmede op-
gørelser inden denne dato, hvert år en tilnær-
met drivhusgasopgørelse for Unionen. Kom-
missionen stiller disse oplysninger til rådighed 
for offentligheden senest den 30. september 
hvert år.

3. Fra 2023 skal medlemsstaterne opgøre og 
aflægge rapport til Kommissionen om de 
endelige data i drivhusgasopgørelsen senest 
den 15. marts hvert år (år X) og foreløbige 
data senest den 15. januar hvert år, herunder 
om de drivhusgasser og opgørelsesoplysnin-
ger, der er anført i bilag V. Rapporten om de 
endelige data i drivhusgasopgørelsen indehol-
der også en fyldestgørende og ajourført natio-
nal opgørelsesrapport. Senest tre måneder 
efter modtagelsen af rapporterne stiller Kom-
missionen de oplysninger, der er omhandlet i 
bilag V, del 1, litra n), til rådighed for det i arti-
kel 44, stk. 1, litra a), omhandlede Udvalg for 
Klimaændringer.

4. Senest den 15. april hvert år forelægger med-
lemsstaterne UNFCCC's sekretariat nationale 
opgørelser med de oplysninger om endelige 
data i drivhusgasopgørelsen, der i henhold til 
stk. 3 er forelagt Kommissionen. Kommissio-
nen kompilerer hvert år i samarbejde med 
medlemsstaterne en EU-drivhusgasopgørelse 
og udarbejder en rapport om EU-drivhusgas-
opgørelsen og forelægger disse dokumenter 
for UNFCCC's sekretariat senest den 15. april 
hvert år.

5. Senest den 15. januar henholdsvis den 15. 
marts i år 2027 og 2032 forelægger medlems-

staterne Kommissionen henholdsvis forelø-
bige data og endelige data, som er udarbejdet 
til deres LULUCF-regnskaber med henblik på 
rapporterne om overholdelse i overensstem-
melse med artikel 14 i forordning (EU) 2018/
841.

6. Kommissionen tillægges beføjelse til at ved-
tage delegerede retsakter i overensstemmelse 
med artikel 43 med henblik på at:
a) ændre bilag V, del 2, ved at tilføje eller 

fjerne stoffer fra listen over drivhusgasser i 
overensstemmelse med de relevante 
beslutninger, der er truffet af organerne 
under UNFCCC eller Parisaftalen

b) supplere denne forordning ved at vedtage 
værdier for globalt opvarmningspotentiale 
og præcisere retningslinjerne for opgørel-
ser, som skal anvendes i overensstemmelse 
med de relevante beslutninger, der er truf-
fet af organerne under UNFCCC eller 
Parisaftalen.

7. Kommissionen vedtager, bistået af det i artikel 
44, stk. 1, litra a), omhandlede Udvalg for Kli-
maændringer, gennemførelsesretsakter med 
henblik på at fastsætte strukturen, tekniske 
enkeltheder, formatet og processen for med-
lemsstaternes forelæggelse af tilnærmede 
drivhusgasopgørelser i henhold til nærvæ-
rende artikels stk. 2, drivhusgasopgørelser i 
henhold til nærværende artikels stk. 3 og bog-
førte drivhusgasemissioner og -optag i over-
ensstemmelse med artikel 5 og 14 i forordning 
(EU) 2018/841.

Når Kommissionen foreslår sådanne gen-
nemførelsesretsakter, skal den tage hensyn til 
UNFCCC's og Parisaftalens tidsfrister for over-
vågning og rapportering af disse oplysninger 
og de relevante beslutninger, der er truffet af 
UNFCCC's eller Parisaftalens organer for at si-
kre, at Unionen overholder sine rapporterings-
forpligtelser som part i UNFCCC og Parisafta-
len. Disse gennemførelsesretsakter skal også 
fastsætte tidsplaner for samarbejde og sam-
ordning mellem Kommissionen og medlems-
staterne for så vidt angår udarbejdelsen af rap-
porten om Unionens drivhusgasopgørelse.

De pågældende gennemførelsesretsakter 
vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. ar-
tikel 44, stk. 6.
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Kapitel 5

Samlet vurdering af fremskridt og politiske 
løsninger med henblik på at sikre Unionens 
målopfyldelse — Kommissionens overvågning

Artikel 29

Vurdering af fremskridt

5. Senest den 31. oktober 2021 og hvert år deref-
ter vurderer Kommissionen, navnlig på grund-
lag af de oplysninger, som rapporteres i hen-
hold til denne forordning, om Unionen og 
dens medlemsstater har gjort tilstrækkelige 
fremskridt i retning af at opfylde følgende 
krav:
b) forpligtelser i henhold til artikel 4 i forord-

ning (EU) 2018/842 og artikel 4 i forord-
ning (EU) 2018/841

Kapitel 6

EU-systemer og nationale systemer angående 
drivhusgasemissioner og optag gennem dræn

Artikel 37

EU-opgørelsessystem og nationale opgørelses-
systemer

1. Senest den 1. januar 2021 skal medlemssta-
terne indføre, drive og søge løbende at for-
bedre nationale opgørelsessystemer for at esti-
mere menneskeskabte emissioner fra kilder 
og optag gennem dræn af de drivhusgasser, 
der er opført i bilag V, del 2, til denne forord-
ning og for at sikre rettidighed, gennemsigtig-
hed, nøjagtighed, ensartethed, sammenligne-
lighed og fuldstændighed i deres drivhusgas-
opgørelser.

2. Medlemsstaterne sikrer, at deres kompetente 
opgørelsesmyndigheder har adgang til de 
oplysninger, der er anført i bilag XII til denne 
forordning, at de gør brug af rapporteringssy-
stemer oprettet i henhold til artikel 20 i forord-
ning (EU) nr. 517/2014 for at forbedre estima-
tet af fluorholdige gasser i de nationale driv-
husgasopgørelser og er i stand til at gennem-
føre de årlige konsekvenskontroller, der er 
omhandlet i bilag V, del 1, litra i) og j), til nær-
værende forordning.

3. Der oprettes hermed et EU-opgørelsessystem 
med henblik på at sikre rettidighed, gennem-
sigtighed, nøjagtighed, ensartethed, sammen-
lignelighed og fuldstændighed i de nationale 
opgørelser med henblik på Unionens drivhus-
gasopgørelse. Kommissionen forvalter, ved-

ligeholder og søger løbende at forbedre dette 
system, som skal indeholde et program for 
kvalitetssikring og -kontrol, hvori kvalitetsmål-
sætninger opstilles, og der udformes en plan 
for kvalitetssikring og kvalitetskontrol af opgø-
relsen, procedurer for udarbejdelse af emissi-
onsestimater med henblik på kompilering af 
EU-opgørelsen i medfør af denne artikels stk. 
5 og de revisioner, der er omhandlet i artikel 
38.

4. Kommissionen udfører en første kontrol af 
nøjagtigheden af de foreløbige data i drivhus-
gasopgørelsen, som medlemsstaterne indsen-
der i henhold til artikel 26, stk. 3. Den sender 
resultaterne af denne kontrol til medlemssta-
terne senest seks uger efter indsendelsesfri-
sten. Medlemsstaterne skal svare på relevante 
spørgsmål som følge af den første kontrol 
senest den 15. marts samtidig med indsendel-
sen af den endelige opgørelse for år X–2.

5. Indsender en medlemsstat ikke de opgørelses-
data, der er nødvendige for kompileringen af 
EU-opgørelsen inden den 15. marts, kan Kom-
missionen udarbejde estimater for at supplere 
de af medlemsstaten indsendte data i samråd 
og tæt samarbejde med den pågældende med-
lemsstat. Til dette formål anvender Kommissi-
onen de gældende retningslinjer for udarbej-
delse af de nationale drivhusgasopgørelser.

6. Bistået af Udvalget for Klimaændringer, der er 
omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra a), vedtager 
Kommissionen gennemførelsesretsakter for at 
fastsætte regler for strukturen, formatet og 
indsendelsesprocessen for oplysninger om 
nationale opgørelsessystemer og om krav til 
etableringen, driften og funktionen af natio-
nale opgørelsessystemer.

Når den foreslår sådanne gennemførelses-
retsakter, tager Kommissionen hensyn til even-
tuelle relevante beslutninger, der er truffet ved-
taget af UNFCCC's eller Parisaftalens organer.

Disse gennemførelsesretsakter vedtages 
efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 44, 
stk. 6.

7. Kommissionen vedtager delegerede retsakter 
i overensstemmelse med artikel 43 med hen-
blik på at supplere denne forordning gennem 
fastsættelse af regler om kravene til etablerin-
gen, driften og funktionen af EU-opgørelses-
systemet. Når den foreslår sådanne delege-
rede retsakter, tager Kommissionen hensyn til 
eventuelle relevante beslutninger, der er truf-
fet af UNFCCC's eller Parisaftalens organer.
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Artikel 38

Revision af opgørelsen

1. For at overvåge medlemsstaternes reduktio-
ner eller begrænsninger af drivhusgasemissio-
ner i henhold til artikel 4, 9 og 10 i forordning 
(EU) 2018/842 og deres reduktioner af emissi-
oner og forbedring af optag gennem dræn i 
henhold til artikel 4 og 14 i forordning (EU) 
2018/841 og eventuelle andre mål for redukti-
oner eller begrænsninger af drivhusgasemissi-
oner i henhold til EU-retten foretager Kommis-
sionen i 2027 og 2032 en omfattende gennem-
gang af de nationale opgørelsesdata, som med-
lemsstaterne indsender i henhold til artikel 26, 
stk. 4, i nærværende forordning. Medlemssta-
terne deltager fuldt ud i denne proces.

2. Den i stk. 1 nævnte samlede revision skal 
omfatte:
a) kontroller af de rapporterede oplysningers 

gennemsigtighed, nøjagtighed, ensartet-
hed, sammenlignelighed og fuldstændig-
hed

b) kontroller med henblik på at afdække til-
fælde, hvor opgørelsesdata udarbejdes på 
en måde, der er uforenelig med UNFCCC's 
vejledninger eller EU-regler

c) kontroller med henblik på at afdække til-
fælde, hvor LULUCF-regnskaber føres på 
en måde, der ikke er i overensstemmelse 
med UNFCCC's vejledninger eller EU-reg-
ler, og

d) eventuelt beregning af de resulterende nød-
vendige tekniske korrektioner i samråd 
med medlemsstaterne.

3. Bistået af Udvalget for Klimaændringer, der er 
omhandlet i artikel 44, stk. 1, litra a), vedtager 
Kommissionen gennemførelsesretsakter med 
henblik på at fastlægge tidsplaner og procedu-
rer for udførelse af den samlede revision, her-
under opgaverne i nærværende artikels stk. 2, 
og sikre passende høring af medlemsstaterne 
hvad angår revisionernes konklusioner.

Disse gennemførelsesretsakter vedtages 
efter undersøgelsesproceduren, jf. artikel 44, 
stk. 6.

4. Kommissionen beregner ved hjælp af en gen-
nemførelsesretsakt den samlede emissions-
mængde for det relevante år i henhold til de 
korrigerede opgørelsesdata for hver medlems-
stat efter afslutningen af revisionen opdelt 
efter emissionsdata af relevans for artikel 9 i 
forordning (EU) 2018/842 og emissionsdata 
som omhandlet i bilag V, del 1, litra c), i nær-
værende forordning, tillige med den samlede 

emissionsmængde og -optag af relevans for 
artikel 4 i forordning (EU) 2018/841.

5. Dataene for de enkelte medlemsstater, der fin-
des i de registre, som er oprettet i henhold til 
artikel 15 i forordning (EU) 2018/841 fire 
måneder efter datoen for offentliggørelse af en 
gennemførelsesretsakt, der er vedtaget i hen-
hold til nærværende artikels stk. 4, anvendes 
til kontrol af overensstemmelsen med artikel 4 
i forordning (EU) 2018/841, herunder ændrin-
ger af disse data som følge af, at den pågæl-
dende medlemsstat udnytter fleksibiliteten i 
henhold til artikel 11 i forordning (EU) 2018/
841.

6. Dataene for de enkelte medlemsstater, der fin-
des i de registre, som er oprettet i henhold til 
artikel 12 i forordning (EU) 2018/842 to måne-
der efter datoen for kontrol af overensstem-
melse med forordning (EU) 2018/841 som 
nævnt i nærværende artikels stk. 5, anvendes 
til kontrol af overensstemmelsen i henhold til 
artikel 9 i forordning (EU) 2018/842 i 2021 og 
2026. Kontrollen af overensstemmelsen i hen-
hold til artikel 9 i forordning (EU) 2018/842 
for hvert af årene 2022 til 2025 og 2027 til 2030 
skal foretages på en dato, der ligger én måned 
efter datoen for kontrollen med overensstem-
melse for det foregående år. Denne kontrol 
omfatter ændringer af disse data som følge af, 
at den pågældende medlemsstat udnytter flek-
sibiliteten i henhold til artikel 5, 6 og 7 i forord-
ning (EU) 2018/842.

Artikel 39

EU-systemet og nationale systemer for politikker 
og foranstaltninger og fremskrivninger

1. Senest den 1. januar 2021 skal medlemssta-
terne og Kommissionen drive og løbende søge 
at forbedre såvel de nationale systemer som 
EU-systemet for rapportering om politikker og 
foranstaltninger og for rapportering om frem-
skrivninger af menneskeskabte drivhusgase-
missioner fra kilder og optag gennem dræn. 
Disse systemer omfatter de relevante instituti-
onelle, juridiske og proceduremæssige ordnin-
ger inden for en medlemsstat og Unionen til 
politikevaluering og udarbejdelse af fremskriv-
ninger af menneskeskabte drivhusgasemissio-
ner fra kilder og optag gennem dræn.

2. Medlemsstaterne og Kommissionen tilstræber 
rettidighed, gennemsigtighed, nøjagtighed, 
ensartethed, sammenlignelighed og fuldstæn-
dighed for de rapporterede oplysninger om 
politikker og foranstaltninger og fremskrivnin-
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ger af menneskeskabte drivhusgasemissioner 
fra kilder og optag gennem dræn, jf. artikel 18, 
herunder brug og anvendelse af data, metoder 
og modeller, samt gennemførelse af kvalitets-
sikrings- og kvalitetskontrolaktiviteter og føl-
somhedsanalyser.

3. Bistået af Udvalget for Klimaændringer, der er 
omhandlet i artikel 43, stk. 1, litra a), vedtager 
Kommissionen gennemførelsesretsakter om 
strukturen, formatet og indsendelsesproces-
sen for oplysninger om nationale systemer og 
EU-systemer for politikker og foranstaltninger 
og fremskrivninger i henhold til nærværende 
artikels stk. 1 og 2 og artikel 18.

Når Kommissionen foreslår sådanne gennemfø-
relsesretsakter, skal den tage hensyn til de rele-
vante beslutninger, der er truffet af UNFCCC's 
eller Parisaftalens organer, herunder internatio-
nalt aftalte rapporteringskrav og tidsfrister for 
overvågning og rapportering af disse oplysninger.

Disse pågældende gennemførelsesretsakter 
vedtages efter undersøgelsesproceduren, jf. arti-
kel 44, stk. 6.

Artikel 40

Oprettelse og drift af registre

1. Unionen og medlemsstaterne opretter og ved-
ligeholder registre for at kunne foretage nøjag-
tige opgørelser over nationalt bestemte bidrag 
i medfør af Parisaftalens artikel 4, stk. 13, og 
for internationalt overførte modvirkningsre-
sultater i medfør af nævnte aftales artikel 6.

2. Unionen og medlemsstaterne kan føre deres 
registre inden for rammerne af et konsolideret 
system sammen med en eller flere andre med-
lemsstater.

3. Data i de i stk. 1 nævnte registre stilles til 
rådighed for den centrale administrator, der er 
udpeget i medfør af artikel 20 i direktiv 2003/
87/EF.

4. Kommissionen vedtager delegerede retsakter 
i overensstemmelse med artikel 43 for at sup-
plere denne forordning ved at oprette de i nær-
værende artikels stk. 1 nævnte registre og ved 
hjælp af Unionens og medlemsstaternes regi-
stre at sørge for den nødvendige tekniske gen-
nemførelse af relevante beslutninger, der er 
truffet af UNFCCC's eller Parisaftalens orga-
ner, i overensstemmelse med nærværende 
artikels stk. 1.

Kapitel 7

Samarbejde og støtte

Artikel 41

Samarbejde mellem medlemsstaterne og 
Unionen

1. Medlemsstaterne samarbejder og koordinerer 
indbyrdes og med Unionen i forbindelse med 
forpligtelser i henhold til denne forordning, 
navnlig vedrørende:
a) processen for udarbejdelse, vedtagelse, 

meddelelse og evaluering af de integrerede 
nationale energi- og klimaplaner i medfør af 
artikel 9-13

b) processen for udarbejdelse, vedtagelse, 
meddelelse og evaluering af den integre-
rede nationale energi- og klimastatusrap-
port i medfør af artikel 17 og den årlige rap-
portering i medfør af artikel 26

c) processen vedrørende Kommissionens 
henstillinger og opfølgning på disse henstil-
linger i henhold til artikel 9, stk. 2 og 3, arti-
kel 17, stk. 6, artikel 30, stk. 1, artikel 31, 
stk. 1, og artikel 32, stk. 1 og 2

d) kompileringen af Unionens drivhusgasop-
gørelse og udarbejdelsen af rapporten om 
Unionens drivhusgasopgørelse i medfør af 
artikel 26, stk. 4

e) udarbejdelsen af Unionens nationale med-
delelse i henhold til artikel 12 i UNFCCC og 
Unionens rapport hvert andet år i henhold 
til beslutning 2/CP.17 eller efterfølgende 
relevante beslutninger, der er truffet af 
UNFCCC's organer

f) revisions- og overholdelsesprocedurer i 
henhold til UNFCCC og Parisaftalen i over-
ensstemmelse med gældende beslutninger 
i henhold til UNFCCC samt Unionens pro-
cedure for revision af medlemsstaternes 
drivhusgasopgørelser omhandlet i artikel 
38

g) eventuelle justeringer efter den i artikel 38 
omhandlede revisionsproces eller andre 
ændringer af opgørelser og rapporter over 
opgørelser, som allerede er indsendt eller 
skal indsendes til UNFCCC's sekretariat

h) kompileringen af Unionens tilnærmede 
drivhusgasopgørelser i medfør af artikel 
26, stk. 2.

2. Kommissionen kan yde teknisk bistand til 
medlemsstaterne i forbindelse med forpligtel-
ser efter denne forordning efter anmodning fra 
en medlemsstat.
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Artikel 42

Det Europæiske Miljøagenturs rolle

Det Europæiske Miljøagentur bistår Kommissio-
nen i dens arbejde med dimensionerne dekarboni-
sering og energieffektivitet for at efterkomme 
artikel 15-21, 26, 28, 29, 35, 37, 38, 39 og 41 i over-
ensstemmelse med dets årlige arbejdsprogram. 
Dette omfatter fornøden bistand til:
a) kompilering af oplysninger, som medlemssta-

terne rapporterer om politikker, foranstaltnin-
ger og fremskrivninger

b) gennemførelse af kvalitetssikrings- og kvali-
tetskontrolprocedurer for oplysninger, som 
medlemsstaterne rapporterer om fremskriv-
ninger, politikker og foranstaltninger

c) udarbejdelse af estimater eller supplering af de 
estimater, som Kommissionen har adgang til, 
over data om fremskrivninger, som medlems-
staterne ikke har rapporteret

d) kompilering af data som påkrævet til den rap-
port om status over energiunionen, som Kom-
missionen skal forelægge Europa-Parlamentet 
og Rådet, idet dataene — for så vidt som de 
foreligger og er tidsmæssigt relevante — hen-
tes fra europæiske statistikker

e) formidling af oplysninger indsamlet under 
denne forordning, herunder vedligeholdelse 
og ajourføring af en database over medlems-
staternes modvirkningspolitikker og -foran-
staltninger og den europæiske klimatilpas-
ningsplatform om virkninger, sårbarheder og 
tilpasning til klimaændringer

f) gennemførelse af kvalitetssikrings- og kvali-
tetskontrolprocedurer med henblik på forbere-
delsen af Unionens drivhusgasopgørelse

g) kompilering af Unionens drivhusgasopgø-
relse og udarbejdelse af rapporten om Unio-
nens drivhusgasopgørelse

h) udarbejdelse af estimater for data, der ikke er 
rapporteret gennem de nationale drivhusgas-
opgørelser

i) gennemførelse af revisionen som omhandlet i 
artikel 38

j) kompilering af Unionens tilnærmede drivhus-
gasopgørelse.

Kapitel 8

Afsluttende bestemmelser

Artikel 44

Udvalg

1. Kommissionen bistås af:

a) et udvalg om klimaændringer, hvad angår 
gennemførelsen af de spørgsmål, der er 
omhandlet i artikel 19, stk. 5, artikel 26, stk. 
7, artikel 37, stk. 6, artikel 38, stk. 3, og arti-
kel 39, stk. 3, og

2. Disse udvalg er udvalg som omhandlet i for-
ordning (EU) nr. 182/2011.

3. Udvalget om Klimaændringer, jf. denne arti-
kels stk. 1, litra a), afløser det udvalg, der er 
nedsat ved artikel 26 i forordning (EU) nr. 
525/2013.

6. Når der henvises til denne artikel, finder arti-
kel 5 i forordning (EU) nr. 182/2011 anven-
delse.

Artikel 57

Ophævelse

Forordning (EU) nr. 525/2013 ophæves med virk-
ning fra den 1. januar 2021 med forbehold af over-
gangsbestemmelserne i nærværende forord-
nings artikel 58, med undtagelse af artikel 26, stk. 
1, i forordning (EU) nr. 525/2013, som ophæves 
med virkning fra den 24. december 2018. Henvis-
ninger til den ophævede forordning gælder som 
henvisninger til nærværende forordning og læses 
efter sammenligningstabellen i bilag XIII.

Artikel 58

Overgangsbestemmelser

Uanset denne forordnings artikel 57 finder artikel 
7 og artikel 17, stk. 1, litra a) og d), i forordning 
(EU) nr. 525/2013 fortsat anvendelse på rapporter 
indeholdende data, som kræves i henhold til disse 
artikler for årene 2018, 2019 og 2020.

Artikel 11, stk. 3, i forordning (EU) nr. 525/
2013 finder fortsat anvendelse for så vidt angår 
den anden forpligtelsesperiode i henhold til 
Kyotoprotokollen.

Artikel 19 i forordning (EU) nr. 525/2013 fin-
der fortsat anvendelse på revisionen af opgørel-
sesdata over drivhusgasser for årene 2018, 2019 
og 2020.

Artikel 22 i forordning (EU) nr. 525/2013 fin-
der fortsat anvendelse på forelæggelsen af den 
rapport, som kræves i henhold til nævnte artikel.

Af hensyn til sammenhængen og retssikkerhe-
den er intet i nærværende forordning til hinder 
for anvendelsen af undtagelserne i henhold til den 
relevante sektorbestemte EU-ret på elektricitets- 
og elektricitetsberedskabsområdet.
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Bilag V

Oplysninger om drivhusgasemissionsopgørelser

Del 1
Oplysninger, der skal medtages i de i artikel 26, 
stk. 3, omhandlede rapporter:
a) deres menneskeskabte emissioner af drivhus-

gasser, som er opført på listen i del 2 i dette 
bilag, og de menneskeskabte emissioner af 
drivhusgasser, som er omhandlet i artikel 2, 
stk. 1, i forordning (EU) 2018/842, for året X–2

b) data om deres menneskeskabte emissioner af 
kulilte (CO), svovldioxid (SO2), nitrogenoxi-
der (NOx) og flygtige organiske forbindelser, 
jf. de data, der allerede er rapporteret for året 
X–2 i henhold til artikel 8 i direktiv (EU) 2016/
2284

c) deres menneskeskabte drivhusgasemissioner 
fra kilder og CO2-optag gennem dræn, som 
følge af LULUCF, for året X–2, i overensstem-
melse med de metoder, der er angivet i del 3 i 
dette bilag. Disse data skal også være rele-
vante for den rapport om overholdelse, der er 
omhandlet i artikel 14 i forordning (EU) 2018/
841

d) eventuelle ændringer i de i litra a), b) og c) 
nævnte oplysninger for årene mellem det rele-
vante basisår eller den relevante basisperiode 
og året X–3, med angivelse af årsagerne til 
disse ændringer

e) oplysninger om indikatorer, jf. del 4 i dette 
bilag, for året X–2

f) sammenfattende oplysninger om gennem-
førte overførsler i henhold til artikel 5 i forord-
ning (EU) 2018/842 og artikel 12 og 13 i for-
ordning (EU) 2018/841 for året X–1

g) oplysninger om de skridt, der er taget for at 
forbedre opgørelsesestimater, navnlig på de 
områder af opgørelsen, der har været gen-
stand for justeringer eller anbefalinger som 
følge af ekspertrevisioner

h) den faktiske eller skønnede tildeling af de kon-
trollerede emissioner, som rapporteres af 
driftsledere under direktiv 2003/87/EF for kil-
dekategorier i den nationale drivhusgasopgø-
relse, og disse kontrollerede emissioners 
andel af de samlede rapporterede drivhusgas-
emissioner inden for disse kildekategorier for 
året X–2

i) hvor det er relevant, resultaterne af kontrol-
lerne af overensstemmelsen af de emissioner, 
der er rapporteret i drivhusgasopgørelserne 
for året X–2, med de kontrollerede emissioner, 
som er rapporteret under direktiv 2003/87/EF

j) hvor det er relevant, resultaterne af kontrol-
lerne overensstemmelsen af de data, der er 
anvendt til at estimere emissioner med hen-
blik på udarbejdelse af drivhusgasopgørel-
serne for året X–2, med:
i) de data, der er anvendt til at udarbejde 

opgørelser over luftforurenende stoffer i 
henhold til direktiv (EU) 2016/2284

ii) de data, der er rapporteret i henhold til arti-
kel 19, stk. 1, i og bilag VII til forordning 
(EU) nr. 517/2014

iii) de energidata, der er rapporteret i henhold 
til artikel 4 i og bilag B til forordning (EF) 
nr. 1099/2008

k) en beskrivelse af eventuelle ændringer i det 
nationale opgørelsessystem

l) en beskrivelse af eventuelle ændringer i det 
nationale register

m) oplysninger om deres plan for kvalitetssikring 
og kvalitetskontrol, en generel usikkerheds-
vurdering, en generel vurdering af fuldstæn-
digheden og eventuelt andre elementer i den 
nationale drivhusgasopgørelsesrapport, der er 
nødvendige for udarbejdelsen af rapporten om 
Unionens drivhusgasopgørelse.

n) oplysninger om medlemsstatens intentioner 
om at gøre brug af de fleksible bestemmelser i 
artikel 5, stk. 4 og 5, og artikel 7, stk. 1, i for-
ordning (EU) 2018/842 og om brugen af ind-
tægter i henhold til artikel 5, stk. 6, i nævnte 
forordning.

En medlemsstat kan anmode om at blive undtaget 
fra litra c) i første afsnit for at anvende en anden 
metode end den, der er angivet i del 3 i dette bilag, 
hvis den påkrævede metodeforbedring ikke kan 
opnås i tide til, at forbedringen kan tages i betragt-
ning i drivhusgasopgørelserne for perioden fra 
2021 til 2030, eller hvis omkostningerne ved meto-
deforbedringen ville være uforholdsmæssigt høje 
i forhold til fordelene ved at anvende en sådan 
metode for at forbedre bogføringen af emissioner 
og optag som følge af den ringe betydning af emis-
sioner og optag fra de pågældende kulstofpuljer. 
Medlemsstater, der ønsker at drage fordel af 
denne undtagelse, skal indgive en begrundet 
anmodning til Kommissionen senest den 
31. december 2020 med angivelse af, hvornår 
metodeforbedringen kan gennemføres, den alter-
native metode, der foreslås, eller begge samt en 
vurdering af de potentielle konsekvenser for 
nøjagtigheden af bogføringen. Kommissionen kan 
anmode om, at der fremsendes yderligere oplys-
ninger inden for en nærmere angivet rimelig tids-
frist. Hvis Kommissionen mener, at anmodningen 
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er berettiget, skal der gives dispensation. Hvis 
Kommissionen afviser anmodningen, skal den 
begrunde sin afgørelse.

Del 2
De drivhusgasser, der skal omfattes, er:

Kuldioxid (CO2)
Metan (CH4)
Dinitrogenoxid (N2O)
Svovlhexafluorid (SF6)
Nitrogentrifluorid (NF3)
Hydrofluorcarboner (HFC'er):

– HFC-23 CHF3
– HFC-32 CH2F2
– HFC-41 CH3F
– HFC-125 CHF2CF3
– HFC-134 CHF2CHF2
– HFC-134a CH2FCF3
– HFC-143 CH2FCHF2
– HFC-143a CH3CF3
– HFC-152 CH2FCH2F
– HFC-152a CH3CHF2
– HFC-161 CH3CH2F
– HFC-227ea CF3CHFCF3
– HFC-236cb CF3CF2CH2F
– HFC-236ea CF3CHFCHF2
– HFC-236fa CF3CH2CF3
– HFC-245fa CHF2CH2CF3
– HFC-245ca CH2FCF2CHF2
– HFC-365mfc CH3CF2CH2CF3
– HFC-43-10mee CF3CHFCHFCF2CF3

eller (C5H2F10)
Perfluorcarboner (PFC'er):

– PFC-14, Perfluorometan, CF4
– PFC-116, Perfluoroethan, C2F6

– PFC-218, Perfluoropropan, C3F8
– PFC-318, Perfluorocyclobutan, c-C4F8
– Perfluorocyclopropan c-C3F6
– PFC-3-1-10, Perfluorobutan, C4F10
– PFC-4-1-12, Perfluoropentan, C5F12
– PFC-5-1-14, Perfluorohexan, C6F14
– PFC-9-1-18, C10F18

Del 3

Metoder til overvågning og rapportering i 
LULUCF-sektoren

Geografiske data over omlægning af arealanven-
delse i overensstemmelse med IPCC's retningslin-
jer fra 2006 for nationale drivhusgasopgørelser.

Niveau 1-metoden i overensstemmelse med 
IPCC's retningslinjer fra 2006 for nationale driv-
husgasopgørelser.

Ved emissioner og optag til en kulstofpulje, der 
tegner sig for mindst 25-30 % af emissioner eller 
optag i en kilde- eller drænkategori, som er priori-
teret i en medlemsstats nationale opgørelsessys-
tem, fordi dens estimat har en betydelig indfly-
delse på et lands samlede opgørelse af drivhusgas-
ser hvad angår det absolutte niveau af emissioner 
og optag, udviklingen i emissioner og optag, eller 
usikkerheden i emissioner og optag i arealanven-
delseskategorierne, benyttes som minimum 
niveau 2-metoden i overensstemmelse med 
IPCC's retningslinjer for nationale drivhusgas-
opgørelser fra 2006.

Medlemsstaterne tilskyndes til at bruge 
niveau 3-metoden i overensstemmelse med 
IPCC's retningslinjer fra 2006 for nationale driv-
husgasopgørelser.
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Del 4

Opgørelsesindikatorer

Indikatorbetegnelse Indikator

TRANSFORMATION B0 Specifikke CO2-emissioner fra offentlige og egenproducenters termiske 
kraftværker, t/TJ
CO2-emissioner fra offentlige og egenproducenters termiske kraftværker, 
kt, opdelt på alle produkter — produktion fra offentlige og egenproducen-
ters termiske kraftværker, PJ

TRANSFORMATION E0 Specifikke CO2-emissioner fra egenproducenters kraftværker, t/TJ
CO2-emissioner fra egenproducenter, kt, opdelt på alle produkter — pro-
duktion fra egenproducenters termiske kraftværker, PJ

INDUSTRI A1.1 Samlet CO2-intensitet — jern- og stålindustrien, t/mio. EUR
Samlede CO2-emissioner fra jern- og stålindustrien, kt, opdelt på brutto-
værditilvækst — jern- og stålindustrien

INDUSTRI A1.2 Energirelateret CO2-intensitet — den kemiske industri, t/mio. EUR
Energirelaterede CO2-emissioner fra den kemiske industri, kt, opdelt på 
bruttoværditilvækst — den kemiske industri

INDUSTRI A1.3 Energirelateret CO2-intensitet — glas-, pottemagervare- og byggevare-
industrien, t/mio. EUR
Energirelaterede CO2-emissioner fra glas-, pottemagervare- og bygge-
vareindustrien, kt, opdelt på bruttoværditilvækst — glas-, pottemagervare- 
og byggevareindustrien

INDUSTRI A1.4 Energirelateret CO2-intensitet — nærings- og nydelsesmiddelindustrien 
samt tobaksindustrien, t/mio. EUR
Energirelaterede CO2-emissioner fra nærings- og nydelsesmiddelindu-
strien samt tobaksindustrien, kt, opdelt på bruttoværditilvækst nærings- og 
nydelsesmiddelindustrien samt tobaksindustrien, mio. EUR (EC95)

INDUSTRI A1.5 Energirelateret CO2-intensitet — papir- og trykkeriindustrien, t/mio. EUR
Energirelaterede CO2-emissioner fra papir- og trykkeriindustrien, kt — 
Bruttoværditilvækst — papir- og trykkeriindustrien, mio. EUR (EC95)

HUSHOLDNINGER A0 Specifikke CO2-emissioner fra husholdningers rumopvarmning, t/m2CO2-
emissioner fra husholdningers rumopvarmning, opdelt på overfladeareal i 
helårsboliger, mio. m2

TJENESTER B0 Specifikke CO2-emissioner fra den kommercielle og institutionelle sektor 
til rumopvarmning, kg/m2
CO2-emissioner fra rumopvarmning i den kommercielle og institutionelle 
sektor, kt, opdelt på overfladeareal i bygninger i servicesektoren, mio. m2

TRANSPORT B0 Specifikke dieselrelaterede CO2-emissioner — personbiler, g/100 km

TRANSPORT B0 Specifikke benzinrelaterede CO2-emissioner — personbiler, g/100 km
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Bilag VI

Oplysninger om politikker og foranstaltninger 
på området for drivhusgasemissioner

Oplysninger, der skal medtages i de i artikel 18 
omhandlede rapporter:
a) en beskrivelse af deres nationale system for 

rapportering om politikker og foranstaltninger 
eller grupper af foranstaltninger og for rappor-
tering af fremskrivninger af menneskeskabte 
drivhusgasemissioner fra kilder og optag gen-
nem dræn i henhold til artikel 39, stk. 1, eller 
oplysninger om eventuelle ændringer af dette 
system, når beskrivelsen allerede er indsendt
b) ajourføringer vedrørende deres langsig-

tede strategier, jf. artikel 15, og fremskrid-
tene med gennemførelsen af disse strate-
gier

c) oplysninger om nationale politikker og for-
anstaltninger eller grupper af foranstaltnin-
ger og om gennemførelsen af EU-politikker 
og -foranstaltninger eller grupper af foran-
staltninger, som begrænser eller reducerer 
drivhusgasemissioner fra kilder eller øger 
optag gennem dræn, opstillet sektorvis og 
inddelt efter gasart eller gruppe af gasarter 
(HFC'er og PFC'er), der er opført på listen 
i del 2 i bilag V. Disse oplysninger skal hen-
vise til gældende og relevante nationale 
politikker eller EU-politikker og skal 
omfatte:
i) målsætningen for politikken eller foran-

staltningen samt en kort beskrivelse af 
politikken eller foranstaltningen

ii) arten af det anvendte politikinstrument
iii) status for gennemførelsen af politikken 

eller foranstaltningen eller gruppen af 
foranstaltninger

iv) indikatorer, der er anvendt til overvåg-
ning og evaluering af fremskridtene 
over tid

v) når disse foreligger, kvantitative estima-
ter over virkningerne på emissioner fra 
kilder og optag gennem dræn af driv-
husgasser opdelt på:
– resultaterne af forhåndsvurderinger 

af virkningerne af de enkelte politik-
ker og foranstaltninger eller grup-
per af politikker og foranstaltninger 
på modvirkning af klimaændringer. 
Der fremlægges estimater for et 
interval på fire år, der slutter på 0 

eller 5, umiddelbart efter rapporte-
ringsåret, idet der skelnes mellem 
drivhusgasemissioner, der er omfat-
tet af direktiv 2003/87/EF, forord-
ning (EU) 2018/842 og forordning 
(EU) 2018/841

– resultaterne af efterfølgende vurde-
ringer af virkningerne af de enkelte 
politikker og foranstaltninger eller 
grupper af politikker og foranstalt-
ninger på modvirkning af klimaæn-
dringer, hvor de foreligger, idet der 
skelnes mellem drivhusgasemissio-
ner, der er omfattet af direktiv 2003/
87/EF, forordning (EU) 2018/842 
og forordning (EU) 2018/841

vi) tilgængelige estimater over de frem-
skrevne omkostninger og fordele ved 
politikker og foranstaltninger samt esti-
mater over de afholdte omkostninger og 
fordele ved politikker og foranstaltnin-
ger

vii)alle eksisterende henvisninger til vurde-
ringerne af omkostningerne ved og 
virkningerne af de nationale politikker 
og foranstaltninger, til oplysninger om 
gennemførelsen af Unionens politikker 
og foranstaltninger, som begrænser 
eller reducerer drivhusgasemissioner 
fra kilder eller øger optag gennem 
dræn, og til de underbyggende tekniske 
rapporter

viii)en vurdering af, i hvilket omfang politik-
ken eller foranstaltningen bidrager til 
opfyldelsen af den langsigtede strategi, 
der er omhandlet i artikel 15

d) oplysninger om planlagte supplerende 
nationale politikker og foranstaltninger 
eller grupper af foranstaltninger, der påtæn-
kes med henblik på at begrænse drivhus-
gasemissionerne ud over deres forpligtel-
ser i henhold til forordning (EU) 2018/842 
og forordning (EU) 2018/841
e) oplysninger om, hvordan de forskellige 
politikker og foranstaltninger eller grupper 
af foranstaltninger, der er givet oplysning 
om i medfør af litra c), er forbundet indbyr-
des, og hvordan disse politikker og foran-
staltninger eller grupper af foranstaltninger 
bidrager til de forskellige fremskrivnings-
scenarier.
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Bilag VII

Oplysninger om fremskrivninger på området for 
drivhusgasemissioner

Oplysninger, der skal medtages i de i artikel 18 
omhandlede rapporter:
a) fremskrivninger uden foranstaltninger, hvor 

de foreligger, fremskrivninger med foranstalt-
ninger, og, hvor de foreligger, fremskrivninger 
med supplerende foranstaltninger
b) fremskrivninger af samlede drivhusgasser 

og separate estimater over de formodede 
drivhusgasemissioner for de emissionskil-
der, der er omfattet af direktiv 2003/87/EF 
og af forordning (EU) 2018/842, og de for-
modede emissioner fra kilder og optag gen-
nem dræn, jf. forordning (EU) 2018/841

c) virkningen af politikker og foranstaltninger, 
der er identificeret i henhold til artikel 18, 
stk. 1, litra a). Når sådanne politikker og for-
anstaltninger ikke er medtaget, skal dette 
klart markeres og forklares

d) resultaterne af følsomhedsanalyser udført i 
forbindelse med fremskrivningerne og 
oplysninger om anvendte modeller og para-
metre

e) alle relevante henvisninger til vurderingen 
og de tekniske rapporter, der danner 
grundlag for disse fremskrivninger, jf. arti-
kel 18, stk. 4.

Bilag XII

Nationale opgørelsessystemer

De oplysninger, der er omhandlet i artikel 37, 
omfatter følgende:
a) rapporterede data og metoder for aktiviteter 

og anlæg i henhold til direktiv 2003/87/EF 
med henblik på udarbejdelse af nationale driv-
husgasopgørelser for at sikre ensartethed i de 
rapporterede drivhusgasemissioner under EU 
ETS og i de nationale drivhusgasopgørelser
b) data indsamlet gennem rapporteringssyste-

merne om fluorholdige gasser inden for de 
relevante sektorer, som er fastsat i henhold 
til artikel 20 i forordning (EU) nr. 517/2014 
med henblik på udarbejdelse af nationale 
drivhusgasopgørelser

c) emissioner, underliggende data og metodo-
logier rapporteret af anlæg i henhold til for-
ordning (EF) nr. 166/2006 med henblik på 
udarbejdelse af nationale drivhusgasop-
gørelser

d) data rapporteret i henhold til forordning 
(EF) nr. 1099/2008

e) data indsamlet via den geografiske sporing 
af landarealer inden for rammerne af Unio-
nens og medlemsstaternes eksisterende 
programmer og undersøgelser, herunder 
LUCAS-systemet til overvågning af areal-
anvendelse og Copernicusprogrammet.
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Bilag XIII

Sammenligningstabel

Forordning (EU) nr. 525/2013 Nærværende forordning

Artikel 1 Artikel 1, stk. 1

Artikel 2 —

Artikel 3 —

Artikel 4 Artikel 15

Artikel 5, artikel 37, stk. 1, 2 og 6, bilag XII

Artikel 6 Artikel 37, stk. 3 og 7

Artikel 7 Artikel 26, stk. 3, 4, 6 og 7, bilag V

Artikel 8 Artikel 26, stk. 2 og 7

Artikel 9 Artikel 37, stk. 4 og 5

Artikel 10 Artikel 40

Artikel 11 —

Artikel 12 Artikel 39

Artikel 13 Artikel 18, stk. 1, litra a), og stk. 3 og 4, bilag VI

Artikel 14 Artikel 18, stk. 1, litra b), og stk. 2, 3 og 4, bilag VII

Artikel 15 Artikel 19, stk. 1, bilag VIII, del 1

Artikel 16 Artikel 19, stk. 3, bilag VIII, del 2

Artikel 17 Artikel 19, stk. 2, 4 og 5, bilag VIII, del 3

Artikel 18 Artikel 17, stk. 2, andet afsnit

Artikel 19 —

Artikel 20 —

Artikel 21 Artikel 29, stk. 1, litra c), og stk. 5 og 7

Artikel 22 —

Artikel 23 Artikel 41, stk. 1, litra d), e), f), g) og h)

Artikel 24 Artikel 42

Artikel 25 —

Artikel 26 Artikel 44, stk. 1, litra a), og stk. 2, 3 og 6

Artikel 27 —

Artikel 28 Artikel 57

Artikel 29 —





Prop. 94 S
(2018 – 2019)

Proposisjon til Stortinget (forslag til stortingsvedtak)

P
ro

p
. 9

4
 S (2

0
1

8
 –2

0
1

9
)

Samtykke til deltakelse i en beslutning 
i EØS-komiteen om innlemmelse i EØS-avtalen 

av rettsakter som inngår i felles oppfyllelse 
med EU av utslippsmålet for 2030

B
eslutning i E

Ø
S-kom

iteen om
 felles oppfyllelse m

ed E
U

 av utslippsm
ålet for 2

0
3

0

Bestilling av publikasjoner
 

Departementenes sikkerhets- og serviceorganisasjon
www.publikasjoner.dep.no
Telefon: 22 24 00 00
 

Publikasjonene er også tilgjengelige på
www.regjeringen.no
 

Trykk: 07 Media AS – 04/2019

   07 MEDIA – 2041 0379

M
IL

JØ

MERKET   TRYKKERI

http://www.publikasjoner.dep.no/
http://www.regjeringen.no/

	Prop. 94 S
	Samtykke til deltakelse i en beslutning i EØS-komiteen om innlemmelse i EØS-avtalen av rettsakter som inngår i felles oppfyllelse med EU av utslippsmålet for 2030
	1 Bakgrunn
	2 Generelt om EUs klimaregelverk, forholdet til EØS-avtalen og EØS-komitébeslutningen
	3 Nærmere om rettsaktene som inngår i EØS-komitébeslutningen
	3.1 Innsatsfordelingen – forordning (EU) 2018/842
	3.2 Regelverket for skogbruk og annen arealbruk – forordning (EU) 2018/841
	3.3 System for måling og rapportering

	4 Beslutningen i EØS-komiteen
	4.1 Hovedinnholdet i beslutningen
	4.2 Nærmere om de generelle tilpasningstekstene for EØS/EFTA- statene
	4.3 Innsatsfordelingen og tilpasningene til denne for EØS/EFTA-statene
	4.3.1 Tilpasning til innsatsfordelingen artikkel 4 nr. 3 og vedlegg IV (EØS- komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) andre strekpunkt (i) & (ii)
	4.3.2 Tilpasning til innsatsfordelingen artikkel 6 nr. 1 (EØS-komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) andre strekpunkt (iii))
	4.3.3 Tilpasning til innsatsfordelingen artikkel 12 nr. 2 (EØS-komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) andre strekpunkt (iv))
	4.3.4 Tilpasning til innsatsfordelingen vedlegg 1 (EØS-komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) andre strekpunkt (v))
	4.3.5 Tilpasning til innsatsfordelingen vedlegg 2 (EØS-komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) andre strekpunkt (vi))
	4.3.6 Tilpasning til innsatsfordelingen vedlegg 3 (EØS-komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) andre strekpunkt (vii))

	4.4 Forordningen om skogbruk og annen arealbruk (LULUCF) og tilpasningene til denne for EØS/ EFTA-statene
	4.4.1 Artikkel 6 nr. 2 overgangsperiode for påskogede arealer (EØS-komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) første strekpunkt (i))
	4.4.2 Artikkel 8 nr. 7 frist for levering av forslag til revidert referansebane for forvaltet skog (EØS-komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) første strekpunkt (ii))
	4.4.3 Artikkel 13 nr. 2 bokstav a) strategi for skog- og arealbruk som vilkår for kompensasjon (EØS-komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) første strekpunkt (iii)
	4.4.4 Artikkel 15 nr. 2 informasjon til ESA fra EUs sentraladministrator for kvoteregisteret om blokkering av transaksjoner som berører Island eller Norge (EØS-komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) første strekpunkt (iv)
	4.4.5 Vedlegg II, III, IV og VII (EØS-komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) første strekpunkt (v-viii))

	4.5 System for måling og rapportering med tilpasninger for EØS/EFTA- statene
	4.5.1 Listen over bestemmelser som skal gjelde for Island og Norge (EØS- komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) tredje strekpunkt (i))
	4.5.2 Artikkel 2 – definisjoner (EØS-komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) tredje strekpunkt (ii))
	4.5.3 Artikkel 26 nr. 4 – utslippsregnskap (EØS-komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) tredje strekpunkt (iii))
	4.5.4 Artikkel 41 – samarbeid (EØS-komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) tredje strekpunkt (iv))
	4.5.5 Bestemmelser om fastsettelse av utslippsbudsjett under innsatsfordelingen – rapportering og revisjon i 2020 under forordning om overvåking, måling og rapportering. (EØS-komitébeslutningen artikkel 1 nytt pkt. 8 a) fjerde og femte strekpunkt)


	5 Gjennomføring i norsk rett
	6 Økonomiske og administrative konsekvenser samt konsekvenser for Norges utslippsforpliktelse fram mot 2030
	6.1 Overordnet om økonomiske og administrative konsekvenser
	6.2 Innsatsfordelingen
	6.3 Skogbruk og annen arealbruk

	7 Konklusjon og tilråding
	Forslag
	til vedtak om samtykke til deltakelse i en beslutning i EØS- komiteen om innlemmelse i EØS-avtalen av rettsakter som inngår i felles oppfyllelse med EU av utslippsmålet for 2030
	I

	Vedlegg 1
	EØS-komiteens beslutning nr. […] av […] om endring av EØS-avtalens protokoll 31 om samarbeid på særlige områder utenfor de fire friheter

	Vedlegg 2
	Europa-parlamentets og rådets forordning (EU) nr. 525/2013 af 21. maj 2013 om en mekanisme til overvågning og rapportering af drivhusgasemissioner og rapportering af andre oplysninger vedrørende klimaændringer på nationalt plan og EU-plan og om ...

	Vedlegg 3
	Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 749/2014 af 30. juni 2014 om struktur, format, indsendelse og revision af oplysninger, som medlemsstaterne rapporterer i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 525/2013 (EØS-re...

	Vedlegg 4
	Europa-parlamentets og rådets forordning (EU) 2018/841 af 30. maj 2018 om medtagelse af drivhusgasemissioner og -optag fra arealanvendelse, ændret arealanvendelse og skovbrug i klima- og energirammen for 2030 og om ændring af forordning (EU) nr. 5...

	Vedlegg 5
	Europa-parlamentets og rådets forordning (EU) 2018/842 af 30. maj 2018 om bindende årlige reduktioner af drivhusgasemissioner for medlemsstaterne fra 2021 til 2030 som bidrag til klimaindsatsen med henblik på opfyldelse af forpligtelserne i Parisa...

	Vedlegg 6
	Europa-parlamentets og rådets forordning (EU) 2018/1999 af 11. december 2018 om forvaltning af energiunionen og klimaindsatsen, om ændring af Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 663/2009 og (EF) nr. 715/2009, Europa-Parlamentets og R...



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (Adobe RGB \0501998\051)
  /CalCMYKProfile (None)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.6
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Perceptual
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck true
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly true
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (GAN_Bestroket_11.06.icc)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ENU ([Based on '[07_HiRes]'] [Based on '07_Oslo_HiRes'] [Based on 'GAN_HiRes'] Use these settings to create Adobe PDF documents that are to be checked or must conform to PDF/X-1a:2001, an ISO standard for graphic content exchange.  For more information on creating PDF/X-1a compliant PDF documents, please refer to the Acrobat User Guide.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 4.0 and later.)
  >>
  /ExportLayers /ExportVisiblePrintableLayers
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks true
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        28.346460
        28.346460
        28.346460
        28.346460
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (Coated FOGRA39 \(ISO 12647-2:2004\))
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /HighResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /UseName
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [1000 1000]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


